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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren
Zeitpunkt benétigen.

Bitte beachten Sie!
« Bitte das Produkt nach der Benutzung sorgfaltig mit einem trockenen Tuch abwischen.
« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.
Vor dem Offnen des Batteriefachs, das Produkt sorgfaltig trocknen.
Das Produkt im nassen Zustand nicht in der Nahe von Stromquellen oder Elektrogeraten
ablegen.
Beachten Sie die Anweisungen sorgfaltig, damit wéhrend des Spielens keine Probleme
auftreten und das Produkt lange funktioniert.
Verwenden sie nur Originalzubehdr, um die Funktionalitdt des Produktes zu gewahrleisten.
Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.
Das Spielzeug eignet sich nicht fir Kinder unter 3 Jahren.
Bitte nur Wasser einfllen
Bitte fiillen Sie das Wasser bis zur Markierung.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

«  Fur volle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die
Nutzung von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

- Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien
gleichzeitig.

« Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Wenn das Spielzeug ldngere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die, ,OFF”
Position, um die Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBerdem, die Batterien zu
entfernen, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

«  Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkmmliche Batterien gleichzeitig.

«  Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermiill-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch
trocknen.

« Akkus mussen fir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

« Batterien nicht ins Feuer werfen , da sie auslaufen oder explodieren konnen.

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es
lhrem Kind zum Spielen geben.

Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, mochten wir Sie darauf
hinweisen, dass dieser Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschédigten Artikel auBBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher,
dass die Batterien nicht zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kénnen.
Dies kann unter anderem passieren, wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder
defekt ist. Bitte den Batteriedeckel immer sorgfaltig festschrauben. Batterien, kdnnen schwere
innere Verletzungen verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige &@rztliche Behandlung erforderlich!



Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege
in den Korper gelangt sind, suchen Sie unverziglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung
Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen:
1. Stellen Sie den Schalter auf OFF.
2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig. 1)
3.4 X 1.5V AA (LR6) Batterien einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte. Ausrichtung der Pole.
(Fig.2)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfiltig. (Fig. 3)
5. Stellen Sie den Schalter auf ON.

Click & Play

Die neuen Modelle BABY born Emma, Eva und Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 /
840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
kénnen den Riickenschrubber mit der rechten Hand ,festhalten”.

Die Click & Play Zubehorteile haben einen speziell angepassten Griff, der exakt in die rechte Hand
der Puppen passt.

Die Bewegung des Arms durch das Ellbogengelenk erméglicht es, dass der Puppe der Riicken
gebirstet werden kann.

Funktion:

Bitte zuerst die empfohlenen Batterien einlegen und das Batteriefach dicht verschlieBen. Das
Batteriefach nach jeder Benutzung mit Wasser auf eingedrungene Feuchtigkeit kontrollieren.
Gegebenenfalls trocknen. Batterien bei langerem Nichtgebrauch aus dem Produkt entfernen.

Das mitgelieferte Kunststoffkissen kann links oder rechts an den Rand der Badewanne gesteckt
werden.

Der Artikel wird mit Wasser bespielt, daher das Produkt unbedingt auf eine geeignete Unterlage
stellen!

Artikel nicht in Wasser stellen oder tauchen.

Automatischer Stopp aller Funktionen nach ca. 26 Sekunden.

Bespielen mit Wasser:

Klares Wasser einfiillen. Markierungen beachten.

Nur handelstibliche Badezusatze verwenden. Kein Chlor- oder Salzwasser verwenden.
Artikel am ON/OFF Schalter anschalten. Es ertnt eine Melodie.

Schalter mit Wassertropfensymbol driicken.
Aus dem Duschkopf lauft das Wasser fur ca. 26 Sekunden. Erneutes Driicken innerhalb der 26
Sekunden stoppt die Duschfunktion.

Lichtsymbolschalter driicken.
Die Badewanne leuchtet fiir ca. 26 Sekunden in verschiedenen Farben und macht Gerausche.

Die Dusch- und Lichtfunktion mit Gerduschen kdnnen gleichzeitig gestartet werden. (beide Schalter
kurz drticken)
Um beide Funktionen zu beenden, einen der beiden Schalter kurz driicken.

Wasser nach dem Spi an einem igneten Ort entleeren und den Artikel zum Trocknen
an einen warmen und gut beliifteten Ort stellen.

Bespielen ohne Wasser:
Artikel am ON/OFF Schalter anschalten. Es ertont eine Melodie.
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Schalter mit Wassertropfensymbol kurz drticken.

Es ist ein Duschgerdusch fiir ca. 26 Sekunden zu héren. Die Pumpe startet nicht.
Lichtsymbolschalter kurz driicken. Die Badewanne leuchtet fiir ca. 26 Sekunden in verschiedenen
Farben.

Lichtsymbolschalter driicken um das Licht und das Gerausch auszuschalten.

Beide Schalter gleichzeitig kurz driicken bewirkt fiir ca. 26 Sekunden ein Gerausch von laufendem
Wasser sowie den Farbwechsel beim Licht.

Reinigung und Trocknung
« Das Produkt kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch abgewischt werden. Achten Sie
darauf, dass keine Feuchtigkeit ins Batteriefach oder die Elektronik gelangt.
Nach der Benutzung mit Wasser:
«  Wenn Badezusatze verwendet wurden, unbedingt mit klarem Wasser griindlich aussptilen.
« mit einem Tuch innen wie auBen trockenwischen.
« aneinem warmen und gut belufteten Ort abtropfen und trocknen lassen.

Infos:
- Wasser in der Zwischenwand der Badewanne kann durch Offnungen am Boden ablaufen. Bitte
auf eine geeignete Unterlage stellen, abtropfen und ab Liften lassen.
Den Artikel nicht fiir lingere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Den Artikel nicht erhdhter Temperatur tiber 48°C aussetzen.
Wenn das Licht nachlasst oder flackert, Batterien prifen und gegebenenfalls ersetzen.
Wenn die Pumpleistung nachlasst, Batterien priifen und gegebenenfalls ersetzen.
Die Licht- und Pumpleistung ist abhéngig vom Batterietyp.

Stand-By

Das Produkt schaltet automatisch in den Stand-By Modus, wenn ldngere Zeit nicht mit dem Produkt
gespielt wird. Um wieder mit dem Produkt spielen zu konnen, muss der ON-OFF-Schalter betétigt
werden.

Bitte achten Sie dabei darauf, dass weder in die Elektronik noch in das Batteriefach Feuchtigkeit
eindringt. Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es
lhrem Kind zum Spielen geben.

Achtung: Unterlage verwenden, um Spielbereich vor eventuellen Wasserschéden zu schiitzen.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie liber Elektro - und Elektronik -Altgerate):

Alle Produkte, die mit dem Symbol,,durchgestrichenen Miilltonne” gekennzeichnet sind, diirfen
nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgemafBer Entsorgung kénnen gefahrliche Stoffe aus
Elektro- und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.

General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time
and storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note
« Please wipe the product out carefully with a dry cloth after use.
Be aware of supervising your child.
Dry the product thoroughly before opening the battery compartment.
Do not leave the product near an electrical source or apparatus when wet.
By following these instructions carefully you can ensure that playing with the product is
problem-free and that it has a long life.
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Use only original accessories as otherwise we cannot guarantee the functionality of
components.

The item must only be set up and cleaned by adults.

The item is not suitable for children under the age of 3.

Please fill only with water.

Please fill the water up to the mark.

All about batteries/rechargeable batteries:

« Use alkaline batteries for best performance and longer life.

« Use only the battery type recommended for the unit.

« Batteries must only be replaced by an adult.

« Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

« Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

« The supply terminals are not to be short-circuited.

« Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

« Do not recharge non-rechargeable batteries.

« Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

« Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

«  When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer
battery life time. We also recommend removing batteries to prevent possible leakage and
damage to the unit.

«  If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

« Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection
point.

« Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.

« Always make sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving
the product to your child to play with.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is
battery operated.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of
reach of children. Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or
inhaled. This can occur if the battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please
always screw the battery compartment cover shut carefully. Batteries can cause serious internal
injuries. In this case, immediate medical attention is required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

Preparation
Insertion of batteries should be done by an adult as follows:
1. Set the switch on the battery compartment to “OFF”.
2. Use a screwdriver to open the battery compartment. (Fig. 1)
3. Insert the 4 X 1.5V AA (LR6) batteries. Please check if the polarity is correct. (Fig. 2)
4. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig. 3)
5. Set the switch on the battery compartment to ON.

Click & Play

The new BABY born Emma, Eva and Jonas Click & Play models (839966 / 840061 / 840641 / 840658
/840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) can
“hold” the bath brush in their right hand.

The Click & Play accessories feature a specially shaped handle that fits perfectly into the dolls’ right
hand.

Thanks to the flexible elbow joint, the doll can even “lift”its arm to brush its own back!
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Function:

First, please insert the recommended batteries and tightly close the battery compartment. Check
whether moisture has penetrated the battery compartment after every use with water. Dry the
product if necessary. If the product is not used for an extended period, remove the batteries from
the product.

The supplied plastic cushion can be attached to the edge of the bathtub on the left or right side.
Because water is used while playing with the item, it is vital to place the product on a suitable
surface!

Do not place or submerse the item in water.

All functions automatically stop after approx. 26 seconds.

Playing with water:

Fill with clear water. Please note the markings.

Only use commercially available bath additives. Do not use chlorine or salt water.
Switch on the item using the ON/OFF switch. A melody plays.

Briefly press the switch with the water droplet symbol.
Water runs out of the shower head for approx. 26 seconds. Pressing the switch again within the 26
seconds stops the shower function.

Briefly press the switch with the light symbol.
The bathtub lights up in various colours for approx. 26 seconds and makes sounds.
To stop the light and sounds, press the switch with the light symbol

The shower function and light function with sound effects can be started at the same time.
(briefly press both switches).
To end both functions, briefly press the switch with the water droplet symbol.

After playing with the product, empty the water in a suitable place and leave the item to dry
in a warm, well-ventilated place for an extended period.

Playing without water:

Switch on the item using the ON/OFF switch. A melody plays.

Briefly press the switch with the water droplet symbol.

A shower sound can be heard for approx. 26 seconds. The pump does not start.

Briefly press the switch with the light symbol. The bathtub lights up in various colours for approx.
26 seconds.

Press the switch with the light symbol to switch off the light and sound effects.

Briefly pressing both switches at the same time activates the sound of running water and the colour
change function for approx. 26 seconds.

Cleaning and drying
« The product can be wiped using a damp (not wet) cloth. Make sure that no moisture enters
the battery compartment or the electronics.
After use with water:
« If bath additives were used, always thoroughly rinse the product with clear water.
«+ Use a cloth to wipe the product dry on the inside and outside.
« Allow it to drain and dry in a warm and well-ventilated place.

Information:
« Water inside the hollow wall of the bathtub can drain out of the openings on the base. Please
place it on a suitable surface and allow to drain and dry completely.
«+ Do not leave the item in direct sunlight for an extended period of time.
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« Do not expose the item to high temperatures of more than 48°C.

« If the light fades or flickers, check and, if necessary, replace the batteries.

« If the pump performance deteriorates, check and, if necessary, replace the batteries.
«+ The light and pump performance depends on the battery type.

Stand-By
The product automatically switches into Stand-By mode when it is not played with for an extended
period. To play with the product again, press the ON-OFF switch again.

Please ensure that no water penetrates the electronics of the battery compartment, i.e. always make
sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving the product to your
child to play with.

Note: Before beginning, cover the play area to prevent possible water damage.

Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal
waste. Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should

be organized by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of
charge at the appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and
human health due to the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

Algemene informatie:

Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig
door te lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig
heeft.

Letop:

Het product moet na gebruik zorgvuldig worden afgedroogd met een doek.
Houd altijd toezicht op uw kind.

Volg deze instructies zorgvuldig op, zodat u kind veilig met dit product kan spelen en het
product zo lang mogelijk meegaat.

Laat het product NIET in de buurt van een elektrische bron of elektrisch apparaat
liggen als het nat is.

Vé6r het openen van het batterijvakje, het product zorgvuldig afdrogen.

Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.

Dit product is niet geschikt voor kinderen beneden de drie jaar.

Enkel met water vullen.

Vul de badkuip met water tot de markering.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

« Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

« Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).

« Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zetde schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om
batterijvermogen te sparen. Wij raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende
batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein
chemisch afval.
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« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

«  Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed dicht en afgesloten is voor dat u het uw kind geeft
om ermee te spelen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op
batterijen werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het
beschadigde artikel buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn
opgeborgen en niet kunnen worden ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet
correct is afgesloten of defect is. Het klepje van het batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien.
Batterijen kunnen ernstig inwendig letsel veroorzaken. In dat geval direct een arts raadplegen!
Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de
buurt van kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in
het lichaam terecht zijn gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiding
De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:
1. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit).
2. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.
(Fig. 1)
3. Plaats 4 X 1.5V AA (LR6) batterijen. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen. (Fig. 2)
4. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig. 3)
5. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘ON’ (aan).

Click & Play

De nieuwe modellen BABY born Emma, Eva en Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 /
840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
kunnen de rugborstel met hun rechterhand “vasthouden’.

De accessoires van Click & Play hebben een speciaal aangepaste handgreep die precies in de
rechterhand van de poppen past.

De beweging van de arm via het ellebooggewricht zorgt ervoor dat de rug van de pop kan worden
geborsteld.

Functie:

Eerst de aanbevolen batterijen plaatsen en het batterijvak goed sluiten. Het batterijvak na elk
gebruik controleren of er vocht in is gekomen. Eventueel laten drogen. Indien het product lange tijd
niet wordt gebruikt, de batterijen verwijderen.

Het meegeleverde kunststof kussen kan links of rechts aan de rand van het bad worden
vastgemaakt.

Tijdens het spelen met het artikel wordt water gebruikt, zet het product daarom altijd op een
geschikte ondergrond!

Artikel niet in het water zetten of onderdompelen.

Na ca. 26 secondes stopt hij automatisch.

Spelen met water:

Alleen met schoon water vullen. Markeringen altijd aanhouden.

Alleen gebruiken met gangbare badartikelen. Gebruik geen chloor- of zoutwater.
Artikel met de ON/OFF-knop aanzetten. U hoort een melodie.

Knop met het waterdruppelsymbool kort indrukken.
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Gedurende ca. 26 seconden stroomt er water uit de douchekop. Door nogmaals te drukken binnen
de 26 seconden, stopt de douchefunctie.

Kort op de knop met lichtsymbool drukken.
Het bad licht ongeveer 26 seconden op in verschillende kleuren en maakt geluiden.
Om het licht en de geluiden te stoppen, moet u de knop met lichtsymbool.

De douche- en lichtfunctie met geluiden kunnen op elk moment worden opgestart. (beide
knoppen kort indrukken)
Om de functies te beéindigen, moet een van de beide knoppen kort worden ingedrukt.

Laat het water na het spelen op een passende plek weglopen en het artikel op een warme en
goed geventileerde plek laten drogen.

Spelen zonder water

Artikel met de ON/OFF-knop aanzetten. U hoort een melodie.

Knop met het waterdruppelsymbool kort indrukken.

Hierna is ca. 26 seconden een douchegeluid te horen. De pomp start niet.

Kort op de knop met lichtsymbool drukken. Het bad licht ongeveer 26 seconden op in verschillende
kleuren.

Druk de knop met lichtsymbool om het licht en de geluiden uit te zetten.

Door beide knoppen gelijktijdig in te drukken, is er ca. 26 seconden een geluid van lopend water te
horen en brandt het licht afwisselend in verschillende kleuren.

en drogen

«+ Het product kan met een vochtig (niet te nat) doekje worden afgeveegd. Zorg ervoor dat er
geen vocht in het batterijvak of de elektronica komt.

Na gebruik met water:

« bij het gebruik van badartikelen, altijd goed naspoelen met schoon water.

- met een doek zowel aan de binnen- als buitenkant droogvegen.

« laten drogen op een warme en goed geventileerde plek.

Informatie:
« Water in de tussenwand van het bad kan door een opening in de bodem weglopen. Plaats op
een geschikte ondergrond en laat goed drogen.
Plaats het artikel niet gedurende langere tijd in direct zonlicht.
Het artikel niet blootstellen aan temperaturen van meer dan 48°C.
Als het licht minder wordt of flikkert, de batterijen controleren en eventueel vervangen.
Als het pompvermogen minder wordt, batterijen controleren en eventueel vervangen.
De licht- en pompprestatie is afhankelijk van het type batterij.

Stand-By
Het product schakelt automatisch in de stand-by-modus als er langere tijd niet mee wordt gespeeld.
Om weer met het product te kunnen spelen moet de ON/OFF-schakelaar worden geactiveerd.

Voorkomt u dat vochtigheid in de elektronica of in het batterijvakje dringt. Zorgt u ervoor dat het
batterijvakje goed dicht en afgesloten is voér dat u het uw kind geeft om ermee te spelen.

Let op: Gebruik onderleggers om het speelgedeelte te beschermen tegen eventuele
waterschade.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer

worden meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De
recycling organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private
huishoudens gratis worden aangenomen.
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Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit
elektrische en elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que I'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

A noter

Essuyer soigneusement le produit aprés utilisation a I'aide d'un tissu sec.

Votre enfant doit rester sous votre surveillance.

Avant d'ouvrir le compartiment a piles, sécher le produit soigneusement.

Ne pas laisser le produit prés d’une source électrique ou d'un appareil quand il est mouillé.
En suivant attentivement les instructions ci-dessous, votre enfant pourra jouer en toute
sécurité avec le produit qui aura une durée de vie plus longue.

Utilisez uniquement les accessoires fournis avec le produit ou nous ne seront pas en mesure
de garantir son bon fonctionnement.

Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.

Larticle n'est pas adapté aux enfants de moins de 3 ans.

Ne remplir qu'avec de l'eau.

Remplissez la baignoire d'eau jusqu‘a la marque.

A propos des piles / batteries rechargeables
Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniquement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

«  Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, tourner le bouton sur la
position « OFF » pour une durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également
de retirer les piles afin de prévenir toute fuite éventuelle qui pourrait endommager le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

« Side l'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avec d'étre rechargées.

« XLes piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d'un adulte.

«  Conserver les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

«  Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le produit a votre
enfant pour qu'il joue avec.

Note relative aux piles

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particulierement a coeur, veuillez noter que cet article
fonctionne avec des piles.

Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver

le produit endommagé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas
accessibles et qu'elles ne peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment
survenir lorsque le compartiment des piles est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours
visser soigneusement le couvercle du compartiment des piles. Les piles peuvent provoquer de
graves lésions internes. Si cela venait a se produire, veuillezimmédiatement consulter un médecin !
Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.
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ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves
et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles
sont parvenues a l'intérieur du corps de quelque maniére que ce soit, consultezimmédiatement un
médecin.

Préparation
Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:
1. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF".
2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles. (Fig. 1)
3. Insérer 4 X 1.5V AA (LR6) piles. Vérifiez si la polarité est bien respectée (Fig. 2)
4. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 3)
5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “ON".

Click & Play

Les nouveaux modéles BABY born Click & Play Emma, Eva et Jonas (839966 / 840061 / 840641 /
840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
peuvent tenir la brosse pour le dos avec leur main droite.

Les accessoires Click & Play ont un manche spécialement congu pour tenir dans la main droite de
ces poupées.

Larticulation du bras au niveau du coude leur permet ainsi de tenir la brosse et de se brosser le dos.

Fonctionnement

Veuillez tout d’abord insérer les piles recommandées dans le compartiment des piles et le fermer
hermétiquement. Apres chaque utilisation du produit avec de I'eau, vérifiez toujours que le
compartiment des piles ne présente aucune trace d’humidité ! Sécher le produit, le cas échéant. En
cas de non utilisation prolongée du produit, retirez les piles.

Le coussin en plastique livré avec la baignoire peut étre fixé sur le bord gauche ou droit de cette
derniére.

Ce jouet s'utilise avec de I'eau. Il est donc impératif de Iutiliser sur une surface protégée ou qui
supporte I'humidité !

Ne pas mettre ou plonger cet article dans l'eau.

Toutes les fonctions s'arrétent automatiquement au bout de 26 secondes environ.

Utilisation avec de l'eau

Remplir avec de I'eau (uniquement). Respecter les repéres de niveau indiqués.

N'utilisez que des accessoires de bain d’usage courants, disponibles dans le commerce. Ne pas
utiliser de chlore ou d'eau salée.

Allumer/éteindre |'article avec le commutateur ON/OFF. Une musique se fait entendre.

Appuyer un court instant sur le symbole de la goutte d'eau.
L'eau sort alors de la pomme de douche pendant 26 secondes environ. Pour arréter la douche
pendant ce laps de temps, appuyez de nouveau sur la goutte d'eau.

Appuyer brievement sur l'interrupteur avec le symbole de la lumiére.

La baignoire séclaire de différentes couleurs et émet des effets sonores pendant 26 secondes
environ.

Pour éteindre I'éclairage et faire cesser les émissions sonores, appuyé l'interrupteur avec le symbole
de la lumiére

Les fonctions d'éclairage, les émissions sonores et la douche peuvent étre utilisées simultanément
(appuyez brievement simultanément sur les deux interrupteurs).
Il suffit ensuite d’appuyer briévement sur I'un des interrupteurs pour arréter ces deux fonctions.

Aprés avoir joué avec la baignoire, la vider dans un endroit approprié et la laisser sécher assez
longtemps dans un endroit sec et bien aéré.
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Utilisation sans eau

Allumer/éteindre I'article avec le commutateur ON/OFF. Une musique se fait entendre.

Appuyer un court instant sur le symbole de la goutte d'eau.

Des bruits de douche sont émis pendant environ 26 secondes. La pompe ne se met pas en marche.
Appuyer brievement sur l'interrupteur avec le symbole de la lumiére. La baignoire s'éclaire de
différentes couleurs pendant 26 secondes environ.

Appuyez sur l'interrupteur pour éteindre les lumiéres et couper le son.

Appuyer simultanément sur les deux interrupteurs pour activer le bruit de I'eau qui coule et les
différents éclairages colorés pendant 26 secondes environ.

Nettoyage et séchage

Ce produit peut étre nettoyé avec un tissu humide (pas mouillé). Veillez a ce qu'aucune

humidité ne pénétre dans le compartiment des piles ou le systéme électronique.

Aprés utilisation avec de l'eau

«  Sivous avez utilisé des accessoires de bain, rincez et nettoyez impérativement ce produit
avec de l'eau claire.

« Essuyer ensuite l'intérieur et I'extérieur avec un chiffon sec.

«+  Pour finir, laissez-le s'égoutter et sécher dans un endroit sec et bien aéré.

Informations

« Leau qui se trouve entre les parois de la baignoire peut s'écouler par les trous congus a cet
effet. Veuillez placer la baignoire sur une surface appropriée et la laisser s'égoutter et sécher
entiérement.

« Nexposez pas ce produit trop longtemps a la lumiére directe du soleil.

« N’exposez pas ce produit a des températures supérieures a 48 °C.

«  Silintensité de I'éclairage faiblit ou vacille, vérifiez les piles et changez-les, le cas échéant.

«+  Siles performances de la pompe faiblissent, vérifiez les piles et changez-les, le cas échéant.

« La puissance de I'éclairage et de la pompe varie en fonction du type de piles utilisées.

Mode veille
S'il n'est pas utilisé pour jouer pendant un certain temps, ce produit se met automatiquement en
mode veille. Pour pouvoir jouer de nouveau avec lui, il faut alors activer l'interrupteur ON-OFF.

Veuillez faire attention a ce qu‘aucune humidité n'entre ni dans I'électronique ni dans le
compartiment a piles. Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le
produit a votre enfant pour qu'il joue avec.

Attention : utiliser des protections pour ne pas risquer d'endommager lI'espace de jeu avec de
l'eau.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. Ils doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en
places des points de collecte adaptés pour I'elimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d'élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans l'environnement.

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Por favor tener en cuenta:
« Después de usarlo, secar cuidadosamente el producto con un pafo seco.
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Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento.

Secar el producto completamente antes de abrir el compartimiento de baterias.

No dejar el producto cerca de una fuente o aparato eléctrico cuando este mojado o himedo.
Le recomendamos seguir estas indicaciones para asegurar una vida mas larga al producto y
evitar fallos en el mismo.

Use solo accesorios originales, de otra manera, no podremos garantizar el buen
funcionamiento de los componentes.

La limpieza y montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.

El juguete no es apto para ninos menores de tres afos.

Rellenar solo con agua.

Llene de agua hasta la sefal.

Sobre las pilas/pilas recargables

« Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

«  No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

«  Ponga el interruptor en la posicion “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo
periodo de tiempo, para una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para
evitar que derramen el liquido corrosivo y dafien la unidad.

«No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje
habilitado.

« Sientra agua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.

« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.

« Asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el
producto a un nifo para que juegue con el.

Observaciones sobre las pilas
La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le
indicamos que este articulo funciona con pilas.
Compruebe regularmente si el articulo presenta dafios y sustittyalo si es necesario. Mantenga
el articulo dafiado fuera del alcance de los nifos. Asegurese siempre de que las pilas no sean
accesibles y que, de esa forma, no puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por
ejemplo, si el compartimento de las pilas no se ha atornillado correctamente o tiene algun defecto.
Atornille siempre firme y cuidadosamente la tapa de las pilas. Las pilas pueden causar graves
lesiones internas. En ese caso, busque asistencia médica de inmediato.

ga las pilas siempre alejadas de los nifios.
iADVERTENCIA! Deshagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y
nuevas fuera del alcance de los nifos. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de
alguna otra manera en el cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Preparacion
Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:
1. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicién “OFF".
2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas. (Fig. 1)
3. Introduzca las 4 X 1.5V AA (LR6) pilas. Por favor, asegtirese de que la polaridad es correcta.
(Fig. 2)
4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del
destornillador. (Fig. 3)
5. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posicion “ON".

20



Click & Play

Los nuevos modelos de BABY born Emma, Eva y Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641
/840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126/
842218) pueden «sostener» el cepillo de bafio con la mano derecha.

Los accesorios Click & Play llevan un mango especialmente adaptado que encaja perfectamente en
la mano derecha de las mufiecas.

El movimiento del brazo a través de la articulacion del codo permite cepillar la espalda de la
mufieca.

Funcionamiento:

Introduzca en primer lugar las pilas recomendadas en el compartimento correspondiente y cierre
bien el compartimento. Tras cada uso del producto con agua, compruebe que no haya penetrado
humedad en el compartimento de las pilas. Séquelo si es necesario. Retire las pilas del producto
cuando este no se vaya a utilizar durante un tiempo prolongado.

El cojin de plastico suministrado puede colocarse a la izquierda o a la derecha en el borde de la
banera.

Dado que el producto debe llenarse de agua, asegurese de que se coloca sobre una superficie
apropiada.

El articulo no debe introducirse ni sumergirse en el agua.

Todas las funciones se detienen automaticamente tras unos 26 segundos.

Uso con agua:

Llene el producto de agua limpia. Tenga en cuenta las marcas.

Utilice solo productos para el baio de uso corriente. No emplee agua clorada o salada.
Encienda el articulo con el interruptor ON/OFF. Se oira una melodia.

Pulse brevemente el botén con el simbolo de gota de agua.
De la alcachofa de ducha saldra agua durante unos 26 segundos. Si el botén se pulsa de nuevo
antes de esos 26 segundos, la funcion de ducha se detendra.

Pulse brevemente el botén con el simbolo de luz.
La bafiera se ilumina con diversos colores y emite sonidos durante unos 26 segundos.
Para desactivar la luz y los sonidos por completo, pulsado el botén con el simbolo de luz.

Las funciones de ducha e iluminacién con sonidos pueden ponerse en marcha simulténeamente.
(pulsar los dos botones brevemente)
Para finalizar ambas funciones, pulse brevemente uno de los botones.

Tras acabar de jugar, vacie el agua en un lugar apropiado y deposite el producto en un lugar
calido y bien ventilado para que se seque.

Uso sin agua:

Encienda el articulo con el interruptor ON/OFF. Se oird una melodia.

Pulse brevemente el botén con el simbolo de gota de agua.

Se percibira un ruido de ducha durante unos 26 segundos. La bomba no se pone en marcha.

Pulse brevemente el botén con el simbolo de luz. La bariera se ilumina con diversos colores durante
unos 26 segundos.

Para apagar la luz y los sonidos por completo, pulsado el botén con el simbolo de luz.

Si se pulsan brevemente los dos botones a la vez, durante unos 26 segundos se oira un sonido de
agua corriente y se activara la luz con cambio de color.

Limpieza y secado
« El producto puede limpiarse con un trapo himedo (no mojado). Asegurese de que no entre
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humedad en el compartimento de las pilas ni en el mecanismo electrénico.

Tras el uso con agua:

« Sise han utilizado productos para el baiio, aseglrese de enjuagar el producto a fondo con
agua limpia.

« Séquelo por dentro y por fuera con un trapo.

« Déjelo escurrir y secar en un lugar calido y bien ventilado.

Advertencias:

El agua introducida en la pared interior de la bafera puede derramarse por orificios en el
suelo. Coloque el producto sobre una superficie adecuada y déjelo escurrir y secar.

No exponga el articulo a la radiacién solar directa durante un tiempo prolongado.

No exponga el producto a temperaturas superiores a 48 °C.

Sila luz parpadea o disminuye en intensidad, compruebe las pilas y cdmbielas si es necesario.
Si el rendimiento de la bomba disminuye, compruebe las pilas y cdmbielas si es necesario.

El rendimiento de la luz y de la bomba dependen del tipo de pila.

Stand-By
El producto cambia automaticamente a modo Stand-By si se deja de jugar con él durante un tiempo
prolongado. Para poder volver a jugar con el producto es necesario usar el interruptor de encendido
(ON/OFF).

Asegurarse que el agua no entre en contacto con la parte electrénica dentro del compartimiento de
baterias, p.ej. asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar
el producto a un nifo para que juegue con el.

Atencion: Utilice una cubierta para proteger el drea de juego ante posibles dafios producto
del agua.

Eliminacion de residuos segtin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos)

El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos

productos no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por
separado. Las organizaciones de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que
se pueden depositar de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de
eliminacién indebida, podrian verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos
y electrénicos.

Informagdes gerais:
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagao atentamente antes de utilizar o produto pela primeira
vez e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Tenha em conta o seguinte
« Apos a utilizagdo do produto, secar bem com um pano seco.
A crianga deve brincar sob a supervisao de um adulto.
Antes de abrir o compartimento das pilhas, secar o artigo cuidadosamente.
Néo deixar o produto perto de uma fonte eléctrica ou aparelho quando molhado.
O cumprimento integral destas instru¢des assegura brincadeiras sem complicagdes e garante
uma elevada durabilidade.
Usar apenas os acessorios originais, caso contrario ndo garantimos a funcionalidade dos
componentes.
O artigo s6 pode ser ajustado e limpo por adultos.
Este artigo ndo é adequado para criangas menores de 3 anos.
Somente preencher com agua, por favor.
Encha com 4dgua até a marcagéo
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Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

«  As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

- Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

- Para prolongar a duragéo das pilhas, colocar o botdao em “OFF” sempre que o produto nédo
for utilizado por um longo periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam
retiradas para evitar que derramem liquido corrosivo e danifiquem a unidade.

« N&o misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregéveis.

« Nao tentar recarregar pilhas ndo-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

«  As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

«  As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

« Na&o deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

« Certifique-se de que o compartimento das pilhas esta hermeticamente fechado e com
seguranca, antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranga dos nossos clientes esta no centro das nossas atengées, queremos chamar a sua
atencao para o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo danificado
fora do alcance das criangas. Certifique-se sempre de que as pilhas ndo se encontram acessiveis

e nao podem ser ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento
das pilhas nao tenha sido corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre
cuidadosamente a tampa do compartimento das pilhas. As pilhas podem provocar graves
ferimentos internos. Neste caso, é necessario tratamento médico imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criangas.

ATENGAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance
das criangas. Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em
qualquer parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.

Preparagao

A colocagéo das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:
1. Colocar o botdo no compartimento das pilhas em “OFF".
2. Desaparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 1)
3. Inserir as 4 X 1.5V AA (LR6) pilhas, de acordo com as polaridades. (Fig. 2)
4. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 3)
5. Colocar o botdo no compartimento das pilhas em “ON".

Click & Play

Os novos modelos BABY born Emma, Eva e Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658
/840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
conseguem “segurar”a esponja para as costas na mao direita.

Os acessorios Click & Play tém uma pega especial adaptada que encaixa perfeitamente na mao
direita das bonecas.

O movimento do brago na articulagdo do cotovelo permite que a boneca escove as costas.

Fungao:

Primeiro, colocar as pilhas recomendadas e fechar o compartimento das pilhas de forma estanque.
Apos cada utilizagao em contacto com agua, verificar o compartimento das pilhas quanto a entrada
de humidade. Se necessario, secar. Retirar as pilhas do produto no caso de ndo o utilizar por um
periodo prolongado.
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A almofada em plastico fornecida pode ser encaixada na borda da banheira a esquerda ou direita.
O artigo é utilizado para brincar com agua, por isso é imprescindivel colocar o produto sobre uma
base adequada!

N&o colocar ou mergulhar o artigo em agua.

Paragem automadtica de todas as fungdes apds aprox. 26 segundos.

Brincar com agua:

Encher com dgua limpa. Ter em atengao as marcagoes.

Utilizar apenas produtos de banho convencionais. Nao utilizar &gua com cloro ou sal.
Ligar o artigo no interruptor ON/OFF. E audivel uma melodia.

Premir brevemente o botdo com o simbolo de uma gota de dgua.
A 4gua sai da cabega de chuveiro durante aprox. 26 segundos. Premir novamente dentro de 26
segundos para a fun¢do de duche parar.

Premir brevemente o botdo com simbolo de luz.
A banheira acende durante aprox. 26 segundos com diferentes cores e emite sons.

Para parar as luzes e os sons, premir o botdo com o simbolo de luz.

A fungédo de duche e luz com sons podem ser iniciadas em simultaneo. (premir brevemente ambos
os botoes)

Para terminar ambas as fungdes, premir brevemente um dos botoes.

Depois de brincar, esvaziar a agua num local adequado e deixar o artigo a secar num local
quente e bem ventilado.

Brincar sem agu.
Ligar o artigo no interruptor ON/OFF. E audivel uma melodia.

Premir brevemente o botdo com o simbolo de uma gota de 4gua.

E audivel um som de duche durante aprox. 26 segundos. A bomba néo arranca.

Premir brevemente o botdo com simbolo de luz. A banheira acende durante aprox. 26 segundos em
cores diferentes.

Premir o botdo com o simbolo de luz para desligar a luz e os sons.

Se premir brevemente ambos os botdes em simultdneo é audivel o som de dgua a correr e é visivel
uma mudanga de cores nas luzes durante cerca de 26 segundos.

Limpar e secar
«+ O produto pode ser limpo com um pano himido (ndo molhado). Certifique-se de que ndao
entra humidade no compartimento das pilhas ou no sistema eletrénico.
Apés a utilizagado com agua:
« Se tiverem sido usados produtos de banho é imprescindivel enxaguar bem com &gua limpa.
- Secar o interior e o exterior com um pano.
- Deixar escorrer e secar num local quente e bem ventilado.

Informagde:
+ Aagua dentro das paredes da banheira pode escorrer para o chao através dos orificios. Colocar
sobre uma base adequada, deixar escorrer e deixar ao ar.
Nao expor o artigo a luz solar direta por um longo periodo de tempo.
Nao expor o artigo a temperaturas superiores a 48°C.
Se a luz diminuir ou piscar, verificar as pilhas e substituir, caso necessario.
Se o desempenho da bomba diminuir, verificar as pilhas e substituir, caso necessario.
0O desempenho das luzes e da bomba depende do tipo de pilha.

Stand-by
O produto muda automaticamente para o modo stand-by quando néo se brinca muito tempo com o
produto. Para poder voltar a brincar com o produto é necessario premir o interruptor ON/OFF.
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Preste atencdo para que nao penetre humidade nem no sistema electrénico nem no
compartimento das pilhas. Certifique-se de que o compartimento das pilhas estd hermeticamente
fechado e com seguranga, antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Atencgao: utilizar a base para proteger a area de brincadeira contra potenciais danos
provocados pela agua.

Eliminagao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e
electrénicos usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima nédo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responsaveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados
podem ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagdo incorrecta, podem ser libertados para o
meio ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electrénicos.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per un'eventuale necessita futura.

Attenzione:

« Dopo l'utilizzo, pulire accuratamente il prodotto con un panno asciutto.
Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.
Asciugare accuratamente il prodotto prima di aprire il vano porta batterie.
Non lasciare il prodotto vicino a fonti o apparati elettrici quando bagnato.
Seguire attentamente queste istruzioni evitera problemi durante I'uso del prodotto e ne
favorira la durata.
Usare accessori originali per assicurare la funzionalita dei componenti.
La vasca puo essere montato e pulito solo dai genitori.
Questo giocattolo non é adatto a bambini d'eta inferiore a 3 anni.
Si prega di riempirlo solo con acqua.
Riempire d'acqua fino alla tacca.

Batterie/batterie ricaricabili

- Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piu lungo.

« Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per I'unita.

« Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.

« Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

«  Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

«Non cortocircuitare le batterie.

« Quando il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il
pulsante nella posizione OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria.
Si raccomanda inoltre di rimuovere le batterie al fine di prevenire possibili perdite che
danneggerebbero I'unita.

« Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

« Non tentare diricaricare batterie non ricaricabili.

« Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta
per rifiuti speciali.

+  Se penetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

« Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

« Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

« Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere.

«  Assicurarsi che lo scomparto della batteria sia sicuro e ben chiuso prima di darlo al bambino
per giocare.
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Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti ci sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo
prodotto & alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il
prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non
siano accessibili, per evitare che possano essere ingerite o inalate. Cid puo accadere ad esempio se il
vano batteria non & avvitato correttamente o & difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della
batteria. Le batterie possono causare gravi lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!
Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate
lontano dalla portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano
state inserite in altra maniera all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.

Preparazione

Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:
1. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF.
2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie. (Fig. 1)
3.Inserire le 4 X 1.5V AA (LR6) batterie con la polarita corretta (+ e -). (Fig. 2)
4. Riavvitare il comparto batterie. (Fig. 3)
5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su ON.

Click & Play

I nuovi modelli BABY born Emma, Eva e Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) sono in
grado di“tenere” nella mano destra la spazzola per lavarsi la schiena.

Gli accessori Click & Play vantano un manico fatto apposta per essere tenuto nella mano destra delle
bambole.

Grazie all'articolazione del gomito, & possibile muovere il braccio della bambola e spazzolarle la
schiena.

Funzionamento:

Inserire innanzitutto le batterie consigliate, richiudendo poi bene lo scomparto delle batterie.
Controllare lo scomparto delle batterie dopo ogni utilizzo a contatto con l'acqua, per verificare che
non sia entrata dell'umidita. Asciugarlo, se necessario. Qualora il prodotto non venga utilizzato a
lungo, rimuovere le batterie.

Il cuscinetto plastico in dotazione puo essere inserito sul bordo della vasca a sinistra o a destra.

Il prodotto viene utilizzato a contatto con l'acqua, va pertanto posto su una superficie d'appoggio
adeguata!

Non mettere o immergere il prodotto nell'acqua.

Tutte le funzioni si spengono automaticamente dopo circa 26 secondi.

Esempi con acqua:

Riempire con acqua pulita. Prestare attenzione ai contrassegni.

Usare soltanto sali da bagno commerciali. Non utilizzare acqua clorata o salata.
Accendere il prodotto utilizzando il pulsante ON/OFF. Si sentira una melodia.

Premere brevemente il pulsante con il simbolo di una goccia d'acqua.
L'acqua uscira dal soffione della doccia per circa 26 secondi. Premere nuovamente il tasto nell‘arco di
questi 26 secondi, per spegnere la doccia.

Premere brevemente il pulsante con il simbolo della luce.

La vasca da bagno si illuminera per circa 26 secondi con diversi colori e riprodurra dei suoni.
Per spegnere la luce e i suoni, il pulsante con il simbolo della luce.
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La funzione della doccia e quella luminosa con i suoni possono essere attivate
contemporaneamente. (premere brevemente entrambi i pulsanti)
Per spegnere entrambe le funzioni, premere brevemente uno dei due tasti.

Al termine dell’utilizzo, gettare I'acqua in un luogo appropriato e mettere il prodotto ad
asciugare in un luogo caldo e ben areato.

Esempi senz’acqua:

Accendere il prodotto utilizzando il pulsante ON/OFF. Si sentira una melodia.

Premere brevemente il pulsante con il simbolo di una goccia d'acqua.

Si sentira il rumore di una doccia per circa 26 secondi. La pompa non si attiva.

Premere brevemente il pulsante con il simbolo della luce. La vasca da bagno si illuminera per circa
26 secondi con diversi colori.

Premi il pulsante con il simbolo della luce, per spegnere la luce e i suoni.

Premendo brevemente entrambi i tasti allo stesso tempo, si sentira il rumore dell'acqua che scorre e
la luce cambiera colore per circa 26 secondi.

Come pulire e asciugare il prodotto
« Il prodotto puo essere pulito con un panno umido (non bagnato). Accertarsi che non penetri
umidita nello scomparto delle batterie o nei componenti elettronici.
Dopo I'utilizzo con acqua:
« Se si utilizzano sali da bagno, & necessario risciacquare bene il prodotto con acqua pulita.
« Asciugarlo bene dentro e fuori con un panno.
« Lasciar sgocciolare e asciugare in un luogo caldo e ben areato.

Informazioni:

« L'acqua nella parete intermedia della vasca puo fuoriuscire tramite le aperture sul fondo.
Posare il prodotto su una superficie d'appoggio adeguata, lasciandolo poi sgocciolare e
prendere aria.

Non esporre il prodotto ai raggi diretti del sole per un periodo prolungato.

Non esporre il prodotto a temperature superiori a 48°C.

Se la luce si affievolisce o tremola, controllare le batterie e sostituirle, se necessario.

Se le prestazioni della pompa calano, controllare le batterie e sostituirle, se necessario.
Le prestazioni luminose e della pompa dipendono dal tipo di batterie.

Stand-By
Il prodotto entra automaticamente in modalita stand-by, se non viene utilizzato per un periodo di
tempo prolungato. Per poterci giocare di nuovo, bastera attivare I'interruttore ON-OFF.

Accertarsi che non penetri acqua o umidita nel sistema elettronico e nel vano portabatterie e
assicurarsi che quest’ultimo sia chiuso bene e in modo sicuro prima di permettere ai bambini di
giocarci.

Attenzione: coprire prima l'area gioco con un telo o simili per proteggerla da eventuali danni
causati dall’acqua.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/

CE,

2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle
apparecchiature

elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. L'utente dovra, pertanto,
conferire

I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
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di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dell'acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata
raccolta

di—erenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sul'ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta |'apparecchiatura. Lo smaltimento
abusivo

del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al
D.Lgsn.

152/2006 (parte 4 art.255)

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kdyttoohjeet huolellisesti ja sailytat niitd tuotteen
paketissa silté varalta, etta tarvitset niitd viela myohemmin.

Ota huomioon:

Pyyhi tuote kéyton jalkeen perusteellisesti kuivalla liinalla.

Suosittelemme aikuisen valvontaa.

Kuivaa tuote huolellisesti ennen paristokotelon avaamista.

Al jata tuotetta virtaldhteen tai sahkolaitteen laheisyyteen sen ollessa marka.

Taman kéyttoohjeen tarkka noudattaminen takaa ongelmattoman leikkimisen ja pitkan
elinian nukelle.

Kayta vain mukana toimitettuja BABY born-tarvikkeita, silld vieraiden tarvikkeiden toimivuutta
ei voida taata.

Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.

Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.

Tayta pulloon vain vetta.

Tayta vesi merkkiin asti.

Tietoa paristoista
« Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kayttéian vuoksi.
« Kayta vain suositeltuja paristoja.
« Aikuisen tulee asentaa paristot.
« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.

Al sekoita keskenain erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.

- Al3 oikosulje paristoja.

-« Kun laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, siirrd virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF”)-asentoon
paristojen sadstamiseksi. On myos suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja
vaurioiden valttamiseksi.

- Ala sekoita keskendan uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.

- Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.

- Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.

« Jos vettd paasee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeella.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee Iadata vain aikuisen valvonnassa.

« Paristoja ei saa heitt: dysvaaran takia.

« Varmista, ettd paristokotelo on varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen
leikkeihin.

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittain tarkeda. Huomaathan siksi, etta tama tuote on
paristokayttinen.

Ole hyva ja tarkista saannollisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen.
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Pida vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin paase kasiksi, jottei
niitd voi nielaista tai vetda henkeen. Néin voi kdyda muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole
ruuvattu oikein kiinni tai jos se on viallinen. Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni.
Paristot voivat aiheuttaa vakavia sisaisia vammoja. Tall6in on hakeuduttava heti ladkarin hoitoon!
Pidad paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havita kaytetyt paristot valittomasti. Sailyta uusia ja kaytettyjd paristoja lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai niitd on paassyt elimistoon muulla tavoin,
ota vilittdmasti yhteytta laakariin.

Valmistelu
Aikuisen tulee asentaa paristot:
1. Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF”) asentoon.
2. Kayta ruuvimeisselia paristokotelon avaamiseen. (Fig. 1)
3. Asenna 4 X 1.5V AA (LR6) paristot oikeanapaisuudet huomioiden. (Fig. 2)
4. Kiinnita paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla. (Fig. 3)
5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE (“ON”) asentoon.

Click & Play

Uudet BABY born -mallit Emma, Eva ja Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) voivat
"pitaa kiinni” selanpesimesta oikealla kadella.

Click & Play -tarvikkeissa on erityismuotoiltu kahva, joka sopii taydellisesti nukkien oikeaan kateen.
Liikkuvan kyynéarnivelen ansiosta nuken selka voidaan pesté selanpesimella.

Toiminto:

Asenna ensin suositellut paristot ja sulje paristolokero tiiviisti. Tarkista jokaisen vesileikkikerran
jalkeen, ettei paristokoteloon ole paassyt kosteutta. Kuivaa tarvittaessa. Poista paristot tuotteesta,
jos sitd ei kaytetd pitkdan aikaan.

Mukana toimitettu muovityyny voidaan sijoittaa kylpyammeen reunaan vasemmalle tai oikealle
puolelle.

Tuotteella leikitddn vedelld, joten varmista, ettd tuote asetetaan sopivalle alustalle!

Ald aseta tai upota tuotetta veteen.

Kaikkien toimintojen automaattinen pysaytys noin 26 sekunnin kuluttua.

Leikki vedelld:

Téyta puhtaalla vedelld. Huomaa merkinnat.

Kayta vain kaupallisesti saatavilla olevia kylpylisiaineita. Al4 kayta klooria tai suolavetts.
Kytke tuote paalle ON/OFF-kytkimelld. Kuuluu melodia.

Paina lyhyesti kytkinta, jossa on vesipisaran symboli.
Vetta valuu suihkup@astd noin 26 sekuntia. Jos painat uudelleen 26 sekunnin kuluessa,
suihkutoiminto pysahtyy.

Paina lyhyesti kytkintd, jossa on valosymboli.
Kylpyamme loistaa noin 26 sekunnin ajan eri véreissa ja kuuluu dania.
Voit sammuttaa valot ja 4énet painamalla valosymbolilla varustettua kytkinta.

Suihku- ja valotoiminto ddnineen voidaan kdynnistda samanaikaisesti. (paina molempia kytkimia
lyhyesti)
Voit pysdyttad molemmat toiminnot painamalla lyhyesti jompaakumpaa kytkinta.

Tyhjenna vesi sopi ikk leikkimisen jélkeen ja aseta tuote lampiméaén ja hyvin
tuun paikkaan k .

Leikki ilman vetta:
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Kytke tuote paalle ON/OFF-kytkimelld. Kuuluu melodia.

Paina lyhyesti kytkinta, jossa on vesipisaran symboli.

Suihkudéni kuuluu noin 26 sekunnin ajan. Pumppu ei kdynnisty.

Paina lyhyesti kytkint, jossa on valosymboli. Kylpyamme loistaa noin 26 sekunnin ajan eri vareissa.
Sammuta valo ja dani painamalla valosymbolilla varustettua kytkinta

Kun molempia kytkimia painetaan lyhyesti samanaikaisesti, kuuluu juoksevan veden &ani ja valon
vari vaihtuu noin 26 sekunnin ajan.

Puhdistus ja kuivaus
« Tuote voidaan pyyhkia kostealla (ei méaralla) liinalla. Varmista, ettei paristokoteloon tai
elektroniikkaan péase kosteutta.
Vesileikin jalkeen:
« Jos kylpyaineita on kéytetty, muista huuhdella huolellisesti puhtaalla vedella.
« Pyyhi kuivaksi liinalla sekd sisa- etta ulkopuolelta.
« Valuta ja kuivaa lampimassa ja hyvin tuuletetussa paikassa.

Tietoja:
+ Kylpyammeen viliseindssa oleva vesi voi valua lattiassa olevien aukkojen kautta. Aseta
sopivalle alustalle, anna valua ja tuulettua.
- Al3 altista tuotetta suoralle auringonvalolle pitkéksi aikaa.
Al3 altista tuotetta yli 48 °C:n lampétiloille.
Jos valo himmenee tai valkkyy, tarkista paristot ja vaihda ne tarvittaessa.
Jos pumppausteho vdhenee, tarkista paristot ja vaihda ne tarvittaessa.
Valo- ja pumppausteho riippuu paristotyypista.

Valmiustila
Tuote kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan, kun silld ei leikita pitkaan aikaan. Kun haluat taas
leikkid tuotteella, kaytd ON-OFF-kytkinta.

Puhdistus

We-istuin on helppo huuhtoa ja puhdistaa kevyelld vesisuihkulla.

Paina wc-istuimen alapinnalla olevaa painiketta, jotta kakka tulee nakyviin ja osoittaa yl6spain.
Huuhdo kakkaa, kunnes likaa ei endé nay.

Vesi on helppo kaataa pois kdantdmalld koko wc-istuin ympari. Pyyhi sitten huolellisesti liinalla ja
anna wc-istuimen kuivua kansi auki hyvin tuuletetussa paikassa.

Jos koteloon péasee vettd, sen voi tyhjentdd pohjassa olevien reikien kautta. Aseta sopivalle alustalle
ja anna kuivua kokonaan.

Varmista, ettei sahkoosiin eika paristokoteloon paase kosteutta. Varmista, ettd paristokotelo on
varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.
Varoitus: Suojaa leikkialue mahdollisilta vesivahingoilta kdyttamalla suoja-alustaa.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalaif ) k
Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enda laittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettava erikseen. Kierratysjarjestelmissa on osoitettu kerdyspaikat,
joissa otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta
oikein, séhko- ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon.

Generelle anvisninger:
Fer du bruker produktet for farste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og
oppbevarer denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pé et senere tidspunkt.

OBS:

30



Etter bruk mé badekaret terkes godt av med en terr klut.

Ha tilsyn med barnet.

Terk produktet omhyggelig fer batterirommet apnes

Ikke etterlat produktet i naerheten av elektriske kilder eller apparater nar produktet er vatt.
Folg veiledningen noye for & sikre at det er problemfritt & leke med produktet, og at produktet
fér en lang levetid.

Bruk bare originalt tilbeher, ellers kan vi ikke garantere at komponentene virker.

Leken skal utelukkende monteres og rengjeres av voksne.

Leken egner seg ikke til barn under 3 &r.

Vennligst fyll bare p& vann

Fyll med vann opp til markeringen.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

« Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

« Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

- Batterier ber settes i av en voksen.

« Settinn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

« lkke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

«  Ikke kortslutt batteriet.

«  Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over pa “OFF" for & spare pa
batteriene. Vi anbefaler ogsé a fierne batteriene for & forhindre mulig lekkasje og skade pa
produktet.

« lkke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« Ikke forsgk a lade batterier som ikke er oppladbare.

« Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

«  Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.

« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

« Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

« Hold batteriene unna apen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

« Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for &
leke med.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vére er veldig viktig for oss. Vi gjer derfor oppmerksom pa at dette
produktet er batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om nedvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig
for barn hvis det er edelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan
svelges eller pustes inn. Dette kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er
defekt. Skru alltid batterilokket godt fast. Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever
umiddelbar medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du
har mistanke om at noen har fatt i seg batterier ved svelging eller pd andre méter, ma du straks soke
medisinsk hjelp.

Forberedelse
Innsetting av batterier bor foretas av en voksen pa falgende mate:
1. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "OFF".
2. Bruk en skrutrekker til & dpne batterirommet. (Fig. 1)
3.Setti4 X 1.5V AA (LR6) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig. (Fig. 2)
4. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig. 3)
5. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "ON".

Click & Play

De nye modellene BABY born Emma, Eva og Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658
/840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) kan
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«holde» ryggskrubben med heyre hénd.
Click & Play-tilbehgrsdeler har et spesielt tilpasset grep som passer ngyaktig i dukkenes hgyre hand.
Ved & bevege armen i albueleddet kan dukkene berste seg pa ryggen.

Funksjon:

Sett forst inn de anbefalte batteriene og lukk batterirommet godt igjen. Kontroller etter hver gangs
bruk med vann at det ikke er trengt inn fuktighet. Terk det om ngdvendig. Ta ut batteriene fra
produktet nér det ikke har veert i bruk pa lenge.

Den medfglgende plastputen kan settes inn pa venstre eller hoyre badekarkant.
Artikkelen fylles med vann, sa sett derfor produktet pa et passende underlag!
Ikke sett eller senk artikkelen i vann.

Alle funksjoner stopper automatisk etter ca. 26 sekunder.

Lek med vann:

Hell i rent vann. Felg med pa markeringene.

Bruk kun vanlige badetilsetninger. Ikke bruk klor eller saltvann.
Sl& pa artikkelen ved PA/AV-bryteren. Det hares en melodi.

Trykk kort pé bryteren med vanndrépesymbol.
Vannet renner ut av dusjhodet i ca. 26 sekunder. Hvis du trykker igjen i lopet av de 26 sekundene,
stopper dusjfunksjonen.

Trykk kort pa lyssymbolbryteren.
Badekaret lyser i forskjellige farger og lager lyd i ca. 26 sekunder.
For & sl av lys og lyder, trykk pa bryteren med lyssymbolet.

Dusj- og lysfunksjon med lyder kan startes samtidig. (Trykk kortvarig pa begge bryterne.)
Hvis du vil avslutte begge funksjonene, trykker du kortvarig pa én av de to bryterne.

Tom den for vann etter lek pa et passende sted og still artikkelen pa et varmt og godt ventilert
sted for a torke.

Lek uten vann:

SI3 pa artikkelen ved PA/AV-bryteren. Det hgres en melodi.

Trykk kort pa bryteren med vanndrapesymbol.

Det lyder en dusjlyd i ca. 26 sekunder. Pumpen starter ikke.

Trykk kortvarig pa lyssymbolbryteren. Badekaret lyser i forskjellige farger i ca. 26 sekunder.
Trykk lyssymbolbryteren for a sla av lyset og lyden.

| ca. 26 sekunder forer trykking pa begge bryterne kortvarig til lyden av rennende vann og
fargeendringer i lyset.

Rengjering og terking
« Produktet kan tarkes med en fuktet (ikke vat) klut. Pass pa at det ikke kommer fukt inn i
batterirommet eller elektronikken.
Etter bruk med vann:
« Hvis det er brukt badetilsetninger, mé& produktet skylles grundig med rent vann.
« Tork med en klut pd inn- og utsiden.
«+ Ladetrenne av seg og terke pa et varmt og godt ventilert sted.

Informasjon:
« Vann i badekarets skillevegg kan renne gjennom apninger ut pa gulvet. Still det pa et
passende underlag, tem og luft det.
« Ikke utsett artikkelen for direkte sollys i lang tid.
« lkke utsett artikkelen for temperaturer over 48 °C.
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« Huvis lyset blir svakt eller flimrer, m& du kontrollere batteriene og skifte dem om nedvendig.
« Hvis pumpeeffekten reduseres, ma du kontrollere batteriene og skifte dem om nedvendig.
« Lyset og pumpeeffekten avhenger av batteritype.

Standby
Produktet gar automatisk i standby-modus nar det ikke lekes med i lengre tid. Trykk p4 ON-OFF-
bryteren for a leke med produktet igjen.

Vennligst pass pd at det det ikke trenger inn fuktighet hverken i elektonikkdelen eller i
batterirommet. Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet
ditt for a leke med.

OBS: Bruk et underlag for & beskytte lekeomradet mot vann.

WEEE, infor jon for alle europ forbrukere.

Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket spppeltenne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De ma samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljget mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni ldser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med férpackningen om de eventuellt behévs vid en senare tidpunkt.

Observera:

Torka av badkaret noga efter att ditt barn lekt med det.

Hall barn under uppsyn.

Torka produkten noga innan du 6ppna batterifacket.

Lamna inte produkten néra en elektrisk kélla eller apparat nér den &r blot.

Folj instruktionerna noga for att se till att du kan leka problemfritt med produkten och att den
héller lénge.

Anvénd endast originaltillbehor. | annat fall kan vi inte garantera att komponenterna fungerar.
Endast féraldrarna far satta ihop och rengéra denna leksak.

Denna leksak ska inte anvandas av barn under 3 ar.

Fyll endast pa vatten.

Fyll badkaret med vatten upp till markeringen.

Information om batterier/uppladdningsbara batterier

« Anvand alkaliska batterier for basta prestanda och langre héllbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

« Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Véand + och - at ratt hall.

« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

«  Kortslut inte batterierna.

«  Om produkten inte ska anvéndas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara
batteriernas livslangd. Vi rekommendera ocksa att batterierna tas ut, for att forhindra lackage
och skador pa enheten.

« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte &r uppladdningsbara.

«  Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och slangas i en batteriholk eller pé en
&tervinningscentral.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha trangt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.
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« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.
« Hall batterierna borta fran eld, da de kan lécka eller explodera.
« Kontrollera att batterifacket verkligen ar ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.

Information om batterier

Véra kunders sakerhet &r mycket viktig for oss. Observera darfor att den har artikeln drivs med
batterier.

Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade
artikeln utom réackhall fér barn. Forsakra dig om att batterierna alltid férvaras pé en otillganglig
plats, s& att de inte kan svéljas eller andas in. Detta kan t.ex. handa om batterifacket inte &r korrekt
igenskruvat eller &r defekt. Skruva alltid fast batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga
invartes skador. | sa fall krdvs omedelbar lakarvérd!

Forvara alltid batterierna utom riackhall for barn

VARNING ! Sléng omedelbart anvanda batterier. Forvara nya och anvanda batterier utom syn- och
rackhéll for barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller forts in i nagon del av kroppen, uppsok
omedelbart vard.

Forberedelse
Batterierna bor sattas i av en vuxen pa foljande satt:
1. Flytta brytaren pa batterirummet till "OFF".
2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel. (Fig. 1)
3. Satti4 X 1.5V AA (LR6) batterier. Se till att + och - &r vdnda at ratt héll. (Fig. 2)
4. Stang batterilocket igen. (Fig. 3)
5. Flytta brytaren pa batterirummet till "ON".

Click & Play

De nya modellerna BABY born Emma, Eva und Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 /
840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
kan "halla i”ryggborsten med hégra handen.

Click & Play tillbehorsdelarna har ett speciellt utformat handtag som passar exakt i dockans hogra
hand.

Tack vare att armen &r rorlig i armbagsleden &r det majligt att borsta dockan pa ryggen.

Funktion:

Satt forst in de rekommenderade batterierna och sténg sedan batterifacket ordentligt. Efter varje
anvandningstillfalle nar vatten har anvants maste du kontrollera batterifacket for sakerstalla att det
inte har trdngt in nagon fukt. Torka vid behov ur batterifacket. Ta ut batterierna ur produkten om
den inte ska anvandas under en langre tid.

Den medféljande plastkudden kan placeras pa vanster eller hoger sida av badkarskanten.

Nar produkten anvands for lek med vatten méste du se till att stalla den pa ett Iampligt underlag!
Produkten far inte sénkas ner eller stéllas i vatten.

Automatisk avstangning for alla funktioner efter ca 26 sekunder.

Leka med vatten:

Fyll pa med rent vatten. Observera markeringarna.

Anvénd endast vanliga badtillsatser. Anvénd inte klor eller saltvatten.
Sétt pa produkten med ON/OFF-knappen. En melodi hérs.

Tryck kort pa knappen med droppsymbolen.
Vatten rinner ut ur duschhuvudet i ca 26 sekunder. Om du trycker pa knappen igen inom 26
sekunder stoppas duschfunktionen.

Tryck kort pa knappen med ljussymbolen.

Badkaret lyser upp i ca 26 sekunder i olika farger och avger badljud.
Om du vill stanga av ljus- och ljudeffekterna trycker du pa for ljussymbolen.
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Duschfunktionen samt funktionen for ljus- och ljudeffekter kan startas samtidigt (tryck kort pa bada
knapparna).
For att stanga av bada funktionerna trycker du kort pa en av de bada knapparna.

Naér leken &r 6ver tommer du ut vattnet pa ett lampligt stélle och stéller sedan produkten pa
en varm och vélventilerad plats for att torka.

Leka utan vatten:

Satt pa produkten med ON/OFF-knappen. En melodi hors.

Tryck kort pa knappen med droppsymbolen.

Ett duschljud hors i cirka 26 sekunder. Pumpen startar inte.

Tryck kort pa knappen med ljussymbolen. Badkaret lyser upp i olika férger i ca 26 sekunder.

Tryck pa for ljussymbolen for att stanga av ljus- och ljudeffekten.

Trycker du kort pa bada knapparna samtidigt kan du héra ljudet av rinnande vatten och se badkaret
lysa upp i olika farger i ca 26 sekunder.

Rengéring och torkning
« Produkten kan torkas av med en fuktad (inte vat) trasa. Se till att ingen fukt tranger in i
batterifacket eller elektroniken.
Efter anvdndning med vatten:
« Nar badetillsatser har anvénts maste badkaret alltid skéljas ur noggrant med rent vatten.
« Torka badkaret torrt med en trasa, bade pa in- och utsidan.
« Placera sedan badkaret pa en varm och valventilerad plats sé att det torkar helt.

Info:
« Vatten som hamnar i badkarets skiljevagg kan ldcka ut pa golvet genom 6ppningar. Placera pa
en lamplig yta, 1t droppa av och lufttorka.
Utsatt inte produkten for direkt solljus under ldngre tid.
Utsétt inte produkten for hga temperaturer 6ver 48 °C.
Om ljuseffekterna blir svagare eller bérjar flimra — kontrollera batterierna och byt vid behov.
Om pumpeffekten avtar — kontrollera batterierna och byt vid behov.
Ljus- och pumpeffekten ar beroende av batteritypen.

Stand-by
Produkten vaxlar automatiskt till Stand-by-lage néar den inte lekts med under en langre tid. Tryck pa
ON-OFF-strombrytaren for att leka med produkten igen.

Observera att fukt aldrig far tranga in i elektroniken eller batterifacket. Kontrollera att batterifacket
verkligen &r ordentligt sténgt innan du ger ditt barn produkten.
Anvind ett underlag for att skydda lekomradet fran eventuella vattenskador.

WEEE, information for alla europeiska konsumenter.

Alla produkter som ar markta med en Gverkorsad soptunna far inte langre sldngas i osorterade
hus halls sopor. De maste samlas in separat. Aterlamnings- och insamlingssystem i Europa ska
organiseras av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis
till limpliga &tervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom
farliga substanser i el- och elektronikapparater.

Generelle oplysninger

Vi anbefaler at laese brugsanvisningen grundigt igennem inden forste brug af produktet og at
opbevare denne sammen med emballagen i tilfelde af, at du skal bruge den igen pa et senere
tidspunkt.
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Laeg venligst maerke til det folgende
- Efter brugen ber produktet terres omhyggeligt af med en tor klud.
+ Hold opsyn med barnet.
« Tor produkten grundigt fer du &bner batteriskuffen.
- Efterlad ikke produktet teet pa elektrisk kilde eller apparat nar produktet er vadt.
« Folg vejledningen noje for at sikre at det er problemfrit at lege med produktet, og at produktet
far en lang levetid.
Brug kun originalt tilbeher da vi ellers ikke kan garantere at komponenterne virker.
Dette legetgj ma udelukkende bygges sammen og rengares af foreldre.
Legetojet er ikke egnet til barn under 3 ar.
Ma kun fyldes med vand.
« Fyld venligst vand op til markeringen.

Om batterier
« Du opnar det bedste resultat med alkalinebatterier.
Brug kun de anbefalede batterier.
Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.
Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).
Bland aldrig gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.
« Batterier ma ikke kortsluttes.
«  Nar du ikke bruger produktet i leengere tid, skal du slukke det for at spare p& batteriet. Vi
anbefaler ogsa at du fierner batterierne sa du undgar laekager der kan edelaegge produktet.
« Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.
«  Prov ikke pa at oplade ikke-genopladelige batterier.
Brugte batterier skal fiernes fra legetgjet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.
Hvis der traenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.
Genopladelige batterier skal fiernes fra legetojet for de oplades.
Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.
Hold batterierne pa afstand af ild da de kan lzekke eller eksplodere.
Du skal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn
for at lege med.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, gor vi opmaerksom pa, at dette produkt er
batteridrevet

Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for barns raekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgeengelige og dermed
ikke kan sluges eller indandes. Dette kan blandt andet ske, hvis batteridaekslet ikke er skruet korrekt
pa eller er defekt. Skru altid batterideekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre
kvaestelser. En sddan situation kraever akut leegehjaelp!

Hold altid batterierne fjern fra born.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgadende. Hold nye og brugte batterier fiern fra bern. Seg
straks leege ved mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pé anden
vis.

Forberedelse
Iseetning af batterier ber foretages af en voksen pé felgende made:
1. Seet kontakten pé batterirummet pa "OFF".
2. Brug en skruetraekker til at abne batterirummet. (Fig. 1)
3.Sat 4 X 1.5V AA (LR6) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt. (Fig. 2)
4. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig. 3)
5. Saet kontakten pa batterirummet pa "ON".

Click & Play
De nye modeller af BABY born Emma, Eva og Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658
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/840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) kan
“holde fast”i rygskrubberen med hgjre hand.

Click & Play tilbehersdelene har et specielt tilpasset hdndtag, som passer ngjagtigt til dukkernes
hgjre hand.

Ved hjeelp af armens bevaegelse via albueleddet kan dukken fa borstet sin ryg.

Funktion:

Start med at seette de anbefalede batterier i og serg for, at batterirummet er lukket korrekt. Tjek
altid, om der er traengt fugt ind batterirummet, nar produktet har veeret i kontakt med vand. Terres
om nedvendigt. Tag batterierne ud af produktet, nér det ikke er i brug i leengere tid.

Den medfalgende pude af plast kan saettes fast pa badekarrets venstre eller hgjre kant.
Produktet bruges til leg med vand, sa husk at stille det pa et passende underlag!
Produktet ma ikke sta i vand eller saenkes ned i vand.

Alle funktioner stopper automatisk efter cirka 26 sekunder.

Til leg med vand:

Fyld rent vand i. Overhold markeringerne.

Brug kun altid kun normalt skumbad. Brug aldrig klor- eller saltvand.
Teend for produktet pa ON/OFF-knappen. En melodi afspilles.

Tryk pa knappen med vanddrébesymbolet.
Der Iober vand ud af brusehovedet i ca. 26 sekunder. Hvis du trykker pa knappen igen, inden de 26
sekunder er gaet, stopper brusefunktionen

Tryk pé knappen med lyssymbolet.
Badekarret lyser i forskellige farver og siger lyde i ca. 26 sekunder.
For at slukke for lys og lyde skal du trykke pa kontakten med lyssymbolet.

Det er muligt at starte bruse- og lysfunktionen med lyde samtidigt. (ved at trykke pa begge
knapper)
Begge funktioner stoppes ved at trykke pa en af de to knapper.

Nar legen er slut, tammes produktet for vand et passende sted og stilles til terre pa et varmt
og godt ventileret sted.

Til leg uden vand:

Teend for produktet pa ON/OFF-knappen. En melodi afspilles.

Tryk pé knappen med vanddrabesymbolet.

Der heres bruselyde i ca. 26 sekunder. Pumpen gar ikke i gang.

Tryk pa knappen med lyssymbolet. Badekarret lyser i forskellige farver i ca. 26 sekunder.

Tryk pa knappen med lyssymbolet for at slukke for lys og lyd.

Ved tryk pa begge knapper samtidigt heres en lyd af rindende vand og lyset skifter farve i ca. 26
sekunder.

Rengering og terring
« Produktet kan terres af med en fugtig (ikke vad) klud. Serg for, at der ikke treenger fugt ind i
batterirummet eller i elektronikken.
Efter brug med vand:
« Hvis der er brugt skumbad, er det vigtigt at skylle produktet grundigt med rent vand bagefter.
« Tor produktet af med en klud indeni og udenpa.
« Lad produktet dryppe af og terre pa et varmt og godt ventileret sted.

Bemeerk:

« Vand i badekarrets skilleveeg kan lgbe ud pa gulvet gennem abninger. Husk at stille produktet
pé et passende underlag og lad det dryppe af og terre.
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« Produktet ma ikke udszettes for direkte sollys i leengere tid.

« Udszet ikke produktet for temperaturer over 48°C.

« Hvis lyset bliver svagere eller flimrer, skal du kontrollere batterierne og udskifte dem om
ngdvendigt.

« Hvis pumpens ydeevne forringes, skal du kontrollere batterierne og udskifte dem om
nedvendigt.

« Lyset og pumpens ydeevne afhanger af batteritypen.

Standby
Produktet skifter automatisk til standby-modus, nér der ikke leges med produktet igennem laengere
tid. For at kunne lege med produktet igen, trykker du pa ON-/OFF-knappen.

Du skal venligst forsikre dig at der ikke findes vand som traenger ind i batteriskuffens elektronik,
d.v.s. du skal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn
for at lege med.

Bemaerk: Brug underlaget for at beskytte mod eventuelle vandskader under legen.

WEEE, informationer til alle europzeiske forbrugere.

Alle produkter der er mzerket med en gennemstreget skraldespand, mé ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i
Europa ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis
hos egnede samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljget mod potentielle skader som folge
af farlige substanser i elektro- og elektronikapparater.

Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega
0g geymid paer, dsamt umbudunum, til sidari nota.

Athugid:
« Pburrkid badkerid vandlega med purrum klut eftir hverja notkun.
« Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.
- Adur en rafhl6duhélfid er opnad verdur leikfangid ad porna vel.
« Skiljid ekki voruna eftir nalaegt rafmagns sveedum a medan hun er blaut.
« Med pvi ad fylgja pessum leidbeiningum vandlega getur pu verid viss um ad leikur med
voruna er vandamalalaus og endist lengi.
«+ Notid engdngu par til gerda aukahluti. A3 68rum kosti getum vid ekki abyrgst virkni hlutarins.
« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangid.
« betta leikfang hentar ekki fyrir born yngri en priggja ara.
« Fyllid einungis med vatni.
« Fylltu badkerid med vatni upp ad merkinu.

AIIt um rafhl6dur/hledslurafhlodur
Notid alkaline rafhl6dur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.
Notid eingdngu rafhl6dur sem maelt er med fyrir véruna.
Latid fullordna eingdngu sja um ad skipta um rafhlédur.
Geetid ad rafhlodurnar snui rétt (+ og -).
Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhlodum.
Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.
Ef teekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann a “OFF” til a8 rafhl68urnar lifi lengur. Vid
maelum einnig med ad rafhlédurnar séu fiarlaeegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu
& vorunni.

«  Ekki blanda saman hledslurafhl6dum og venjulegum rafhlodum.
« HIadid ekki venjulegar rafhlodur.
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Onytar rafhlédur parf ad fiarleegja Ur leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.
Ef vatn kemst i rafhl68uholfid, purrkid med klat.

Hledslurafhlodur parf ad flarlaekja ar leikfanginu adur en pau eru hladin.
Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.

Haldid rafhlodum fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.

Gakktu ar skugga um ad rafhl6duhdlfid sé pétt og 6rugglega lokad adur en pu leyfir
bornunum pinum ad leika sér med leikfangid.

Upplysingar um rafhlodur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlédum.
Kannid reglulega hvort hluturinn hafi ordid fyrir skemmdum og skiptid honum ut ef naudsyn

krefur. Hafi hluturinn skemmst skal geyma hann par sem b&rn na ekki til. Tryggid sevinlega ad
rafhlodur séu ekki adgengilegar og ad ekki sé haegt ad innbyrda paer & neinn hatt. bad getur gerst ef
rafhl6duholfid er gallad eda pvi ekki lokad med skrafum. Skrufid lok rafhloduhdlfsins alltaf tryggilega
a. Rafhlodur geta valdid alvarlegum innvortis averkum. Ef slikt gerist skal leita laeknis tafarlaust!
Geymid rafhl6dur sevinlega par sem bérn na ekki til.

VARUD! Fargadu notudum batterium strax. L4ttu ny og notud batteri ekki vera naleegt bornum. Ef
pér grunar ad batteriin hafi verid gleypt eda komist & annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust
leknishjalpar.

Undirbtningur
Innsetning & rafhl6dum skal gerd af fullordnum sem hér segir:
1. Stillid rofann a rafhl6duhdlfinu & “OFF”.
2. Notid skrafjarn til ad opna rafhl6duholfid. (Fig. 1)
3. Setjid 4 X 1.5V AA (LR6) rafhlodur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur. (Fig. 2)
4. Skrufid lokid a rafhloduholfid 4 aftur. (Fig. 3)
5. Stillid rofann & rafhl6duhdlfinu & “ON".

Click & Play

Nyju Click & Play gerdirnar af BABY born dikkunum Emma, Eva og Jonas (839966 / 840061 / 840641
/840658 / 840078 / 840085 / 841013 / 841020/841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126/
842218) geta,haldid” um bursta i haegri hendinni.

Click & Play fylgihlutirnir eru med handfang med sérstaka l6gun sem passar fullkomlega i haegri
hond dikkunnar.

bokk sé sveigjanlega olnbogalidnum getur dikkan jafnvel lyft” handleggnum til ad bursta bakid a
sérl

Virkni:

Settu fyrst radlogd batteri i batteriholfid og lokadu pvi pétt. Kannadu i hvert skipti eftir notkun med
vatn hvort raki hafi komist inn i batterih6lfid. burrkadu pad ef naudsyn krefur. Ef varan er ekki notud i
langan tima flarleegdu batteriin.

pad er haegt ad festa plastik koddan sem fylgir vid baedi vinstri og haegri hlid badkersrandarinnar. par
sem vatn er notad pegar leikid er med koddann pa parf ad setja hann a videigandi undirlag!
bad & ekki ad setja voruna i vatn eda dyfa henni. Sjalfkrafa stédvun allrar virkni eftir 26 sekindur.

Leika med vatn:

Fyllid med hreinu vatni. Athugadu merkingu.

Notadu adeins algengar badvorur. Notid ekki klor- eda saltvatn.
Setjid voruna i gang med straumrofanum. bad heyrist lag.

\'{ttu stutt & slokkvarann med vatnsdropatakninu.
Ur sturtuhausnum rennur vatn i u.p.b. 26 sekundur. Ef ytt er aftur innan vid 26 sekindur stoppar
sturtuvirknin.

Yttu stutt & rofann med ljésatakninu.
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Badkerid lysist upp i u.p.b. 26 sekiindur i mismunandi litum og gefur fra sér hljéd.
Til pess ad stoppa |josid og hljédin a ad yta a ljésataknsrofann.

pad er haegt ad setja sturtu- og ljésvirknina med hljédunum samtimis i gang.. (ytid stutt & bada
rofana)
Til ad stoppa badar virknirnar ytid stutt & annan hvorn rofann.

Eftir leik med v6runa a ad taema vatnid tr henni a heppilegum stad og lata véruna porna a
hlyjum og vel loftraestum stad.

Leikur an vatns:

Setjid voruna i gang med pvi ad yta a straumrofann. bad heyrist lag.

Yttu stutt & rofann med vatnsdropatakninu.

pad heyrist sturtuhljod i u.p.b. 26 sekindur. Pumpan fer ekki i gang.

Yttu stutt & takkann med ljésatakninu. Badkarid lysir i u.p.b. 26 sekindur i mismunandi litum.
Yttu & takkann med ljésatakninu ad sldkkva 4 ljosinu og hljodinu.

Ef er ytt stutt 8 bada rofana samtimis kemur pad af stad hljédi rennandi vatns sem og litaskipti vid
ljés i up.b. 26 sekindur.

Hreinsun og purrkun
« Haegt er ad purrka af vorunni med rékum (ekki blautum) klut. Gaettu pess ad pad komist
enginn raki i batterifagid eda i raftaeknina.
Eftir notkun med vatni:
« Ef badefni voru notud, a endilega ad skola vandlega med hreinu vatni.
« Ppurrkid med klit ad innan og utan.
« Latid leka af pvi og porna a hljyjum og vel loftraestum stad.

Upplysingar:
« Vatn sem er i holrymi badkersins getur runnid Gt i gegnum op a botninum. Setjid a videigandi
undirlag, lattu leka af pvi og loftadu pad.
« Lattu voruna ekki vera Utsetta beinum solarinngeislun i lengri tima.
« Ekki lata voruna vera i haum hita yfir 48°C.
« Eflj6sid minnkar eda floktar, tékkadu pa a batteriunum og skiptu um batteri ef porf krefur.
« Ef pumpuafkéstin minnka, tékkadu pa & batteriunum og skiptu um batteri ef porf krefur
« Ljosa- og pumpuafksstin eru had batterigerdinni.

Bidstada
Varan fer sjélfkrafa i bidstodu pegar ekki er leikid med hana i langan tima. Ytid 4 ON-OFF rofann til ad
leika med voruna aftur.

Geettu pess vandlega ad ekki komist vatn ad rafbinadinum eda inn i rafhl6duholfid. Gakktu ar
skugga um ad rafhl68uhdlfid sé pétt og drugglega lokad adur en pu leyfir bérnunum pinum ad leika
sér med leikfangid.

Athugid: Notid undirlag til ad vernda leik d8id fyrir mogulegum vatnssk d

WEEE, upplysingar fyrir alla notendur i Evrépuléndum.

Vorum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum
heimilisirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum frd 68rum trgangi. Méttoku- og séfnunarstédvar i
Evrépuldndum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma
farga an endurgjalds & par til starfreektum méttokustédvum. Astaeda pessara fyrirmaela er verndum
umbhverfisins fyrir hugsanlegum skada af véldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.
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Bendrasis nurodymas
Pries pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcija ir i$saugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Prasome atkreipti démesij j Siuos dalykus:
- Pazaide su Siuo Zaislu, gerai isvalykite jj sausu skuduréliu.
- Visada prizitrékite zaidziantj vaika.
- Prie$ atidarydami baterijy skyrelj, gaminj gerai isdziovinkite.
« Drégno gaminio nepalikite alia elektros 3altiniy arba elektros prietaisy.
« Tikslus Sios instrukcijos nurodymy laikymasis uztikrins saugy ir sklandy Zaidima bei garantuos
zaislo ilgaamziskuma.
- Naudokite tik originalius priedus, nes kitu atveju negalésime uztikrinti sklandaus jy veikimo.
« Surinkti ir valyti Zaisla gali tik suaugusieji.
- Zaislas netinka vaikams iki 3 mety.
- Pilkite tik $vary vandenij.
« Vandens pilkite iki nurodytos zymos.

Saugus baterijy

- Naudokite 3armines baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.

- Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.

« Baterijos turi bati kei¢iamos suaugusiyjy.

« |dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo zenklus (+/-).

«Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijuy.

« Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.

« Jeisu Zzaislu nezaisite ilgesnj laikg, jungiklj nustatykite j padétj OFF. Taip taupysite baterijas.
Taip pat rekomenduojama baterijas i$ Zaislo isimti, kad iSvengtumeéte baterijy issiliejimo ir
apsaugotuméte Zaislg nuo sugadinimo.

« Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.

« Nekraukite nejkraunamy baterijy.

«  I3sikrovusios baterijos turi bati iSimtos i$ Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

«  Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmés, idvalykite jj sausu skuduréliu.

«  Pries kraudami baterijas, iSimkite jas i$ Zaislo.

-« Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.

« Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba issilieti.

«  Pries duodami zaislg vaikui, jsitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi masy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jasy démesj, kad $is gaminys veikia
su baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti
ar jkvepti jy skleidziamy medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis
netinkamai prisuktas arba sugedes. Visada kruops¢iai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti
sunkiy vidiniy suzaIOJlmq TOkIU atveju nedelsdaml kreipkités j gydytoja!

Baterijas visada lail je vietoje.

DEMESIO! Tuscias baterijas iskart utlllzuoklte Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo
vaiky. Jtare, kad baterija praryta arba kitokiu badu patekusi j kiing, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas

Baterijas jdéti gali tik suauges Zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus zingsnius:
1. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj OFF.
2. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj. (1pav.)
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3. |dékite 4 X 1.5V AA (LR6) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas.(2 pav.).
4. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu (3 pav.).
5. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj ON.

Click & Play

Naujieji,BABY born” Emma, Eva ir Jonas,,Click & Play” modeliai (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119 / 842126 / 842218) gali
desiniaja ranka,laikyti” nugaros veitiklj.

.Click & Play” priedy dalys turi specialiai pritaikyta rankena, kuri tiksliai telpa j léliy desiniaja ranka.
Dél rankos judesio per alkiinés sanarj galima lélei $veisti nugara.

Veikimas.

Pirmiausia jdékite rekomenduojamas baterijas ir sandariai uzdarykite baterijy skyriy. Kiekvieng
kartg panaudojus salytyje su vandeniu, patikrinkite, ar j baterijy skyriy nepateko dréegmé. Jei reikia,
nusausinkite. Jei gaminio nenaudojate ilgesn;j laika, i$ jo iSimkite baterijas.

Pridétg plastiking pagalvéle galima pritvirtinti ant kairiojo arba desiniojo vonelés krasto.
Gaminiu Zaidziama naudojant vandenj, todél jj batina pastatyti ant tinkamo pagrindo!
Gaminio nedékite ir nenardinkite j vanden;.

Po 26 sekundgziy visos funkcijos issijungia automatiskai.

Z as naudojant vandeni.

Ipilkite Svaraus vandens. Atkreipkite démesj j Zenklinima.

Naudokite tik rinkoje esancius voniai skirtus produktus. Nenaudokite chloruoto arba saraus
vandens.

Gaminys jjungiamas jungikliu ON/OFF. Pasigirsta melodija.

Trumpai paspauskite jungiklj su laso piktograma.
13 duso galvuteés apie 26 sekundes teka vanduo. Dar kartg per 26 sekundes paspaudus mygtuka,
duso funkcija sustabdoma.

Trumpai paspauskite jungiklj su $viesos piktograma.
Vonelé apie 26 sekundes $viecia skirtingomis spalvomis ir skleidzia garsus.

Norédami isjungti Sviesa ir garsus, paspauskite jungiklj su Sviesos piktograma.Duso ir Sviesos su
garsais funkcijas galima paleisti vienu metu. (trumpai paspauskite abu jungiklius)

Norédami isjungti abi funkcijas, trumpai paspauskite vieng i$ dviejy jungikliy.

Pazaidus vandenj iSpilkite j tink
gerai védinamoje vietoje.

vieta, o gaminj padékite ilgesniam laikui dziati siltoje ir

Z as be vandens.

Gaminys jjungiamas jungikliu ON/OFF. Pasigirsta melodija.

Trumpai paspauskite jungiklj su laso piktograma.

Apie 26 sekundes girdisi duso garsas. Siurblys nepaleidziamas.

Trumpai paspauskite jungiklj su $viesos piktograma. Vonelé apie 26 sekundes Sviecia skirtingomis
spalvomis.

Norédami isjungti Sviesa ir garsus, paspauskite jungiklj su Sviesos piktograma.

Trumpai paspaudus abu jungiklius vienu metu, apie 26 sekundes jjungiamas tekancio vandens
garsas ir Sviesos spalvy kitimas.

Valymas ir dZiov as
« Gaminj galima $luostyti drégna (ne lapia) $luoste. Saugokite, kad j baterijy skyriy ar ant
elektroninés jrangos nepatekty drégmés.
Po naudojimo su vandeniu.
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« Jei buvo naudojami voniai skirti produktai, gaminj batinai kruops¢iai nuplaukite $variu
vandeniu.

- Sluoste nusausinkite tiek vidy, tiek isore.

- Palikite nulaséti ir isdziati Siltoje ir gerai védinamoje vietoje.

Informacija.
« Vonelés pertvaroje esantis vanduo pro angas gali istekéti ant Zemés. Pastatykite gaminj ant
tinkamo pagrindo, palikite nulaséti ir isdziati.
Gaminys neturi bati ilgg laika veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy.
Nelaikykite gaminio aukstesnéje nei 48 °C temperataroje.
Jei Sviesa silpsta arba mirksi, patikrinkite baterijas ir, jei reikia, pakeiskite.
Jei silpsta siurblio galia, patikrinkite baterijas ir, jei reikia, pakeiskite.
Sviesos ir siurblio galia priklauso nuo baterijy tipo.

Budéjimo rezimas
Jei gaminiu ilgesnj laika nezaidziama, gaminys automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Kad
gaminiu baty galima zaisti vél, paspauskite ,ON-OFF” mygtuka.

Stebékite, kad nei j elektronika, nei j baterijy skyriy nepatekty drégmés. Prie$ duodami Zaisla vaikui,
isitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Démesio: naudokite patiesala, kad éte zaidimy vieta nuo g;
sukeltos Zalos.

Ii d

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés
isteigé atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i$
priva¢iy namy tkiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali
issiskirti nuodingos medziagos.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit $os lietosanas noradijumus un
saglabat tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Ladzu, ievéro!

Péc produkta lietosanas IGgums to ripigi noslaucit ar sausu dranu.

Pieskatiet bérnu.

Pirms bateriju nodalijuma atvérsanas, laujiet produktam kartigi nozat.

Neatstajiet produktu elektroniskas aparattras klatbatné, kamér tas nav nozuvis.

Uzmanigi sekojot instrukcijam Jas parliecinasieties, ka rotalasanas ar so izstradajumu ir drosa
un ilglaiciga.

Izmantojiet tikai originalos piederumus, pretéja gadijuma més nevaram garantét sastavdalu
funkcionalitati.

Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.

Rotallieta nav piemérota bérniem jaunakiem par 3 gadiem.

Pildit tikai ar adeni.

Ladzu, uzpildit adeni lidz markéjumam.

Viss par baterijam un akumulatoru baterijam
« Laiierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.
« levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.
« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.
« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).
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« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.

« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.

« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izsledziet sledzi “OFF” stavokli, lai paildzinatu bateriju darba
muzu. leteicams iznemt baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecésanas izraisitiem
ierices bojajumiem.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

« Neuzladgjiet parastas baterijas.

- Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas
vieta.

« Jaudens iek|ust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu.

«  Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba.

« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

« Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka 3i prece tiek darbinata ar
baterijam.

Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iesp&jams piek|at
un lidz ar to tas nevar norit vai nonakt elpcelos. Sada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums

nav pareizi aizskraveéts vai ir bojats. Ladzu, vienmér rapigi pieskraveéjiet bateriju nodalijuma vaku.
Baterijas var radit smagus ieké&jos savainojumus. Saja gadijuma ir nepiecieama tilitéja mediciniska
arstésanal

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas kermeni
jebkada cita veida, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosana
Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits:
1. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"OFF".
2. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu. (1 att.)
3. lelieciet 4 X 1.5V AA (LR6) baterijas. Lidzu parbaudiet polaritati. (2. att.)
4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet, izmantojot skravgriezi
(Fig. 3 att.).
5. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija’ON".

Click & Play

Jaunie BABY born modeli Emma, Eva un Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) var
Lhoturét” muguras sukli ar labo roku.

Click & Play piederumu dalam ir ipasi pielagots rokturis, kas precizi der lelu labaja roka.

Rokas kustiba caur elkona locitavu |auj lellei mazgat muguru.

Funkcija:

Vispirms ievietojiet ieteicamas baterijas un stingri noslédziet bateriju nodalijumu. Péc katras
lietosanas adent parbaudiet, vai bateriju nodalijuma nav iek|uvis mitrums. NepiecieSsamibas
gadijuma izzavéjiet. Ja izstradajumu paredzéts nelietot ilgaku laiku, iznemiet baterijas.

Piegades komplektacija ieklautos plastmasas spilvenus var piestiprinat pie kreisas vai labas vannas
malas.

Sis produkts ir paredzéts lietosanai ar Gdeni rotalasanas laika, tadé| obligati novietojiet to uz
atbilsto3as pamatnes!

Neievietojiet vai neiegremdéjiet produktu adeni.

Automatiska visu funkciju apturésana péc aptuveni 26 sekundém.
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Rotalasanas ar adeni:

lepildiet tiru Gdeni. levérojiet limena atzimes.

Izmantojiet tikai tirdznieciba pieejamus vannas piederumus. Neizmantojiet hlorétu adeni vai
salsadeni.

leslédziet produktu, izmantojot ON/OFF (ieslégsanas/izslégsanas) slédzi. Atskan melodija.

Isi nospiediet slédzi ar Gdens piliena simbolu.
Udens sak plast lauka no dusas galvas un plast apt. 26 sekundes. Vélreiz nospieZot 3o slédzi $o 26
sekunzu laika, dusas darbiba tiek apturéta.

Isi nospiediet sledzi ar gaismas simbolu.
Vanna iedegas uz aptuveni 26 sekundém dazadas krasas un atskano troksnus.
Lai izsléegtu gaismu un trok$nus, nospiediet ar gaismas simbolu .

Dusas un gaismu funkciju ar trok$niem var aktivizét vienlaicigi (isi nospiezot abus slédzus).
Lai izslégtu abas funkcijas, isi nospiediet vienu no iem slédziem.

d

Pécr as iztuksojiet adeni atbilstosa vieta un ktu nozat silta un labi

védinama vieta.

jiet pr

Rotalasanas bez adens:

leslédziet produktu, izmantojot ON/OFF (ieslégsanas/izslégsanas) slédzi. Atskan melodija.

Isi nospiediet sledzi ar adens piliena simbolu.

Aptuveni 26 sekundes tiek atskanots dusas darbibas troksnis. Siknis nesak darboties.

Isi nospiediet slédzi ar gaismas simbolu. Vanna iedegas uz aptuveni 26 sekundém dazadas krasas.
Nospiediet lampinu ar gaismas simbolu, lai izslégtu gaismu un troksnus.

Isi nospiezot abus slédzus vienlaicigi, uz aptuveni 26 sekundém tiek ieslégts tekosa adens troksnis,
ka ari gaismu maina.

TiriSana un Zavésana
« lzstradajumu var noslaucit ar mitru (ne slapju) dranu. Pievérst uzmanibu, lai bateriju
nodalijuma vai elektroniskajas dalas neiek|atu mitrums.
Péc lietosanas ar adeni:
« Jaizmantojat vannas piederumus, obligati izskalojiet izstradajumu ar tiru adeni.
« Noslaukiet sausu iek$pusi un arpusi, izmantojot dranu.
« Novietojiet lieka Gdens notecésanai un nozasanai silta un labi védinama vieta.

Informacija:

« Ja Gdens iek|ast vannas starpsiena, tas pa atverém var iztecét uz gridas. Tadé| novietojiet
izstradajumu uz atbilstosas virsmas, laujiet atlikusajam adenim nopilét un laujiet nozit gaisa.
llgstosi neatstajiet produktu tiesa saules staru iedarbiba.

Nepaklaujiet produktu paaugstinatai temperatarai, kas parsniedz 48 °C.

Ja gaisma klust blavaka vai mirgo, parbaudiet baterijas un nepiecie$amibas gadijuma
nomainiet tas.

Ja stikna veiktspéja samazinas, parbaudiet baterijas un nepieciesamibas gadijuma nomainiet.
Gaismu un stkna darbiba ir atkariga no bateriju veida.

Gaidstave
Rotallieta automatiski pariet gaidstaves rezima, ja ilgaku laiku ar to neviens nespéléjas. Lai péc tam
atkal varétu spéléties ar rotallietu, ir janospiez ON-OFF slédzis.

Atverot bateriju nodalijumu, raugieties, lai elektronika vai bateriju nodalijuma neiek|atu mitrums.
Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir dr05| un ciedi aizverts.
Uzmanibu! Izmanto;let paliktni, lai pasargatu lasanas vietu no iespéjamiem adens
bojajumiem.
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WEEE, informacija visiem eiropas patérétajiem.

Visus produktus, uz kuriem ir markéjums - parsvitrota atkritumu tvertne, turpmak vairs nedrikst
nodot neskirotos sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam
Eiropa jaizveido

atpakal nodo3anas un savaksanas sistémas. WEEE-izstradajumus bez maksas var nodot tiem
paredzétajas savakianas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu pret iespé&jamo
kaité&jumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas elektriskajas un elektroniskajas
iekartas.

Uldine juhis

Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt Iabi lugeda ning nii
selle kui ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Tahelepanu:

« Pérast toote kasutamist tuleb see kuiva lapiga korralikult &ra kuivatada.
Palun jélgige oma last méngu ajal.
Enne patareisahtli avamist kuivatada toode hoolikalt.
Arge jatke niisket vdi mirga toodet elektriliste seadmete ldhedusse.
Jérgides instruktsioonis antud soovitusi tagate tootele pikaealisuse.
Kasutage vaid soovitatud originaal aksessuaare , vastasel korral ei saa tootja tagada toote
funktsionaalsust.
Ménguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult tdiskasvanu.
Ménguasi ei sobi alla 3 aasta vanustele lastele.
Taéita ainult veega.
Taitke vann veega ainult vastava tdhiseni.

Info patareide/akude kohta
Parima tulemuse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

« Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse osa jaoks on soovitatud.

- Patareisid tohivad vahetada vaid téiskasvanud.

+ Sisestage patareid Sigesti polaarsust (+ ja -) jargides.

. Arge kasutage korraga erinevat tiitipi voi vanu ja uusi patareisid.

- Arge tekitage patareides luhist.

«  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, ltlitage sisse-véljalulitamise nupp asendisse
.OFF", et patareide eluiga pikendada. Soovitame patareid ka vdlja votta, et valtida voimalikku
lekkimist ja manguasja kahjustamist.

- Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

+  Arge laadige tavalisi patareisid.

« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

«  Kui patarei pesa saab mérjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb méanguasjast enne laadimist vélja votta.

« Laetavaid akusid tohib laadida vaid taiskasvanu jarelevalve all.

- Arge hoidke patareisid tule liheduses. Plahvatusoht.

«  Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele
maéngida.

Markus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie téhelepanu sellele, et see toode on
patareitoitega.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vélja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kattesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kattesaadaval,
et neid ei saaks alla neelata ega ninna tdmmata. Muuhulgas voib see juhtuda siis, kui patareikate ei
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ole korralikult kinni kruvitud voi on defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid
voivad pohjustada tosiseid sisemisi vigastusi. Sellisel juhul p6drduge viivitamatult arsti poole!
Hoidke patareisid alati lastele kdttesaamatus kohas.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse,
poo6rduge abi saamiseks viivitamatult meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistused
Patareisid tohivad vahetada vaid taiskasvanud.
1. Asetage patarei laekal olev liliti OFF asendisse.
2. Patarei laeka avamiseks kasutage kruvikeerajat. (Joon.1)
3. Sisestage 4 X 1.5V AA (LR6) patareid digesti polaarsust (+ ja - ) jargides. (Joon.2)
4. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Joon.3)
5. Asetage patarei laekal olev liliti ON asendisse.

Click & Play

Uued BABY borni nukud Emma, Eva ja Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) saavad
»hoida” seljaharjast parema kaega kinni.

Click & Play tarvikutel on spetsiaalselt kohandatud kdepide, mis sobib tapselt nukkude paremasse
katte.

Kée liikumine labi kiitinarliigese véimaldab nuku selga harjata.

Funktsioon:

Palun pange koigepealt sisse soovitatavad patareid ja sulgege patareipesa tihedalt. Kontrollige
patareipesa iga kord parast veega kasutamist sissetunginud niiskuse suhtes. Vajaduse korral
kuivatage. Eemaldage patareid pikemal mittekasutamisel tootest.

Kaasasoleva plastpadja saab asetada vasakule voi paremale vanni servale.

Tooteartikliga mangitakse veega, seetdttu asetage toode tingimata sobivale aluspinnale!
Arge asetage ega kastke tooteartiklit vette.

Koigi funktsioonide automaatne peatamine u 26 sekundi parast.

Néited veega:

Téitke puhta veega. Jargige margistusi.

Kasutage ainult laiatarbe vannilisandeid. Arge kasutage kloori- ega soolavett.
Lilitage tooteartikkel sisse ON/OFF liilitist. Kostub meloodia.

Vajutage korraks veetilgasimboliga lulitit.
Dusipeast voolab vesi u 26 sekundit. Uus vajutamine 26 sekundi jooksul peatab dusifunktsiooni.

Vajutage korraks valgusesumboli lulitit.
Vann poleb u 26 sekundit erinevates vérvides ja teeb haa
Valguse ja heli I6petamiseks vajutage valgusestimboli lilitit.

Helidega dusi- ja valgusfunktsiooni saab samaaegselt kéivitada. (vajutage korraks molemat lilitit)
Mblema funktsiooni ldpetamiseks vajutage korraks mélemat lulitit.

Laske vesi parast mangimist sobivas kohas vilja ja asetage tooteartikkel kuivamiseks sooja ja
hésti ventileeritud kohta.

Naiited veeta:

Lilitage tooteartikkel sisse ON/OFF liilitist. Kostub meloodia.

Vajutage korraks veetilgasimboliga lulitit.

Dusih&alt on kuulda u 26 sekundit. Pump ei kaivitu.

Vajutage korraks valgusestimboli ltilitit. Vann poleb u 26 sekundit erinevates varvides.
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Vajutage valgusestimboli liilitit, et valgust ja heli valja lilitada.
Mdlema luliti samaaegse vajutamisega kaasneb u 26 sekundiks jooksva vee heli ja varvivahetus
valguse kdes.

Puhastamine ja kuivatamine
« Toodet saab puhkida niiske (mitte marja) lapiga. Pidage silmas, et niiskust ei satuks
patareipessa ega elektroonikasse.
Pérast veega kasutamist:
« Kui kasutatud on vannilisandeid, siis loputage tingimata pohjalikult puhta veega.
- puhkige lapiga seest ja véljast kuivaks.
« laske kuivas ja hésti ventileeritud kohas nérguda ja kuivada.

Informatsioon:
« Vanni vaheseinas olev vesi voib lédbi avade pérandale voolata. Palun asetage sobivale alusele,
laske norguda ja 6hu kaes kuivada.
Arge jatke tooteartiklit pikemaks ajaks otsese paikesekiirguse kétte.
Arge jatke tooteartiklit Gile 48°C temperatuuride kétte.
Kui valgus nérgeneb voi vareleb, kontrollige patareisid ja vajaduse korral vahetage valja.
Kui pumbavéimsus nérgeneb, kontrollige patareisid ja vajaduse korral vahetage vilja.
Valguse ja pumba véimsus séltub patarei tidbist.

Ootereziim
Toode liilitub automaatselt ootereziimile, kui tootega ei ole méngitud pikemat aega. Tootega uuesti
méngimiseks tuleb liigutada ON-OFF lulitit.

Jélgige sealjuures kindlasti hoolikalt, et elektroonikasse ja patareisahtlisse ei tungiks niiskust.
Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele mangida.
Tahelepanu! Kasutage alust, et kaitsta manguala véimalike veekahjustuste eest.

WEEE, teave kéikidele tarbijatele Euroopas.

Koiki labikriipsutatud priigikastiga tahistatud tooteid ei tohi enam sorteerimata panna
olmejaatmete hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja
kokkukogumissusteemid organiseerida kogumise ja ringlussevétuga tegelevate organisatsioonide
poolt. WEEE-tooteid saab tasuta korvaldada selleks ettendhtud kogumispunktides. Pohjus seisneb
keskkonna kaitsmises elektri- ja elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate
voimalike kahjustuste eest.

Wskazéwki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby méc skorzystac z niej w przysztosci.

Uwaga:
«+ Po kazdorazowej zabawie starannie wytrze¢ produkt suchym recznikiem.
Sprawdj nadzdr nad dzieckiem w czasie zabawy.
Przed otwarciem kasetki z bateriami nalezy wyréb starannie osuszy¢.
Nie pozostawiaj mokrej zabawki w poblizu zrédta pradu elektrycznego lub aparatury.
Stosujac sie do podanych instrukcji mozemy zapewni¢, ze zabawa produktem bedzie
przebiegata bezproblemowo i zapewni dtugg jego zywotnos¢.
Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw, gdyz tylko one gwarantuja prawidtowe
funkcjonowanie
komponentow.
Produkt moze ustawiac i czysci¢ wytgcznie osoba dorosta.
Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat.
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Napetia¢ wytacznie woda.
Wode prosimy nalewac do kreski.

¥ ne uzytk ie baterii/al I kow

« Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.

«  Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.

- Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.

Baterie powinny by¢ umieszczane we wiaéciwym kierunku polaryzacji.

Rdzne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze soba mieszane.

Nie dopus¢ do zwarcia biegunéw baterii - nie wolno zwierac zaciskdw przytaczeniowych.

Jedli nie uzywasz zabawki przez diuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF’, wyjmij baterie

w celu zapobiegnigcia wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.

« Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.

- Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja sie do ponownego natadowania.

«  Wyczerpane baterie powinny by¢ usunigte z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.

« Jesli woda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.

- Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podtaczone
do fadownia.

« Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ tadowane pod nadzorem osoby doroste;.

« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowa¢

«  Prosimy upewnic sig, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze
przekaza Paristwo zabawke swemu dziecku do zabawy.

Wskazéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenstwo naszych klientéw jest dla nas szczeg6lnie wazne, dlatego informujemy, ze ten
artykut jest zasilany bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony
artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w
niedostepnym miejscu, tak aby nie mogty zosta¢ potkniete ani dostac sie do drég oddechowych.
Moze sie tak zdarzy¢, m.in. jesli pokrywa komory baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest
uszkodzona. Zawsze starannie dokrecaj pokrywe komory baterii. Baterie moga by¢ przyczyna
ciezkich obrazen wewnetrznych. W takim przypadku konieczna jest natychmiastowa pomoc
lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwtocznie utylizowac. Nowe i zuzyte baterie przechowywac z
dala od dzieci. W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potknigte lub w inny sposéb dostaty sie do
organizmu natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie
Baterie mogg by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta
1. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF".
2. Uzyj $robokretu do otwarcia przedziatu na baterie. (Fig.1)
3.Wi6z 4 X 1.5V AA (LR6) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa. (Fig.2)
4. Przykrec przy uzyciu $rubokretu pokrywke przedziatu na baterie.(Fig. 3)
5. Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “ON".

Click & Play

Nowe modele BABY born Emma, Eva oraz Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) potrafig
Jtrzymac” szczotke do plecéw prawa raczka.

Akcesoria Click & Play maja specjalnie dopasowany uchwyt, ktéry idealnie lezy w prawej raczce lalek.
Ruchem reki zginanej w stawie tokciowym mozna wyszorowac¢ plecy lalki.

Dziatanie:
Najpierw wiozy¢ zalecane baterie i szczelnie zamkna¢ komore baterii. Po kazdym uzyciu produktu w
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kontakcie z wodg sprawdzi¢, czy do komory baterii nie dostata sie wilgo¢. W razie potrzeby osuszy¢.
Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjac baterie.

Dotaczona plastikowa poduszke mozna umiesci¢ po lewej lub prawej stronie na brzegu wanny.
Zabawka wymaga uzycia wody, dlatego produkt trzeba umiesci¢ na odpowiedniej podktadce!
Nie wstawiac artykutu do wody ani nie zanurza¢ go w wodzie.

Automatyczne wytaczenie wszystkich funkcji po ok. 26 sekundach.

Zabawa z woda:

Napehic czystg woda. Przestrzegac oznaczen.

Stosowac wytacznie dostepne w sprzedazy dodatki do kapieli. Nie stosowac wody chlorowanej ani
stonej.

Wiaczy¢ artykut za pomoca przetacznika ON/OFF. Rozbrzmiewa melodia.

Krétko przytrzymac wtacznik z symbolem kropli wody.
Z gtowicy prysznica przez ok. 26 sekund wyptywa woda. Ponowne nacisnigcie przycisku w ciggu 26
sekund spowoduje wyfaczenie funkgji prysznica.

Krétko przytrzymac wiacznik z symbolem swiatta.
Wanna $wieci réznymi kolorami przez ok. 26 sekund i wydaje dzwieki.
Aby wytaczy¢ $wiatto i dzwieki, nacisnij przycisk z symbolem $wiatta.

Funkcje prysznica i $wiatta z dZwiekami mozna uruchomic jednoczesnie. (krétko przytrzymac oba
przyciski)
Aby wytaczy¢ obie funkcje, wystarczy krotko nacisngé jeden z przyciskow.

Po zabawie nalezy wyla¢ wode w odpowiednim miejscu, a artykut pozostawi¢ do celu
wyschnigcia w cieplym i przewiewnym miejscu.

Zabawa bez wody:

Wiaczy¢ artykut za pomoca przetacznika ON/OFF. Rozbrzmiewa melodia.

Krétko przytrzymac wiacznik z symbolem kropli wody.

Przez ok. 26 sekund stycha¢ dzwiek prysznica. Pompa nie uruchamia sie.

Krétko przytrzymac wtacznik z symbolem $wiatta. Wanna swieci réznymi kolorami przez ok. 26
sekund.

Aby wytaczyc swiatto i dzwieki, nacisnij przycisk z symbolem Swiatta.

Krétkie nacisniecie obu przyciskéw jednoczesnie spowoduje wigczenie dzwieku ptynacej wody i
zmiane koloru $wiatta na ok. 26 sekund.

Czyszczenie i suszenie
«+ Produkt mozna przecierac wilgotng (nie mokra) $ciereczka. Upewni¢ sig, ze do komory baterii
lub do elementdw elektronicznych nie dostata sie wilgoc.
Po zabawie z woda:
« w przypadku uzycia dodatkéw do kapieli koniecznie doktadnie optukac zabawke czysta woda.
« wytrze¢ do sucha éciereczka zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz.
« pozostawi¢ do ociekniecia i wyschniecia w cieptym i przewiewnym miejscu.

Informacje:

Woda znajdujaca sie w sciance dziatowej wanienki moze wyciekac przez otwory w dnie.
Umiesci¢ zabawke na odpowiedniej podktadce, a nastepnie pozostawi¢ do ociekniecia i
przewietrzenia.

Nie wystawia¢ artykutu na dtugotrwate bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Nie naraza¢ artykutu na dziatanie temperatury powyzej 48°C.

Jezeli $wiatto przygasa lub migocze, sprawdzi¢ baterie i w razie potrzeby je wymienic.
Jezeli moc pompowania spada, sprawdzi¢ baterie i w razie potrzeby je wymienic.

Moc $wiatta i pompowania zalezy od rodzaju baterii.
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Stand by
W przypadku diuzszego braku aktywnosci produkt automatycznie przetacza sie na tryb czuwania.
Aby ponownie mdc sie bawi¢ produktem, nalezy nacisna¢ przetacznik ON-OFF.

Prosimy przy tym mie¢ na uwadze to, aby ani do elektroniki, ani do kasetki z bateriami nie dostata
sie wilgoc. Prosimy upewnic sig, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze
przekaza Paristwo zabawke swemu dznecku do zabawy

Al

Uwaga: S podkiadke, aby pieczy¢ miejsce zabawy przed woda.

WEEE, Informacja dla wszystkich k jskich.

Wszystkie produkty, oznakowane znakiem przekreslonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢
usuwane

z niesortowanymi odpadami domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy
zwrotne i zbiorcze w Europie powinny by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sie

zbidrka i recyklingiem odpaddw. Produkty WEEE moga by¢ usuwane bezpfatnie w odpowiednich
punktach zbiérki odpadéw ze wzgledu na ochrone srodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami
spowodowanymi niebezpiecznymi substancjami

zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt za¢nete pouzivat, proctéte si, prosim, pozorné navod. Nezapomeiite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, Ze se vam bude v budoucnu jesté hodit.

Méjte na zieteli:

Po pouZiti produkt peclivé osusit suchym hadrem.

Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pred otevienim pfihradky na baterie produkt diikladné osuste.

Je-li produkt mokry, nenechévejte ho blizko zdrojl energie nebo elektrickych pfistrojd.
Peclivym dodrzovanim téchto instrukci mizete zajistit bezproblémovou hru a dlouhou
Zivotnost produktu.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak nenf zaru¢ena funkénost produktd.
Hracku smi sestavit a Cistit jenom rodice.

Hrac¢ka neni vhodna pro déti mladsi nez 3 roky.

Plite pouze vodou.

Naplrite prosim vodu az ke znacce.

Informace o bezpe¢ném pouziti baterii/dobijecich baterii

- Doporucujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.

- Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

« Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+ a -).

« Nemichejte rlizné typy baterii nebo staré a nové baterie.

« Baterie nezkratujte.

«  Pokud produkt po delsi ¢as nepouzivate, pfepnéte prepina¢ do polohy “OFF” pro delsi
Zivotnost baterii. Doporucujeme také baterie vyjmout, abyste predesli jejich moznému
vyteceni a poskozeni jednotky.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« Odstrante vybité baterie z hratky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Pokud se do piihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

- Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pfed nabijenim z ptihrddky na baterie.

« Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.
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« Chrante vyrobek pted pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.
« Nez nechéte dité hrét si s produktem, pfesvédcte se, Ze je piihradka na baterie bezpe¢né a
neprodysné uzaviena.

Instrukce k bateriim

Jelikoz nam velmi zélezi na bezpe¢nosti nasich zdkaznikd, chtéli bychom vas upozornit, Ze tento
vyrobek funguje na baterie.

Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vymérte. Poskozeny
vyrobek uchovévejte mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit
k jejich spolknuti nebo vdechnuti. K tomu muaze dojit mimo jiné v piipadé, Ze je ptihradka na baterie
nespravné zasroubovana nebo je poskozena. Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte.
Baterie mohou zpUsobit vazna vnitini poranéni. V takovém pfipadé vyhledejte okamzité Iékaiské
osetienil

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah
déti. Pokud mate podezieni, Ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zpGsobem,
okamzité vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Piiprava
Baterie by mély byt vloZeny dospélou osobou nésledovné:
1. Pfepnéte prepinac na pfihrddce na baterie do polohy “OFF".
2. Pomoci kiizového Sroubovéku oteviete prihrddku na baterie. (Fig.1)
3. Vlozte 4 X 1.5V AA (LR6) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zasroubujte zpét vicko prihradky na baterie. (Fig. 3)
5. Pfepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “ON".

Click & Play

Nové modely BABY born Emma, Eva a Jonas Click & Play (839966/840061/840641/840658/84007
8/840085/841013/841020/841174/840672/841228/842119/842126/842218) mohou v pravé ruce
Ldrzet” kartac.

Prislusenstvi Click & Play ma specialné upravenou rukojet, ktera pfesné padne do pravé ruky
panenek.

Pohyb paze v loketnim kloubu umoziiuje panence umyt si zada.

Funkce:

Nejprve prosim vlozte doporucené baterie do pfihradky na baterie a pevné ji uzaviete. Po kazdém
poutziti s vodou zkontrolujte, zda do ptihradky na baterie nevnikla voda. Pfipadné vysuste. V pfipadé
delsiho nepouzivani baterie z vyrobku vyjméte.

Dodany plastovy polstarek Ize nasadit na levy nebo pravy okraj vany.

S vyrobkem se hraje s vodou, proto ho vzdy postavte na vhodnou podlozku!
Vyrobek nepokladejte do vody ani pod vodu.

Automatické zastaveni viech funkci po cca 26 sekundach.

Hrani s vodou:

Napustte ¢istou vodu. Viimnéte si znaceni.

Pouzivejte pouze bézné dostupné koupelové pfisady. Nepouzivejte chlorovanou nebo slanou vodu.
Vyrobek zapnéte pomoci spinace ON/OFF. Zazni melodie.

Kratce stisknéte spinac se symbolem kapky vody.
Ze sprchovaci hlavice bude vytékat voda po dobu cca 26 sekund. Funkci sprchovani zastavi dalsi
stisknuti béhem 26 sekund.

Kratce stisknéte spinac se symbolem svétla.
Vana bude svitit riznymi barvami cca 26 sekund a bude vydavat zvuky.
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Pro vypnuti svétla a zvuk stisknéte spinac se symbolem svétla.

Zaroven se zvuky Ize zapnout funkci sprchovani a svétla. (kratce stisknéte oba spinace)
Pro ukonéeni obou funkci kratce stisknéte jeden ze spinacu.

Po hrani na vhodném misté vypustte vodu a umistéte vyrobek na teplé a dobfe vétrané misto,
aby se vysusil.

Hrani bez vody:

Vyrobek zapnéte pomoci spinace ON/OFF. Zazni melodie.

Kratce stisknéte spinac se symbolem kapky vody.

Zvuk sprchovaéni Ize slyset cca 26 sekund. Cerpadlo se nespusti.

Kratce stisknéte spinac se symbolem svétla. Vana bude svitit rGznymi barvami cca 26 sekund.
Pro vypnuti svétla a zvuk stisknéte spinac se symbolem svétla

Soucasné stisknuti obou spinacu na kratkou dobu zplsobi na cca 26 sekund zvuk tekouci vody a
stiidani barev svétla.

Cisténi a suseni
« Vyrobek Ize utit vihkym (ne mokrym) hadtikem. Davejte pozor, aby se nedostala vlhkost do
pfihradky na baterie nebo do elektroniky.
Po pouziti s vodou:
« Pokud jste poutzili koupelové piisady, vzdy dukladné vyplachnéte ¢istou vodou.
« Uvniti i vné vysuste ru¢nikem dosucha.
« Nechejte okapat a uschnout na teplém a dobfe vétraném misté.

Informace:
«+ Voda v mezisténé vany muze vytékat otvory ve dnu. Postavte prosim na vhodnou podlozku,
nechejte okapat a vyvétrat.
Nevystavujte vyrobek del3i dobu pfimému slune¢nimu zafeni.
Nevystavujte vyrobek teplotam nad 48°C.
Jakmile se svétlo ztlumi nebo blika, zkontrolujte baterie a pfipadné je vymérnte.
Jakmile se snizi vykon ¢erpadla, zkontrolujte baterie a pfipadné je vymérite.
Vykon svétla a cerpadla zavisi na typu baterie.

Pohotovostni rezim
Kdyz si s vyrobkem del3i dobu nikdo nehraje, pfepne se automaticky do pohotovostniho rezimu.
Abyste si s vyrobkem mohli opét hrat, musite stisknout tlacitko ON-OFF.

Pritom dbejte prosim na to, aby nevnikla vlhkost ani do elektroniky ani do pfihradky na baterie. Nez
nechate dité hrat si s produktem, presvédite se, Ze je piihradka na baterie bezpe¢né a neprodysné
uzaviena.

Pozor: Na misté, kde si k
poskozeni vodou.

d Sivai dlozk

hrat, p jte p abyste zabranili pfipadnému

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)

Vechny vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat
spolu s ostatnim netfidénym odpadem z domacnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné.
Organizace povéiené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné
odebirany staré pfistroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou
obsahovat materialy, soucasti a latky, které mohou piedstavovat nebezpeci pro Zivotni prostiedi
nebo zdravi ¢lovéka, pokud nejsou zlikvidovéany spravné.



Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte ndvod na poutzitie a spolu s obalom
si ho pre pripad neskorsej potreby odlozte.

Upozornenie:
« Po poutziti vyrobok doékladne poutierajte suchou handrou.
Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.
Pred otvorenim priehradky na batérie produkt dokladne vysuste.
Ak je produkt mokry, nenechévajte jej blizko zdrojov energie alebo elektrickych pristrojov.
Starostlivym dodrzovanim tychto instrukci mozete zaistit bezproblémovu hru a dihi Zivotnost
produktu.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo, inak nie je zaruc¢ena funkénost produktov.
Vyrobok mézu poskladat a ¢istit iba dospelé osoby.
Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov.
Napliajte len vodou.
Naplrite vodou po zna¢ku.

Informacie pre bezpeéné zaobchadzanie s batériami/dobijacimi batériami

« Odporu¢ame pouzivat alkalické batérie, kedZe maju dlh3iu Zivotnost.

- Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie mozu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

« Batérie vlozte tak, aby boli pély spravne orientované (+a-).

« Nesmu sa spolu pouzivat rozlicné typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.

« Batérie nikdy neskratujte.

« Vpripade dlhsieho nepouzivania prepnite prepinac¢ do polohy OFF pre dlhsiu Zivotnost
batérii. Tiez sa odporuca batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a
poskodeniu jednotky.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

« Batérie, ktoré nie su uréené na nabijanie, nenabijat.

«  Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajticeho odpadu.

« Pokial sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handri¢kou.

«  Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.

« Nabijatelné batérie sa mo6zu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.

«  Chrénte vyrobok pred priamym ohriom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.

«  Predtym ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie
bezpecne a tesne zatvorena.

Pokyny k batériam

Bezpecnost nasich zékaznikov je pre nas vynimocne délezitd, preto vas chceme upozornit na to, ze
tento vyrobok funguje na batérie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymeiite. Poskodeny
vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batériam a nemohli
ich prehltnut ani vdychnut. To sa moze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je
riadne zaskrutkovana alebo ak je poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mozu
sposobit tazké vnitorné zranenia. V takom pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!
Batérie drzte vzdy mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a pouZité batérie uchovéavajte mimo
dosahu deti. Ak mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym
sposobom, okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Priprava

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:
1. Prepnite prepina¢ na priehradke na batérie do polohy “OFF".
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2. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie. (Fig. 1)
3. Vlozte 4 X 1.5V AA (LR6) batérie. Skontrolujte spravnost polarity. (Fig.2)
4. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie. (Fig. 3)

5. Prepnite prepinac na priehradky na batérie do polohy “ON".

Click & Play

Nové modely BABY born Emma, Eva a Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) si
dokazu pravou rukou,,pridrzat” kefu na chrbat.

Diely prislusenstva Click & Play maju Specidlne prispésobené drzadlo, ktoré presne zapadne do
pravej ruky béabiky. 3

Pohyb ruky v laktovom klbe umoznuje, aby sa babike dal kefou umyt chrbat.

Funkcia:

Najprv vlozte doporucené batérie a natesno uzatvorte priecinok na batérie. Prie¢inok na batérie
po kazdom pouziti s vodou skontrolujte, ¢i doin nevnikla vihkost. Pripadne ho vysuste. Batérie po
dlhdom nepouzivani vyberte z vyrobku.

Dodavany plastovy vankis mozno umiestnit na lavd alebo pravu stranu okraja vanicky.

Pri hre s vyrobkom sa vyuziva voda, preto bezpodmienecne polozte vyrobok na vhodnu podlozku!
Nedévajte vyrobok do vody ani ho neponarajte.

Automatické zastavenie vietkych funkcii asi po 26 sekundach.

Hranie sa s vodou:

Naplnite ¢istou vodou. Dodrziavajte oznacenia.

Pouzivajte iba bezné doplnky do kupela. Nepouzivajte chlérovi ani slant vodu.
Zapnite vyrobok pomocou spinaca ON/OFF. Zaznie melddia.

Nakratko stlacte symbol kvapky vody.
Zo sprchovej hlavice vyteka voda asi 26 sekiind. Opatovné stlacenie pocas 26 sekind zastavi funkciu
sprchovania.

Kratko stlacte spinac so symbolom svetla.
Vanicka svieti asi 26 sekind v roznych farbéach a vytvéra zvuky.
Na ukoncenie svetla a zvukov stlacte spinac so symbolom svetla.

Funkciu sprchy a svetla so zvukmi je mozné spustit naraz. (kratko stlacte obidva spinace)
Na ukoncenie obidvoch funkcii kratko stlacte jeden z dvoch spinacov.

Vyprazdnite vodu po hrani na uréenom mieste a vyrobok odlozte na ususenie na teplé a
dobre vetrané miesto.

Hranie sa bez vody:

Zapnite vyrobok pomocou spina¢a ON/OFF. Zaznie melddia.

Nakratko stlacte symbol kvapky vody.

Zvuk sprchy pocut asi 26 sekind. Cerpadlo sa nespusta.

Kratko stlacte spinac so symbolom svetla. Vani¢ka svieti asi 26 sekind v réznych farbach.

Stlacte spinac so symbolom svetla, aby ste vypli svetlo a zvuk.

Subezné kratke stlacenie obidvoch spinacov sposobi asi na 26 sekind zvuk tecticej vody a pri svetle
zmenu farby.

Cistenie a susenie
« Vyrobok je mozné utriet vlhkou (nie mokrou) utierkou. Dbajte na to, aby sa do priec¢inka na
batériu ani do elektroniky nedostala ziadna vlhkost.
Po pouziti s vodou:
« Ked'sa pouzivaju prisady do kipela, bezpodmiene¢ne ich poriadne vyplachnite ¢istou vodou.
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« Vysuste utierkou dosucha zvonka aj zvnutra.
« Nechajte odkvapkat a osusit na teplom a dobre vetranom mieste.

Informacie:
+ Voda v medzistene vanicky moze odtekat cez otvory na podlahe. Polozte na vhodny podklad,
odkvapkajte a nechajte vetrat.
Vyrobok nevystavujte dlhsi ¢as priamemu sine¢nému Ziareniu.
Vyrobok nevystavuijte teplote vyssej ako 48 °C.
Ked svetlo slabne alebo sa mihot3, skontrolujte batérie a pripadne ich vymerite.
Ked'slabne vykon cerpadla, skontrolujte batérie a pripadne ich vymerite.
Vykon svetla a cerpadla zavisi od typu batérie.

Pohotovostny rezim
Vyrobok sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu, ak sa s nim dlhsiu dobu nikto nehra.
Aby ste sa mohli s vyrobkom znovu hrat, musite stlacit tla¢idlo ON-OFF.

Dbajte prosim na to, aby ani do elektroniky ani do priehradky na batérie neprenikla vhkost. Predtym
ako date produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie bezpeéne a tesne
zatvorena.

Pozor: Pouzite podlozku, aby ste herny priestor ochranili pred moznym poskodenim vodou.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky oznacené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu

s ostatnym neseparovanym odpadom z domacnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne.
Organizacie poverené recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia
a batérie m6zu obsahovat materialy, stcasti a latky, ktoré mézu predstavovat nebezpecenstvo pre
Zivotné prostredie alebo zdravie ¢loveka, pokial nie su zlikvidované spravne.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Prosimo, upostevajte:

Prosimo, da izdelek po uporabi skrbno obrisete s suho krpo.
Nadzorujte svojega otroka.

Izdelek temeljito posusite preden odprete baterijski predalc¢ek.
Ne puscajte izdelka v blizini elektri¢nih izvirov, ko je moker.

Z upostevanjem teh navodil, lahko zagotovite igranje brez problemov in dolgo Zivljensko
dobo izdelku.

Uporabljajte samo originalne dodatke.

Igraco smejo sestavljati in istiti le odrasli.

Igraca ni primerna za otroke mlajse od 3 let.

Prosimo, napolnite jo samo z vodo.

Prosimo, napolnite z vodo do oznake.

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije,ki so priporo¢ene za ta izdelek.
- Baterije naj menja samo odrasla oseba.
« Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
« Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje ¢asa.
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« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.

« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.

« lzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.

« Vprimeru, da voda zo¢i predaléek za baterije, ga posusite s suho krpo.

« Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.

. Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.

« Baterije ne puscajte v bliZini ognja, ker jih lahko raznese, ali za¢nejo puscati.

«  Vedno preverite, da je baterijski predal¢ek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za
igranje.

Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.
Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek
hranite zunaj dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce
pogoltniti ali vdahniti. To se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno
privit oziroma je poskodovan. Pokrov baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko
povzrotijo hude notranje poskodbe. V tem primeru je potrebna takojsnja zdravniska pomoc¢!
Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je prislo do zauzitja baterije ali je ta na kakr3en koli drug nacin prisla v telo, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.
1. Stikalo postavite v polozaj “OFF" .
2. Predalcek za baterije odprite z izvijacem (Fig. 1)
3. Ko baterije vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije 4 x 1.5V AA (LR6). (Fig. 2)
4. privijte pokrovéek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig. 3)
5. Stikalo dajte v polozaj“ON".

Click & Play

Novi modeli pun¢k BABY born Emma, Eva in Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) lahko z
desno roko »drzijo« krtaco za hrbet.

Dodatki Click & Play imajo posebej prilagojen rocaj, ki se punckam natancno prilega v desno roko.
Ker je mogoce roko puncke v komolcu premikati, lahko z njo puncki skrtacite hrbet.

Funkcija:

Najprej vstavite priporocene baterije in prostor za baterijo tesno zaprite. Prostor za baterijo po
vsaki uporabi z vodo preverite, da vanj ni vdrla tekocina. Po potrebi posusite. Baterije odstranite, ¢e
izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Prilozeno plasti¢no blazino lahko namestite na levi ali desni rob kopalne kadi.

Izdelek se uporablja med igro z vodo, zato ga morate obvezno postaviti na primerno povrsino!
Izdelka ne dajajte v vodo in ga vanj ne potapljajte.

Samodejna zaustavitev vseh funkcij po pribl. 26 sekundah.

Igranje z vodo:

Napolnite s ¢isto vodo. Upostevajte oznake.

Uporabljajte samo obicajne dodatke za kopel. Ne uporabljajte klorirane ali slane vode.
Izdelek vklopite prek stikala ON/OFF. Zaigra melodija.

Na kratko pritisnite stikalo z znakom vodne kapljice.

1z glave prhe tece voda pribl. 26 sekund. Ce v teh 26 sekundah znova pritisnete tipko, izklopite
funkcijo prhe.
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Na kratko pritisnite stikalo z znakom luci.
Kopalna kad za pribl. 26 sekund zasveti v razli¢nih barvah in oddaja zvoke.
Ce Zelite lu¢ in zvoke ugasniti, stikalo z znakom lu¢i pritisnite.

Funkcijo prhe in lu¢i ter zvoka lahko vklopite istocasno. (obe stikali na kratko pritisnite)
Ce zelite koncati obe funkciji, na kratko pritisnite eno od dveh stikal.

Po igri vodo izpraznite na primernem mestu ter izdelek postavite na toplo in dobro
prezraceno mesto, da se posusi.

Igranje brez vode:

Izdelek vklopite prek stikala ON/OFF. Zaigra melodija.

Na kratko pritisnite stikalo z znakom vodne kapljice.

Pribl. 26 sekund lahko slisite zvok prhe. Crpalka se ne zazene.

Na kratko pritisnite stikalo z znakom luci. Kopalna kad za pribl. 26 sekund zasveti v razli¢nih barvah.
Stikalo z znakom lu¢i pritisnite, da izklopite lu¢ in zvok.

Obe stikali pritisnite hkrati, da se za pribl. 26 sekund predvaja zvok tekoce vode in se spreminjajo
barve svetlobe.

Cis¢enje in susenje
« lzdelek lahko obrisete z vlazno (ne mokro) krpo. Pazite, da v prostor za baterijo ali elektroniko
ne pride vlaga.
Po uporabi z vodo:
« e uporabljate kopalne dodatke, jih obvezno dobro izperite s ¢isto vodo.
« izdelek znotraj in zunaj obrisite do suhega.
« pustite, da se odcedi in posusi na toplem in dobro prezratenem mestu.

Informacije:

voda lahko iz predelne stene kopalne kadi odteka skozi odprtine na tleh. izdelek postavite na
primerno povrsino, pustite, da se odcedi in prezraci.

izdelka ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredni son¢ni svetlobi.

izdelka ne izpostavljajte temperaturam nad 48 °C.

e se svetloba zmanjsa ali utripa, preverite baterije in jih po potrebi zamenjajte.

ce se zmogljivost ¢rpalke zmanjsa, preverite baterije in jih po potrebi zamenjajte.
Zmodgljivost luci in ¢rpalke je odvisna od vrste baterije.

Stand-By
Izdelek se samodejno preklopi v stanje mirovanja, ¢e se z njim dlje ¢asa ne igrate. Ce se zelite z njim
znova igrati, pritisnite stikalo ON-OFF.

Prosimo, prepricajte se, da ne bo prisla voda do elektronike v baterijskem predal¢ku; vedno
preverite, da je bateruskl predalcek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za igranje.
Pozor: uporabite p go, da igralno obmogje zas¢itite pred morebitno skodo zaradi vode.

WEEE, upplysingar fyrir alla notendur i Evrépuléndum. Vérum merktum med ruslatunnu
sem krossad er yfir ma ekki lengur farga med blondudum heimilistirgangi. Skylt er ad skil a
fleim flokkudum fra 68rum trgangi. M6ttoku- og séfnunarstodvar i Eviépuldndum eiga ad vera
skipulagdar af s6fnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma farga én endurgjalds &
par til starfreektum méttokustddvum. Asteeda pessara fyrirmaela er verndum umhverfisins fyrir
hugsanlegum skada af véldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabuinadi.
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Indicatie generala:
Inaintea primei utilizari a produsului va recomandéam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
si sa le pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment

ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:

Va rugam s stergeti produsul cu o carpé uscatd dupa folosire

Supravegheati-va cu atentie copilul.

Uscati bine produsul inainte de a deschide compartimentul de baterii.

Nu lasati produsul langa surse sau aparate electrice atunci cand e ud.

Urmarind aceste instructiuni cu atentie, puteti sa va asigurati ca produsul pe care I-ati
achizitionat va avea o viata mai lunga si ca jocul cu acesta va fi lipsit de incidente neplacute.
Va rugam sa folositi doar accesorii originale, in caz contrar nu putem garanta functionalitatea
componentelor.

Jucaria poate fi asamblata si curatatd numai de parinti.

Jucaria este destinata copiilor peste 3 ani.

A se umple numai cu apa.

Va rugdm sa umpleti cada numai pana la marcaj””

Informatii despre baterii si acumulatori:

«+  Folositi baterii alkaline pentru o mai bund performanta si duraté de functionare.

« Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de cétre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + i -).

« Nuamestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

«  Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF”
pentru o durata mai mare de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa
indepartati bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor si defectarea unitatii electrice.

«  Nuamestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincarcabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

« Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Dacaintra apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

« Bateriile reincarcabile se incarca doar sub supravegherea unui adult.

« Nu aruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Asigurati-va ca locasul de baterii este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs.
sa se joace.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem sa va atragem atentia ca
acest articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-l. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul ca bateriile
nu sunt accesibile si astfel sa poata fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate intampla, daca
compartimentul pentru baterie nu a fost insurubat corect sau este defect. Va rugam sa insurubati
intotdeauna atent capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave interioare. in acest caz
este necesar un tratament medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile la indemana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces
a copiilor. Daca aveti suspiciunea, cé bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp,
solicitati neintarziat ajutor medical.
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Pregatire
Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza:
1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit.
2. Folositi o surubelnita pentru a deschide camacul compartimentului de baterii. (Fig. 1)
3. Inseratii bateriile 4 X 1.5V AA (LR6) Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corecta. (Fig. 2)
4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig. 3)
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “ON"- Pornit.

Click & Play

Noile modele BABY born Emma, Eva si Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) pot
#tine” cu mana dreapta peria pentru spate.

Accesoriile Click & Play au un maner adaptat special pentru a fi prins cu mana dreaptd a papusilor.
Miscarea din cot a bratului ii permite papusii sé se spele pe spate.

Functionare:

Va rugdm ca mai intai sa introduceti bateriile recomandate si sa inchideti etans compartimentul
bateriilor. Dupa fiecare utilizare a unui produs care intra in contact cu apa, verificati dacd a patruns
umiditatea in compartimentul pentru baterii. Eventual uscati produsul. Daca produsul nu va fi folosit
o perioadd mai lungd de timp, scoateti bateriile din produs.

Pernele de plastic livrate pot fi introduse in marginea cézii, pe stanga sau pe dreapta.
Articolul este folosit cu apd, deci este obligatoriu ca produsul sa fie asezat pe o baza
corespunzatoare!

Nu asezati si nu cufundati produsul in apa.

Toate functiile se opresc automat dupa cca 26 de secunde.

Utilizare cu apa:

Umpleti cu apa curata. Respectati marcajul.

Folositi doar accesoriile de cada din comert. Nu folositi apa cu clor sau apd sarata.
Porniti produsul de la butonul ON/OFF. Se aude o melodie.

Apasati scurt butonul cu simbolul picaturii de apa.
Din capul de dus va curge apa timp de cca 26 de secunde. Dacd apésati din nou butonul in timpul
celor 26 de secunde, functia dus se va opri.

bolul I

Apasati scurtk I cusi
Cada lumineaza in diferite culori si scoate diferite sunete timp de cca 26 de secunde.
Pentru a opri lumina si zgomotele, apasati butonul cu simbolul luminii.

Cele doua functii, functia de dus si functia de luminare cu sunete, pot fi pornite concomitent.
(apasati scurt ambele butoane)
Pentru a opri cele doua functii, apasati scurt unul dintre cele doua butoane)

Dupa joacd, scurgeti apa intr-un loc potrivit si lasati articolul sa se usuce intr-un loc cald si
bine aerisit.

Utilizare fara apa:

Porniti produsul de la butonul ON/OFF. Se aude o melodie.

Apasati scurt butonul cu simbolul picaturii de apa.

Se va auzi un sunet de dus timp de cca 26 de secunde. Pompa nu porneste.

Apasati scurt butonul cu simbolul luminii. Cada lumineaza in diferite culori timp de cca 26 de
secunde.
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Apasati butonul cu simbolul luminii pentru a opri lumina si sunetul.
Daca apasati scurt ambele butoane, timp de cca 26 de secunde se va auzi un sunet de curgere a apei
si lumina isi va schimba culoarea alternativ.

Curatarea si uscarea

« Produsul poate fi curatat cu o laveta umeda (nu uda). Aveti grija sa nu ajunga umezeala in
compartimentul de baterii sau in mecanismul electronic.

Dupa utilizarea cu apa:

« Daca s-au folosit accesorii pentru baie, acestea trebuie obligatoriu clatite temeinic cu apa
curata.

« Stergeti cu o laveta atat interiorul, cat si exteriorul, pana se usuca.

« Lasati la scurs intr-un loc cald si bine aerisit.

Informatii
« Apa din peretele intermediar al cézii se poate scurge prin orificii pe podea. Va rugam sa asezati
produsul pe o baza potrivitd, s il lasati la scurs si la aerisit.
Nu expuneti articolul mai mult timp la razele directe ale soarelui.
Nu expuneti articolul mai mult timp la temperaturi ridicate, de peste 48 °C.
Cand lumina se diminueaza sau palpaie, verificati si eventual inlocuiti bateriile.
Cand randamentul pompei scade, verificati si eventual inlocuiti bateriile.
Randamentul lampii si al pompei depind de tipul bateriilor.

Modul Asteptare (stand - by)
Produsul comuta automat in modul Asteptare (stand - by), daca produsul nu este folosit mai mult
timp. Pentru a se putea juca din nou cu produsul, trebuie actionat comutatorul ON-OFF.

Asigurati-va ca apa sa nu atinga partile de electronica ale locasului de baterii si cd locasul de baterii
este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs. sa se joace.

Atentie: Folositi baza pentru a proteja zona de joaca contra eventualelor daune cauzate de
apa.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE).

Produsele marcate cu eticheta cu pubela taiatd nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane
nesortate.

Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din
Europa ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele

din categoria WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o

taxa in acest sens. Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii populatiei, avand in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor
periculoase in echipamentele electrice si electronice.

3aranbHa BKasiBKka
PaanMo Bam yBaXXHO NPOUNTATY IHCTPYKLO 3 BAKOPUCTaHHA Nepe/ NepLuriM 3acTOCyBaHHAM
BUPOGY Ta 36epiraty ii pa3om 3 ynakoBKOI Ha BUMaAOK, AKLLO BOHA 3HAA06WTLCA Mi3Hilue.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary:

Micna rpu peTenbHO NPOTPITh NPOAYKT CYXOI0 raH4yipoUuKoio.

He 3abyBaiiTe cTexuTyi 3a BaLioio ANTHHOW0.

Mepep BiAKPUTTAM BIACIKY 3 6aTapeiikamii, HeobXiAHO AO6Pe NPOCYLINTY irpaLuKy.
[oku irpaluka Bonora, He 3anuwaiTe il NOPA/ 3 eNeKTPUYHIMK NpUnagamm.
JloTprmytoumnch NpaBun L€l iHCTPYKLi, Bu moxeTe 6yT1 BneBHeHi, Wo rpa npoiae 6e3
npob6newm, a irpalka cnyxuTume oBro.
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BuikopucToByiiTe, 6yAb nlacka, TiNbKU Ti eN1eMeHTH, WO 3HAXOAATLCA B KOMMJIEKTI, Ta
opuriHanbHi akcecyapu BABY born iHakLue My He MoxeMo rapaHTyBaTi GyHKUiOHaNbHICTb
irpaluok.

IrpaluKa NoBMHHa 361pPaTVCA Ta OUNLLYBATUCA TiNbKN 6aTbKaMu.

Monepep>keHHA: He nigxoanTb AiTAM Ao 3 pokiB. PekomeHaoBaHO AnA AiTeit cTaplue 3 pokKiB.
PekomeHA0BaHO HaNoBHIOBATH BUK/IOYHO BOAOIO

HanosHioBaTit BOAOK 0 MITKN.

BuKopuctaHHA 6aTapeiioK / akymynaTopis

« BuiKopucToBy#iTe ankaniHoBi 6aTapeiku Ana KpalLoi Aii Ta 6inbLu TPMBaNoro TepmiHy
BUKOPUCTaHHA.

« BuiKopucToBy#iiTe came Toii TUN BaTapeinok, Wo peKoOMeHA0BaHO ANA AaHOI irpaLLKu.

«  3amiHa 6aTapeiiok Moxe 3AiINCHIOBATUCA TiNbKMN AOPOCANMM.

« BcTaBTe 6aTapeiiku, LOTPUMYIOUMCH NOAAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe OAHOUYACHO Pi3Hi TUMNK GaTapeinok, a Takox HOBI Ta BUKOPUCTaHi GaTapeiiku.

« He ponyckaiTe KOPOTKOro 3aMKHeHHs GaTaperiok.

«  MicnA 3aKiHYeHHsA rpy NepemicTiTb BUMMKaY y nonoxeHHsa OFF, wo6 nogosxuty Tepmi
cny6u akymynatopa.Takox peKOMeHI0BaHO BUy4aTy 6atapeiiky, WwWob 3anobirt
MOX/IVIBOMY BUTOKY €NEKTPOITY Ta NOLKOMKEHHIO irpaLLKu.

+ He BuKopucToByiiTe pa3om akyMynaTopu Ta 6aTapeiiky, 1O He nepe3apafKaloTbea.

+ He HamaraliTecs 3apaanTu 6aTapeiiku, Lo He Nepe3apAaKaloTbCA.

«  Bunyuitb BUKOpUCTaHi 6aTapeiiku 3 irpallKku i BifAaiiTe ix 1O NYHKTY 360py CMITTA.

« [pu noTpannaHHi BOAU A0 aKyMyNATOPHOIO BiACiKY NPOTPITb Oro Cyxolo TKAHWHOL.

«  Bunmaiite akymynatopu 3 BiAciky nepea ixHim 3apagKaHHAM.

«  3apAAXaHHA aKyMyNnATOPHUX 6aTaperiok MOXHa MPOBOAUTM TifbKK Mif HArMALOM AOPOCUX.

« He knpaite 6aTapeiiku y BOroHb, OCKiNbK1 BOHU MOXYTb BUTEKTW ab0 BUOYXHYTU.

«  Tepepn 1M, AK faTVi AUTWHI NANbKY, NPOCTEXTE, WOob BiAAineHHs 3 6aTapeamn 6yno fobpe i
LWiNbHO 3aKpUTO.

BkasiBKka wopo 6atapen

OCKinbK1 M1 0cobnrBO NiKNYeMOCA Npo 6e3neKy Haluvx fiTeil, XOUeMo 3BePHYTU Bally yBary Ha Te,
WO Len BMpi6 npautoe Big 6atapeiok.

PerynapHo nepesipAiiTe BUPI6 Ha HAABHICTb NOLIKOAXKEHD, Y pa3i NOTPe6tU 3aMiHiTb oro.
MowKopKeHUN BUPI6 cniif 36epirati B MicLi, HeAOCTYNHOMY ANA AiTelt. 3aBxAun AbaliTe Npo Te,
wo6 no 6atapeiiok He Byno foCTyny, i AiT He MOTIM IX NPOKOBTHYTU abo BAMXHYTW. Lle 30kpema
MOXe TPanuTUCA, AKLO BiACIK ANnA 6aTapeit HeNPaBUIbHO NPUIBUHYEHUIA a6 HecnpaBHUIA. 3aBXAN
peTenbHO NPUKPYUYTe KPULLKY BIACIKY AnA 6aTapeil. BaTapeiikn MoXyTb CIPUYNHUTY BaXKi
BHYTPILUHi TpaBMu. Y LiboMy pasi noTpibHa HeraiiHa MeAnyHa Aonomoral

3aBxaun 36epiraite 6aTapeiiki B MicLyi, HefjOCTYNHOMY Ans AiTei.

YBATA! HeraiiHo yTunisyinTe po3pagxeHi enemeHTI )XusneHHaA. Tpumaliite HOBI Ta CTapi enemeHTn
XKMBNEHHA NoAani Big Aitei. Y pasi nigo3pw, Wo enemeHTN XUBNEHHA 6ynn NPOKOBTHYTI Un
noTpanun o opraHiamy B 6yAb-AKWiA iHWKIA CNOCI6, HeraHO 3BEPHITHCA 3a MeANYHO
[I0MOMOroto.

MiaroroBka
3amiHa 6ataper NOBUHHA 34iNCHIOBATACA SOPOCMMM 3TIAHO 3 HUXUE BKA3aHUM:
1. BcTaHOBITL BUMVKaY Ha aKyMyNATOPHOMY BifCiKy B nonoxeHHs “OFF’.
2. BukopucToByiite BUKPYTKY, W06 BIAKPUTN aKyMynATOPHWMIA BiaciK. (Man.1)
3. BcTaste 3 6aTapeiiku Tuny 4 x 1.5V AA (LR6). MepesipTe, un aoTpuMaHa nonAapHicTb. (Man.2)
4. Po3TaluyiiTe Ha MicLie KPULLKY aKyMynAaTOpHoOro Bifciky. (Man. 3)
5. BCTaHOBITb BUMMKAY Ha akyMynATOPHOMY BifiCiKy B nonoxeHHa “ON’".

Click & Play

Hosgi iHTepakTuBHi nanbkn BABY born Emma, €Ba Ta [lxkoHac (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 / 840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) MoxyTb
«TpUMaTW» y NPaBili pyLi WITKy ANA MATTA CNHW.
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Axcecyapu ans iHTepaKTUBHOI rpy MatoTb crneLiiasibHO aaanToBaHy PyuyKy, Aka TOYHO NiAXOAWUTb ANA
npaBoi PyKM NANbOK.
PyKa B NiKTi MOXe 3rMHaTnCA, WO A03BONAE NANbLI MOMUTA CMIVHKY.

QDyHKUiOHyBaHHA:

CnouaTKy BCTaBTe peKOMeH/I0BaHi 6aTapeiiki Ta LWiNbHO 3aKpwiiTe 6aTapeliHuii Biacik. KoxHoro
pasy nicnA KOHTaKTy 3 BOAOIO NepeBipAiiTe, UM He NOTpanuna Bosora B 6aTapenHnii BiAciK. Y pasi
noTpebu BUTPITb Hacyxo. BUTArHiTb 6aTapeiiku 3 BUPOoOY, AKLLO BiH JOBrO He BUKOPUCTOBYETHCA.

MnacTukoBy NoayLKy, Aka BXOAUTb 10 KOMMAEKTY, MOXHa NPUKPINUTL 3 NiIBOTO YK 3 NpaBoro 6oky
BaHHU.

Lleit BUpi6 BUKOPUCTOBYETLCA Pa3oMm i3 BOLOI0, TOMY 060B'A3KOBO NOCTaBTe MOr0 Ha BiANOBIgHY
nosepxHio!

Voro He MOHa CTaBUTM UM 3aHypIOBaTU Y BOAY.

ABTOMaTMYHa 3ynnHKa BCiX GYHKLI BiAOYBa€ETbCA NPUBAN3HO 3a 26 CEKyHA,.

I'pa 3 BOAOIO:

HanoBHiTb BaHHY 4nCTO BOAOI0. 3BEpTaiiTe yBary Ha MapKyBaHHs.

BuKopwCTOBYiTe NULLIE CTaHAAPTHI TOProBenbHi 06aBKMN ANA BaHH. He BUKOPUCTOBYIiTe pO3unH
XNOPY 41 MOPCbKY Ciflb.

Bupi6 BMUKaETbCA 3a gonomoroto KHonkn ON/OFF. 3ByunTs menogis.

KopoTKOo HaTUCHITb KHOMKY i3 306paxeHHAM Kpanni Boau.
13 AyWOBOT NiviKy NPUGAN3HO 26 CeKYHA TeKTME BOAA. [POTArOM Uux 26 ceKyHA MOBTOPHUM
HaTUCKaHHA Ha KHOMKY MOXHa 3yNUHUTW pO6OTY AyLLOBOT NiNKM.

KopoTKO HaTUCHITb KHOMKY i3 306paxeHHAM CBiTna.

BaHHa CBITUTUMETbCA Pi3HMMM KObOPaMK BIPOAOBX 65M3bKO 26 CeKyHA Ta BuaaBaTMme nesHi
3BYKU.

[inA TOrO, W06 BUMKHYTM CBITO Ta 3BYKU, HATUCHITb Ha KHOMKY i3 306pa)KeHHAM CBITna.

DyHKLiio Aylwa Ta CBiTNa 3i 3ByKamy MOXHa 3arycKaTii 0iHouacHO. (KOpOTKo HaTUCHY T 061aBI
KHOMKM)
[inA Toro wo6 BUMKHY TV 061ABI GpyHKLi, KOPOTKO HAaTUCHITL NepemMmrKay i3 CUMBONIOM Kpani BOAW.

3nuiiTe BoAy nicnA rpu y Bi, i MmicuiTa iTb BUPi6 cylunTCA B TENnomy Ta
Ao6pe nposiTploBaHOMY Micui.

lpa 6e3 Boau:

Bupi6 BMuKaeTbcA 3a gonomoroto kHonku ON/OFF. 3ByunTb menopis.

KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY i3 306paxXeHHAM Kpansi BOAu.

BnpopoBx 6n13bKo 26 ceKyH[ yHaTUMe 3BYK AyLuy. Hacoc He 3anycKaeTbea.

KopoTKo HaTVCHITb KHOTMKY i3 306paxeHHAM cBiTna. BaHHa byae cBiTUTMCA pi3HUMM KONbopamn
BNPOAOBX 67M3bKO 26 CEKyHA.

HaTucHiTb KHOMKY i3 306p: CBiTNA, WO6 YBIMKHYTU CBITNIO Ta 3BYK.

3a 10NOMOrol0 OAHOYACHOrO KOPOTKOrO HaTUCKaHHA 060X KHOMOK 3aMnyCKaeTbCA Ta NpaLioe
BNPOAOBXK 61M3bKO 26 CeKyHZ 3BYK MPOTOYHOT BOAW, a TaKOX CBITNO 3i 3MiHOIO KONbOPIB.

OunuLeHHA Ta CYWiHHA

« MMpoTuparite BUPI6 BONOroto (He Ay»e MOKPOLI0) raHuipkoto. CTexTe 3a TM, Wob Bonora He
noTpanuna B 6atapeiHunii BiACiK Yn eNeKTPoHiKy.

Micna pucTaHHA BUpo6y pa3om i3

« fAKWo BrUKOpUCTOBYBanMcA f06aBKN ANA BaHHU, HEO6XiAHO 06OB'A3KOBO PETENIbHO MPOMUTI
BaHHY UMCTOIO BOAOK.

« BuTepTun Hacyxo raHuipkolo BcepeauHi Ta 30BHi.

« JINwMTK CTiKaTh Ta COXHYTV B TeNMoMy Ta Aobpe NpPOBITPIOBaHOMY MicLi.
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Indpopmaui

- Bopa Ha neperopopLi BaHHU MOXe Yepes OTBOPM CTikaTu Ha nignory. MocTasTe ii Ha
BiANOBIAHY NiACTaBKy Ta 3anuMLITe CTiKaTV Ta NPOBITPIOBaTUCA.

He 3anuwarite BUpi6 NpoTArom TprBanoro yYacy nig npAMUMU COHAYHUMMN NMPOMEHAMN.

He ninnasaiite Bupi6 BNAvBY NiABULLEHVX TeMnepaTyp noHap 48 °C.

AKLLO CBITNO 3aTyXa€ UM MEPEXTUTL, NepeBipTe GaTapeiikv Ta B pasi NoTpe6u 3amiHiTb ix.
AKLLO NOTYXHICTb HACOCY 3HWKYETbCA, NepeBipTe 6aTapeliku Ta B pasi NOTPe6y 3aMiHiTb ix.
Po6oTa cBiTna Ta Hacocy 3anexwTb Bif TUNY 6aTapeiiok.

PeX1M ouiKyBaHHA
Buipi6 aBTOMaTUUYHO NEPEMUKAETLCA B PEXIMM OUiKYBaHHS, AKLLO 3 HAM He rpaloTbCA MPOTArOM
Tpusanoro yacy. LLlo6 3HoBy norpatuca 3 BUpo6om, HaTUCHITb Nnepemmnkay ON/OFF.

Bynb nacka, cTexTe 3a TUM, LWo6 BOMIOra He NOTpanuana aHi Ha eNeKTPOHIKY, aHi Ha BiafineHHs 3
6atapeamu. Mepep Tm, AK JaTV AUTUHI NANBKY, NPOCTEXTe, WO6 BigAineHHA 3 6atapeamu 6yno
f[o6pe i WinbHO 3aKpuUTo.

YBara: [1nA 3axucTy irpoBoi 30HM Bifi MOXAUBUX NAAM Bif BOAW BUKOPUCTOBYITE NiAKNaAKy.

Ytunisauia npopykry sa WEEE (AupekTusa wopo PUCTaHNX eneKTp p iB)

Yci npopyKT1 3 NO3HAUKOI0 3aKPEC/IEHOTO CMITTEBOTO KOHTENHEPa HEMOXHa BUKMAATY Pa3oM i3
3BUYAIHNM HECOPTOBaHUM CMITTAM. BOHM NOBMHHI 36MpaTuca okpemo. Mpwn HeHanexHii yTunizaui
WKIANVBI PEYOBWHY 3 eNeKTPOoNpUnazis MOXyTb NOTPANUTU A0 AOBKINNA.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassék el a hasznalati utasitast, és
6rizzék meg azt a csomagoldssal egyitt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

Kérjiik az alabbiak gond lolvasasat és betartasat:
«+ A hasznalatot kdvetden, a terméket gondosan &t kell téréini at egy szaraz torlével.

Tudatosan felligyelje gyermekét.

Az elemdobozt csak a termék gondos szérazra torlése utan nyissuk ki.

Ne hagyjon a termék mellett elektromos forrasbdl miikodo eszkozt, amikor a késziilék nedves.

Ha koveti ezeket az utasitasokat biztos lehet abban, hogy a termékkel probléma-mentesen

jatszhat és az hosszu életti lesz.

Csak olyan eredeti tartozékat hasznaljon, kiilonben nem tudjuk garantélni a

miikodésiosszetevoket.

A jatékot csak a szuil6k szerelhetik 6ssze és tisztithatjak.

A jatékot nem hasznalhatjak 3 évnél fiatalabb gyermekek.

Csak vizzel toltse meg.

Kérjuk, a kddba csak a jelzésig toltson vizet.

Tudnivaldk az elemekrdl, ill. az Gjratolthetd elemekrdl

Tudnivaldok az elemekrdl, ill. az Gjratéltheté elemekrdl

« Hasznaljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté miikodés érdekében.

« Csak a leirasban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.

« Azelemek cseréjét csak felnétt végezheti el.

« Azelemeket a megfelel polaritas szerint helyezziik be a tartokba (+ és -).

« Ne keverjik a régi és uj elemeket.

« Ne zérjuk rovidre az elemeket.

« Hanem hasznaljuk a terméket, a kapcsoldt allitsuk OFF allasba, hogy az elemek élettartamat
ezzel noveljik. Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegytik ki az elemeket.

«  Ne keverjiik az Gjratolthetd, és a nem Ujratlthet6 elemeket.

« Anem Ujratdlthet6 elemeket ne probaljuk tolteni!
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« Alemertlt elemeket az erre a célra kialakitott gy(jtShelyekre vigyiik. Ne hasznéljunk olyan
elemeket, amelyek mérgez6 nehézfémeket tartalmaznak.

« Haviz kerlil a elemtartdba, akkor szaraz ronggyal torolje ki.

« Az Ujratolthetd elemeket toltés el6tt vegytik ki az elemtartébol.

«  Azelemek téltése csak felnétt felligyelete alatt végezhetd.

«  Akkumulatort tartsa tavol a t(izt6l, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

«  Gy6z6djon meg rola, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zar, miel6tt gyermekének
jatszani adnd.

Elemekre vonatkoz6 utasitas

Mivel tigyfeleink biztonsaga kilondsen fontos a szdmunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra,
hogy ez a termék elemekkel mukodik.

Kérjuk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje

ki. A sériilt terméket a gyermekekt6l elzérva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek
hozzéférhetdk, hogy azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat
el6, ha az elemtartd fedele nincsen megfeleléen becsavarozva, vagy meghibasodott. Kérjuk, az
elemtarto fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az elemek stilyos belsé sériiléseket okozhatnak.
Ebben az esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektol.

VIGYAZAT ! Az ires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa tavol
a gyermekektdl. Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas
madon belekeriiltek a szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

Elokészités
Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az aldbbiak szerint:
1. Allitsa a kapcsolét az elemtartot “OFF”.
2. Hasznaljon egy csavarhuizét, mellyel megnyithatja az elemtartd. (Fig.1)
3. Helyezze be az elemeket 4 x 1.5V AA (LR6). Kérjlik, ellendrizze, hogy a polarités helyese. (Fig.2)
4. Csavarja le a fedelet, majd ujra vissza az elemtartét. (Fig. 3)
5. Allitsa be a kapcsol6t az elemtarton “ON"-ra.

Click & Play

Az (j BABY born Emma, Eva és Jonas Click & Play modellek (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 / 841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) a jobb
keziikkel ,meg tudjak fogni”a hatmoso kefét.

A Click & Play tartozékok specialisan kialakitott markolattal rendelkeznek, amely pontosan
illeszkedik a babak jobb kezébe.

A kdnyokesuklonak koszonhetben a kar mozgasa lehetévé teszi, hogy a baba hatat meg lehessen
kefélni.

Miikodés:

Kérjuk, el6szor helyezze be az ajanlott elemeket, és szorosan zarja be az elemtartét. Vizzel torténd
hasznalat utan mindig ellenérizze az elemtartét, hogy nem hatolt-e bele nedvesség. Szikség esetén
szaritsa ki. Vegye ki az elemeket a termékbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

A termékhez mellékelt miianyag parna a kad bal vagy jobb oldalara helyezhetd.

A termék vizzel val6 jatszasra szolgal, ezért tgyeljen arra, hogy azt megfelelé feliiletre helyezze!
A terméket ne éllitsa vagy meritse bele vizbe.

Az 6sszes funkcié kb. 26 masodperc mulva automatikusan ledll.

Jaték vizzel:

Toltson bele tiszta vizet. Vegye figyelembe a jeloléseket.

Csak a kereskedelemben kaphato fiirdetészert hasznaljon. Ne hasznaljon kléros vagy sos vizet.
Kapcsolja be a terméket az ON/OFF kapcsoléval. Megszélal egy dallam.
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Nyomja meg réviden a vizcsepp szimbdlummal ellatott kapcsolét.
A viz kb. 26 masodpercig folyik a zuhanyfejbdl. Ha a 26 masodpercen beldl djra megnyomja a
gombot, a zuhany funkcié leall.

Nyomja meg réviden a fény szimbdlummal ellatott kapcsolot.
A kad kb. 26 masodpercig kiilonbozé szinekben vilagit és hangokat ad ki.
Afény és a hangok leallitasahoz nyomja meg a fény szimbolummal ellatott kapcsolét.

A zuhany és fény funkcié a hangokkal egyszerre indithaté. (nyomja meg mindkét kapcsolét réviden)
Mindkét funkcid befejezéséhez nyomja meg réviden a két kapcsold egyikét.

Jaték utan uritse ki a vizet egy megfelel6 helyre, és a terméket helyezze egy meleg és jol
szell6z6 helyre szaradni.

Jaték viz nélkiil:

Kapcsolja be a terméket az ON/OFF kapcsoléval. Megszélal egy dallam.

Nyomja meg réviden a vizcsepp szimbdlummal ellatott kapcsolot.

A zuhanyoz6 hang kériilbelll 26 masodpercig hallhato. A szivattyd nem indul be.

Nyomja meg roviden a fény szimbélummal ellatott kapcsolot. A kad kb. 26 masodpercig kiilonbézé
fényekkel vilagit.

A fény és a hang kikapcsoldsahoz nyomja meg a fény szimbolummal ellatott kapcsolét.

Ha a két kapcsolot egyszerre roviden megnyomjuk, akkor kb. 26 masodpercig a folyd viz hangja
hallhato, valamint a fény szinei valtakoznak.

Tisztitas és szaritas
« Aterméket le lehet t6roIni egy nedves (nem vi torléruhéval. Ugyeljen arra, hogy az
elemtarto rekeszbe és az elektronikdba ne kertljon nedvesség.
Vizzel torténd hasznalat utan:
« Furdet6szer hasznélata utan feltétlentil mossa ki alaposan tiszta vizzel.
- egy torlével kivil és beliil is tordlje szérazra.
+ egy meleg és jol szell6z6 helyen csepegtesse le és hagyja megszaradni.

Informaciok:
« Akad valaszfaldban 1évé viz a padlon 1évé nyildsokon keresztiil el tud folyni.
- Kérjuk, helyezze egy megfelel6 feliiletre, hagyja lecsepegni és kiszell6zni.
Ne tegye ki a terméket hosszu ideig kozvetlen napsugérzasnak.
Ne tegye ki a terméket 48 °C feletti hémérsékletnek.
Ha a fény halvanyul vagy pislakol, ellenérizze az elemeket, és sziikség esetén cserélje ki azokat.
Ha a szivattyuzasi teljesitmény csokken, ellendrizze az elemeket, és sziikség esetén cserélje ki
azokat.
A fény és a szivattyuzasi teljesitmény az akkumulator tipusatol fiigg.

Stand-By

Ha hosszabb ideig nem jatszunk a termékkel, akkor a termék automatikusan készenléti (Stand-By)
maddba kapcsol. Ha Gjbdl jatszani szeretnénk a termékkel, akkor miikddtetni kell a BE-KI (ON-OFF)
kapcsolégombot.

Kérjuk, tgyeljen arra, hogy sem az elektronikéba, sem az elemdobozba ne keriiljon nedvesség.
Gy6z6djon meg rola, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zér, miel6tt gyermekének jatszani
adna.
Figyelem: H

liletet az vizkaroktol.

amely megvédia

WEEE, tajek ind i fi '
Valamennyi, athuzott kukaval Jelolt termek mar nem tehetd a nem szelektiven gy(jtott
haztartasi hulladekok koze. Gy(jtesuknek szelektiven kell tortennie. Az europai visszaadasi es

gytjtérendszereket gy(ijté es ujrahasznosito szervezeteknek kell szervezniuk. A WEEE-termekek
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hulladekkent tortené elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelel6 gydjtéhelyeken dijtalanul tortenik.
Ennek oka a kornyezet vedelme az elektromos es elektronikai keszulekekben levé veszelyes
szubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.

061wy yKasaHuns:
Mpepu nbpeata ynotpeba Ha NpofyKTa Bu npenopbyusame fa npoyeteTe BHUMATENHO YMBTBAHETO U
[la ro 3anasuTe 3aeHO C OMaKOBKaTa, B Clyyaii 4e Bu noTpabsa B NO-KbCEH MOMEHT.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe,

Mons, cnep ynotpe6a BHUMATENHO NOACYLLETE MPOAYKTa CbC CyXa Kbpna.

Mons, HabntopaBaiTe AeTETO Cv Npw Urpa.

MpopyKTT TpAGBa Aa e Ao6pe NOACYILEH NPean Aa OTBOPUTE MACTOTO 3a baTepuuTte.

He ocTaBsiiTe npofiykTa 671130 10 eNIKTPUYECKM ypeaV, AOKATO € MOKbP.

CnepBaiikv IHCTPYKLMKTE 3a ynoTpe6a, MOXeTe fla CTe CUrYPHM, Ye UrpaTa C NPOoAyKTa e
6e30nacHa U Lije NPOABIKMN AbAITO BPeMe.

M3non3BaiiTe camo OpUrMHasHN akcecoapy, B MPOTUBEH Clyuait, He MOXeM /1 rapaHTpame
GYHKLMOHMPAHETO Ha OTAEHWUTE YacTu.

MpopyKTHT TPAGBa fla ce HACTPONBa U fja Ce NOYUCTBA OT Bb3PaCcTHU.

MpoayKTHT He e NoAXoAALY 3a flelia NoA 3-roAuniuHa Bb3pacT.

Mons, nbnHeTe camo ¢ Boaa.

Mons, HanuBaiTe Bofga A0 MapKMpoBKaTa.

Bcunuko 3a 6aTepuute/akymynatopHm 6atepun

«  W3non3gaiiTe ankanHu 6atepun 3a HaN-AbbI XKUBOT N JOOGPO GYHKUMOHUPaHe.

. MOJ‘IR, 13non3BaiiTe camo BMAaa 6aTep|/w|, KOUTO Ce npenopbyBat 3a NnpoAayKTa.

. EaTelevlTe Aa ce CMeHAT CaMo OT B'b3paCTHI/I!

« MMocTaBsaiiTe 6aTepnnTe C NPaBUNHUA NONAPUTET.

+ He nocraBsliiTe pa3nuuHu BUAOBe GaTepui 1 CTapy 1 HOBM GaTepun.

+ BHuMmaBaiiTe Aa He NPUUMHKTE KbCO CbeanHeHMe!

« KoraTe npopyKTa He ce Non3Ba 3a /b/ibl NePUOL OT BpeMe, 13KioueTe 6yToHa Ha no3numa
OFF 3a no-Ababr MUBOT Ha 6aTepuuTe. Mpenopbysame Bu fa nssagute 6atepumte ot
urpaykata, 3a ja He ce pasTekar.

« He non3sgaiite akyMynaTopHw 1 ankanHu 6atepum ejHOBPEMEHHO.

« He 3apexpaiTte 061KHOBEHMN UK ankanHu 6atepum.

. WN3xabeHute 6aTepvw| Aa ce npemaxsaT OT Urpaykarta v fja ce U3XBbpNAT Ha CbOTBETHUTE 3a
TOBa MecTa.

. anI HaMOKpsAHe Ha OTAeNneHneTo 3a 6aTepV||/|, MOnA noacyweTe C Kbpna.

« [pe3sapexpgawuTte ce 6aTepum TpsAGBa Aa Ce NPemMaxHaT OT Mrpaykara npeaw Aa ce 3apeanT.

«  Mons, 3apexpalite 6aTepumTte Camo noj HabnloAeH e Ha Bb3PaCTHU.

+ He u3naraitte 6aTepunTe Ha OrbH, MOXe fla M36yXHaT WK fla ce pasTeKar.

« BuHaru nposepsBaiiTe fanu 6atepuute ca o6pe 3aTBOPEHN Npeaw Aa ro lajieTe Ha IeTeTo Aa
CV Urpae C Hero.

YkasaHue 3a 6aTepunte

MoHexe 6e30MacHOCTTa Ha HaLUTe K/IMEHTY € OT MbPBOCTENEHHO 3HaueHMe 3a Hac, ckame Aa Bn
06bpHEM BHMaHWe Ha daKTa, ue To3u apTUKYN ce 3afBIKBa ¢ batepun.

Mons, nposepsBaiiTe apTUKyna peAoBHO 3a NoBpefa 1 ro CMeHeTe Npu HeobxoanMOocT. MaseTe
noepeaeHna apTuKyn Ha MACTO, HeAOCTbMNHO 3a Aeua. BuHaru ce yBEpﬂBaVITe, ye GaTEpVII/ITE He ca
AOCTBHMNHU, N TaKa HAMA KaK fa 6‘bAaT norbNHaTK UK NoNagHaT B AUXaTe/IHUTe NbTULla. ToBa Mmoxe
Aa ce Cly4n N ako oTAeneHneTo 3a 6aTep|/|v|Te He e NPpaBWIHO 3aTBOPEHO unn e F[E¢GKTHOA BuHaru
3aBMBalTe BHUMATE/HO Kamnaka 3a 6aTep|/w|Te. EaTepvwlTe MoraTt fja Nnpean3BuKaT TEXKKN BbTPeLHN
HapaHABaHUA. B To3u ciyuail e HeobxoaMMO He3abaBHa MeULIMHCKa Hameca!

BuHarn apuxkTe 6aTepunte ganey ot geua.
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MNPEOYNPEXAEHUE ! M3xBbpnaiTe He3abaBHO Npa3HuTe 6atepuu. [lpbKTe Aaney oT Aeua HoBW 1
n3non3eaHun 6aTepVIVI. I'Ipvl CbMHEHNe, ye 6aTep|/||/|Te Ca Norb/iHaTKU NN NonNagHanu No APYr Ha4YMH B
TANOTO, NOTbpcCeTe He3abaBHO MeagnumnHCcKa nomMmoul.

MogroToBka
MocTaBAHeTO Ha 6aT€p|/l|/|TE Aa CTaBa CamO OT Bb3pacTHU MO C/IeAHNA HaUUH:
1. BkntoueTe 6yToHa Ha oTAeneHueTo 3a 6atepumn Ha OFF
2. /i3non3BgaiiTe oTBepTKa 3a fla OTBOPWTE KarnayeTo Ha oTaeneHneTo 3a 6atepuu. (Fig.1)
3.MocTaBeTe 4 X 1.5V AA (LR6) 6aTepun. YBepeTe ce, Ye ca NOCTaBEHW NPABUIIHO CNPAMO
nonaputeTta um. (Fig.2)
4. 3aBuiiTe C oOTBEpTKaTa KanaueTto 3a 6atepuure. (Fig. 3)
5. BknioyeTe 6yToHa Ha oTaeneHveTo 3a 6atepum Ha ON.

Click & Play

Hoswute mopenun BABY born Emma, Eva n Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 / 841013/ 841020/ 841174/ 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) moraT
Aa,[bpKaT” yeTkara 3a TbpKaHe Ha rbp6a ¢ AficHaTa pbKa.

Akcecoapurte Click & Play nmat cneyanHo npurofieHa ApbKKa, KOATO NacBa TOYHO B iAACHaTa pbKa
Ha KyKnuTe.

[IBUKeHNeTO Ha pbKaTa Ypes flakbTHaTa CTaBa NO3BO/NIABA MbPOBT Ha KyknaTa Aja 6bae YeTKaH.

QyHKUmA:

Mons, nbpBo NocTaBeTe NpenopbyaHnTe GaTepuii 1 3aTBOPETE MTLTHO OTAENEHNETO 3a
6atepun. Cnep BcAka ynoTpeba Ha apTuKyna Npu KOHTAKT C BOA, NPOBEpPABaiiTe OTAeNeHNeTo 3a
6aTepuu 3a NPOHMKHaNa Bnara. V3cylwere npu HeOGXOAMMOCT. AKO HAMA fja Nofi3BaTe NpoayKTa
NPOABIIKNTENHO BPEME, OTCTpaHeTe batepuunTe.

ﬂOCTaBEHaTB nnacrtMmacoBa Bb3rnasHuUa MoXxe aa 6‘bﬂe noctaBeHa OTNABO WKW OTAACHO Ha p'b6a
Ha BaHaTa.

ApTI/IKyJTbT MMa KOHTaKT C BOAQ, 3aTOBa HeENpeMeHHO NocTaBeTe NPOAYKTa BbpXy NOAXOAALLa
nosbpxHocT!

He nocraesite apTuKyna BbB BOAa N He ro notanawTe.

Bcunyku dyHKLMM ce U3KNoUBaT aBTOMaTUYHO Cef NPUGAN3UTENHO 26 CeKYHAN.

Npumepu c Bopa:

MbnHeTe camo ¢ uncta Boga. Cbbniofasalite MapKUpoBKaTa.

M3non3BaiTe camo CTaHAapTHW HaNMYHW B TbproBckaTa Mpexa Ao6aBKu 3a BaHa. He nsnonssarire
BOJA, KOATO CbAbPKA XII0OP UMK CON.

BknioueTe apTuKyna ¢ npeBkntouBatena c obosHaueHe ON/OFF. Yysa ce menoawa.

HaTucHeTe 3a KpaTKo NpeBKNouBaTeNa CbC CUMBOJIA Ha Karka Boja.
OT rnaBarta 3a yLu NOTUYa BOAA 3a NPUBAN3NTENHO 26 ceKyHAW. TOBTOPHOTO HaTUCKaHe B pamKnTe
Ha 26 CeKyHAW cn1pa GpyHKLMOHNPaHETO Ha Aylua.

HatucHeTe 3a KpaTKO npeBKtoYBaTens, 0603HaY€eH CbC CBETNIMHEH CUMBOI.

BaHaTa cBeTM 3a |'|p|/l6J'||/|3VITeJ1H0 26 CeKyHAW B pa3/iNvyHU LiIBETOBE N U3[aBa LWyM.

3apa npeKbcHeTe CBeTANHATa 1 WyMa, HaTUCHETe NpeBKtoYBaTeNs, 0603HaueH CbC CBETNVHEH
CMBON.

DOyHKLMMTE 3a iyl 1 CBETAIMHA CbC 3BYK MOraT fla 6bAaT CTapTupaHn eJHOBPEMEHHO. (HaTUCHeTe 3a
KpaTKO U /iBaTa NpeBKiouBaTens)
3a ja npekpatuTe 1 ABeTe GYHKLMM, HATUCHETE 3a KPAaTKO efH OT /iBaTa NpeBKioyBaTens.

Cnep, urpa P BoaarTa Ha MACTO N NoCTaBeTe apTUKysa Ha Torio n
AOGPE NpPOBEeTPUBO MACTO, 3a fla U3CDBXHE.
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Mpumepwn 6e3 Bopa:

BknioueTe apTuKyna ¢ npeBKntouBatens c o6osHaueHie ON/OFF. Yysa ce menoawa.

HaTucHeTe 3a KpaTKo NpeBKNiouBaTeNa CbC CUMBOJIA Ha Karka Boja.

TpA6Ba Aa ce uye WyM OT AyLua 3a NPUGAU3NTENHO OKONO 26 ceKyHAW. [lomnata He cTapTupa.
HaTtucHeTe 3a KpaTKo NpeBKniouBaTens, 0603HaueH CbC CBET/IMHEH CUMBOJ. BaHaTa cBeTU 3a oKono
26 ceKyHAW B pa3ivyHu LiBETOBE.

HaTvicHeTe npesKniousaTens, 0603HaueH CbC CBETAIMHEH CUMBOJ, 3a 13 U3KNIOUUTE CBETANHATA U
3ByKa.

KpaTKoTo HaTUCKaHe Ha fiBaTa NPEBK/I0OYBATENA €HOBPEMEHHO MPeAN3BUKBA 3BYK Ha Teuallya BOAa
1 NPOM#AHa Ha LBETa Ha CBETAMHATA 3a NPUBNN3UTENHO 26 CEKYHAN.

MNouncreaHe n nogcywasaxe
« TMpoayKTBLT MOXe Aa Ce NOouNCTBa C BNaxxHa (He MOKpa) Kbprna. BH/maBaiTe Aa He nonagHe
Bfara B OTAeneHneTo 3a 6aTEpVII/I Wnun B eNeKTpoHnKara.
Cnep ynotpeb6a c Boga:
. CJ'IQF[ n3non3eaHe Ha /:(o6aBKv| 3a BaHa, HernpemMmeHHO U3njakHeTe NPpoAyKTa ¢ YACTa BoAa.
* NOACyLeTe C Kbpna OTBbTPE U OTBbH.
+ u3liefieTe U U3CyLIETe Ha TOM/IO 1 J06pe NPOBETPUBO MACTO.

WUndopmauns:

+ Bopata B nperpaaHata CTeHa Ha BaHaTa MOXe fla Ce OTTUYa Npe3 0TBOPU Ha AibHOTO. Mons,
nocTaseTe BbpXy NOAXoAALLa MOBbPXHOCT, NOACYLUETe 1 OCTaBeTe [a U3CbXHe.
He u3naraiite apTuKyna 3a 1b/Iro Bpeme Ha AMPeKTHa CTbHYeBa CBET/INHa.
He u3naraiite apTvkyna Ha Temnepatypwu Hafg 48 °C.
AKO CBETNIMHaTa e BNOLM WAV TPenTy, NpoBepeTe baTepuuTe 1 rn CMeHeTe, ako e
Heobxoaumo.
AKO MOLLHOCTTa Ha nomnarta ce Boluu, NpoBepeTe 6aTepunTe 1 M CMEHETE, ako e
Heobxoaumo.
MoljHocTTa Ha cBeTNMHaTa 1 Ha NomnaTa 3aByCAT OT Tuna Gatepus.

PeXxnm Ha roToBHOCT
MpoAyKTHT aBTOMaTUYHO MPEMUHaBa B PEXIIM Ha FOTOBHOCT, aKO [IbJIF0 BPeMe He Ce Urpae C Hero.
3a la MOXeTe [1a UrpaeTe OTHOBO C NPOAYKTa, TPAGBA fia 3aAeiicTaTe npesKiouBatens ON-OFF.

HvikakBa Briara He TpsbBa fja NPOHMKBA KaKTO B €/1EKTPOHMKaTa, Taka 1 npu 6atepuuTte. BuHaru
nposepsBaiiTe ganu 6atepuuTe ca fo6pe 3aTBOPEHN NPeAu Aa ro AadeTe Ha AETETO Aa CU Urpae ¢
Hero.

Te nop, 3a Aa 3aWUTUTe 30HaTa 3a UTPa OT Bb3MOXKHU
nopakeHus oT BopaTa.

UsxBbpnaHe Ha otnagbuuTte cnopep WEEE -

Bcrukm NpoayKTh CbC 3HAK 3a M3XBBPIAHE Ha ONPeAeneHr MecTa, He MOraT fja Ce U3XBbPIIAT B
obujecTBeHUTe oTnaabLy. Te TpAGBa Aa Ce N3XBLPAAT pa3fenHo. M3XBbpNAHETO U CbOUPaHEeTo
Ha oTnaabuy B EBpona ce ocblecTBABa OT CbOTBETHY OpraHn3aLuu. NpoaykTuTe 06eKT Ha
Ta3n AMpeKTMBa ce 06CNyKBaT 6e3 AOMbAHUTENHN TaKcu U laHbum. [puynHaTa 3a ToBa e fla ce
0nas3AT NpMpogaTa 1 YOBELIKOTO 3ApaBe OT NPUCHCTBIETO Ha EBEHTYasIHM ONacHM BelecTsa B
eneKTpUYecKuTe 1 eNeKTPOHHUTE NPOAYKTU.

HR/BS

Opca napomena:
Preporuc¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju
pohranite zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buduénosti zatrebate.
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Obratite paznju:
« Proizvod nakon koristenja pazljivo obrisite suhom krpom.
« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.
Prije otvaranja pretinca za baterije morate temeljito osusiti proizvod.
Proizvod ne ostavljati u blizini elektri¢nih aparata dok je mokar.
Ukoliko pazljivo proucite instrukcije o upotrebi, na taj nacin osiguravate dugotrajno igranje i
koristenje proizvoda.
Koristite samo orginalne dijelove, u suprotnom Vam ne mozemo garantirati funkcionalnost i
trajnost proizvoda.
Igracku smiju sklapati i Cistiti samo roditelji.
Igracka nije pogodna za djecu mladu od 3 godine.
Molimo punite samo vodom.
Molimo da vodu napunite do oznake.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju

« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.

« Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.

« Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.

« Ubacite baterije i provjerite polaritet (+ -).

«  Nije preporucljivo stavljati razlicite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.

« Ne prekidati strujni krug beterije.

«  Ukoliko duZe vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj “OFF’, ili
eventualno izvaditi baterije, radi ustede energije.

« Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.

« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.

« IstroSene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.

« Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.

« Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.

« Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

« Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.

« Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod
djetetu na igranje.

Napomena u vezi baterija

Bududi da veliki znacaj posvecujemo sigurnosti nasih kupaca, zelimo Vam skrenuti paznju na to da
ovaj proizvod radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni
proizvod drzite izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se
na taj nacin ne mogu progutati ili udahnuti. Do toga moze dod¢i, izmedu ostalog, ako se pretinac
za baterije ne u¢vrsti pravilno vijcima ili ako je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek
pazljivo ucvrstite vijcima. Baterije mogu prouzrociti teske unutarnje povrede. U tom slucaju je
odmah potrebna terapija od strane lije¢nikal

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoristene baterije uvijek drzite podalje od djece.
Ako sumnjate da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomod.

Priprema
Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.
1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj“OFF”
2. Upotrijebite odvijac da biste otvorili odjeljak za baterije. (Fig.1)
3. Ubacite baterije 4 X 1.5V AA (LR6) i provjerite polaritet ( + - ) (Fig.2)
4. Vratite poklopac i opet ga pri¢vrstite pomocu odvijaca. (Fig. 3)
5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “ON"
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Click & Play

Novi modeli BABY born Emma, Eva i Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 / 840078
/840085 /841013 /841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) mogu,drzati”
cetku za leda desnom rukom.

Pribor Click & Play ima posebno prilagodenu ru¢ku koja to¢no pristaje u desnu ruku lutke.

Pokret ruke u zglobu lakta omogucuje ¢etkanje leda lutke.

Funkcija:

Najprije umetnite preporucene baterije i zatvorite pretinac za baterije tako da ne propusta.
Provjerite nakon svake upotrebe u vodi je li voda usla u pretinac za baterije. Po potrebi osusite. Ako
se proizvod ne upotrebljava duze vrijeme, izvadite baterije.

Isporuceni plasti¢ni jastuk moze se staviti s lijeve ili desne strane na rub kade.
Proizvodom se igra u vodi, stoga ga obavezno stavite na prikladnu podlogu.
Proizvod nemojte stavljati u vodu ili uranjati.

Automatsko zaustavljanje svih funkcija nakon cca. 26 sekundi.

Igranje u vo
Napunite ¢istom vodom. Pazite na oznake.

Upotrebljavajte samo uobicajene dodatke za kadu. Nemojte upotrebljavati kloriranu ili slanu vodu.
Proizvod ukljucite prekida¢em ON/OFF. Cuje se melodija.

Kratko pritisnite prekidac sa simbolom kapljice vode.
Voda tece na glavi tusa cca. 26 sekundi. Novi pritisak unutar 26 sekundi zaustavlja funkciju tusa.

Kratko pritisnite prekidac sa simbolom svjetla.
Kada svijetli cca. 26 sekundi u razli¢itim bojama i proizvodi zvukove.
Za iskljucivanje svjetla i zvukova pritisnite prekidac sa simbolom svjetla.

Funkcija tusa i funkcija svjetla sa zvukovima mogu se pokrenuti u isto vrijeme. (kratko pritisnite oba
prekidaca)
Zaiskljucivanje obje funkcije kratko pritisnite jedan od oba prekidaca.

Ispraznite vodu nakon igre na odgovarajuce mjesto i odlozite proizvod na toplo i dobro
prozraceno mjesto radi susenja.

Igranje bez vode:

Proizvod ukljucite prekida¢em ON/OFF. Cuje se melodija.

Kratko pritisnite prekida¢ sa simbolom kapljice vode.

Moze se Cuti zvuk tusa cca. 26 sekundi. Pumpa se ne pokrece.

Kratko pritisnite prekida¢ sa simbolom svjetla. Kada svijetli cca. 26 sekundi u razli¢itim bojama.

Pritisnite prekidac sa simbolom svjetla kako biste iskljucili svjetlo i zvuk.
Istovremeno kratko pritiskanje oba prekidaca uzrokuje zvuk tekuce vode i promjenu boje svjetla u
trajanju od cca. 26 sekundi.

Ciscenje i susenje
« Proizvod se moze obrisati vlaznom (ne mokrom) krpom. Pazite da u vlaga ne ude u pretinac za
baterije ili elektroniku.
Nakon upotrebe u vodi:
« Ako su se upotrijebila oba dodatka za kadu, obavezno ih temeljito isperite ¢istom vodom.
« Obrisite ih krpom s unutradnje i vanjske strane.
« Ostavite ih da se ocijede i osuse na toplom i dobro prozratenom mjestu.
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Informacije:

Voda u pregradnoj stijenci kade moze iscuriti kroz otvore na dnu. Stavite na prikladnu
povrsinu, pustite da se ocijedi i prozraci.

Proizvod nemojte duze izlagati izravnom sunéevom zraéenju.

Proizvod nemojte izlagati povisenoj temperaturi iznad 48 °C.

Ako se svjetlo prigusi ili treperi, provjerite baterije i zamijenite ih ako je potrebno.
Ako se smanji snaga pumpe, provjerite baterije i zamijenite ih ako je potrebno.

Snaga svjetla i pumpe ovisi o tipu baterije.

Rezim mirovanja
Proizvod se automatski prebacuje u rezim mirovanja, ako se s proizvodom ne igra duze vrijeme. Za
nastavak igranja s proizvodom treba se aktivirati prekida¢ ON-OFF.

Molimo Vas da pri tome obratite paznju na to da niti u elektroniku niti u pretinac za baterije ne ude
vlaga. Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod
djetetu na igranje.

Pozor: Koristiti podlogu kako bi se zona igranja zastitila od mogucih osteéenja od vode.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na op¢inskom
otpadu. Njihovo skupljanje se vrsi odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti
organizirani od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati
besplatno na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja od potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Tevikr uné8&ién:

50G OUVICTOUE, TIPIV ATTO TV TIPWTN XPrON TOU TTPOIOVTOG, va SIaBACETE TPOOEKTIKA TIG 08Nyieg
XPriong Kat va Ti¢ Stapulagete padi Pe TV OUOKEVAGIA, GE TTEPITTTWON TToU Ba TIG XPEINOTEITE
apyotepa.

Mapakalw mpoocégte:
«+ MapakaAoUE OKOUTTOTE TO TPOIOV PETA TN XPHON TIPOCEKTIKA HE £va OTEYVO TTaVi.
« Mnv Eexvdrte moté 1o kaBrikov miBAeYNG ToU £XETE EvavTi TOU TASI00 GG,
« Mpw avoi€eTe TNV BriKN PMATAPILV, TAPAKAND OTEYVWOTE TO TPOIOV OXONACTIKA.
+ Mnv Balete 10 TPOIOV O LYPH} KATAOTACH KOVTA O€ NAEKTPIKEG TTNYEG I) OUOKEUVEG.
« Mpooé€te TG 08nyieg, £T01 WOTE KATA TO TTAXVISI val unv TPOKUYPOULV TTPORARATA KAl YIa VA
AETOUPYE( TO TTPOIOV Yl HEYANO XPOVIKO SidoTtnua.
« XpnolHomolgite HOVO AUBEVTIKA £€QPTHHATA, £TOL EYYUATAL ) CWOTH A&tToupyia.
- To mpoi6v TPEmeL va cuvappoloyeital kat va kaBapiletal povo amod evANIKES.
« To mpoidv Sev evSeikvutal yia maidid NAKiog KATw Twv 3 ETOV.
« MapakaAoUPE CUUTANPWOTE HOVO UE VEPOD.
« MapakaAoUPE CUUTTANPWOTE TO VEPO HEXPL TN Xapayn.

‘OAa Ta OXETIKA KE TIC pratapisc/snavagopti{opeveG parapisg
« Na xpnotgomoleite aAKANKEG UTATAPIES Yia Ta TAEOV KAAUTEPQ AEITOUPYIKA XOPAKTNPICTIKA
Kat pakpd {wn.
«  Na XpnOIHOTIOIEITE HOVO PIATAPIES TOU TUTTOU TTOU GUVICTATAL YO TO KOMHATL.
«  Opmatapieg mpémet va avtikaBiotavtal povo amd evAAIKEG.
«  TomoBETAOTE TIG PIMATAPIES HE TNV CWOTH TTOMKOTNTA (+ KAl -).
«  Mnv avaptyvUeTe S10QOPETIKOUG TUTIOUG UMATAPLWOV i) TTANEG padi pe VEEC umaTapied.
« Mnv BPaXUKUKAWVETE PIOTapPIES.
«  EAv 10 poidv Sev XpnoIpoToLETal YIA MAKPU XPOVIKO S1A0TNHA, YUPIOTE TO KOupTi oTn Béon
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“OFF", ¢101 WOTE va eEa0PANCETE HAKPUTEPO XPOVO {WHG TNG UIATAPIAC. Z0G CUVICTOUUE
£miong va BydleTe TIC pmatapieg amoé tn B€on Toug yla va ano@uyete evdexdpevn Stappori Kat
BAGBN Tou KoppaTIoU.

«  Mnv avaptyvoete emava@opTI{OUEVES KAl PN EMAVAPOPTICONEVES PTATAPIES.

«  Mn @oprtilete pn emava@opTI{OEVES UMATAPIEG.

«  Adeieg umatapieg MPETEL va apalpouvTal amoé To matyvidt Kat va odnyouvTat 0Toug 181Koug
XWPOUG GUANOYIG TETOIWV AMTOPPIHHATWV.

«  EAQv e10é\Bel vepd 0TN BrKN UIOTAPIWY, OTEYVWOTE TNV HE £Va TTAVAKL.

«  OtemavapopT{OHEVEG UmaTapieg IPETEL va apalpoUvTal amd To TalKViSt TPV TNV @opTIon
TOUG.

«  OremavagopTi{opeveg umatapieg mpémel va goptifovtal povo und v emifAePn eviAika.

«  AlOTNPEITE TIC UMATApiES HOKPIA amd TNV QwTId, yiati evééxetal va undpéet Stappor iy ékpnén.

«  BeBaiwBeite, mwg n Orikn UMATaplwv givat acPaiwE Kat OTEyava KAEIOTH, TPV SWOETE TV
KoUKAa 010 TTatdi oag yia va mai€el pe autrv.

Ynoédeién yia pratapieg

Emeidr) n ao@Aaela Twv MEAATWV Hag ivat IS1aiTEpa ONUAVTIKA yla eRAg, Ba BéAape va oag
ETMONUAVOUNE OTL TO TIPOIOV AUTO AEITOVPYET pE pmatapia.

ENéyxeTE TO TPOIOV TAKTIKA yia {NHIEG KAl AVTIKATAOTHOTE TO €4V gival amapaitnto. Kpatrjote

TO KATECTPAUMEVO TIPOIOV Hakpld amd maidid. BeBaiwbeite mavta, Tt ot pmatapieg Sev givat
TIPOORACIHES, £TOL WOTE VA MNV UMOPOVV Va KAtamoBolV 1 va EI6TIVEVCTOUV. AUTO Umopei va UUBE,
HETAgY GANwV, €av N BrKN Twv pmatapiwv Sev £xel BIdwOEel owoTda f givat EAaTTWHATIKN. BidwveTe
TAVTA KAAG TO KAAUPUA TwV uiratapt@v. Ot umatapieg umopouv va mpokaAéoouv aoBapoig
£0WTEPIKOUG TPAUPATIOHOUC. Z€ AUTH TNV TEPIMTWON anatteital dueon 1atpikr Bepaneial

Kpatdate mavra Ti¢ prarapisg pakpid and ta maidia!

MPOZOXH ! AoppinTeTe TIC ddeleg pmatapieg Apéows. KpaTaTe VEEC Kal HETAXEIPIOUEVES UMATAPIEG
Hakptd and madid. Edv umopialeote dti ot pmatapieg £xouv katamobei 1y €xouv €10EAOEL 0TO CWHA
He omolovdrimote dANo TpdTOo, {NTHOTE apéowc LaTPIKK BoriBela.

MNpoetopacia
H évBeon twv pmatapiiv mpémel va yivel amd evilika we ARG
1. TupioTe To Koupmi 0Tn Brjkn pmatapwy otn Béon “OFF".
2. Xpnotpomotiote éva katoaBidt yia va avoifete Tnv Orkn pmatapiav. (Fig.1)
3. TomoBetriote TG 4 X 1.5V AA (LR6) pmatapiec. MapakaAw eNéy&Te edv n TONIKOTNTA gival
owoTn. (Fig.2)
4. BISWwoTe Kat TAM To KAAupa TG Orkng pmatapiav. (Fig. 3)
5. NupioTe To koupmi oTn Brikn pmataplwy otn Béon “ON”.

Click & Play

Ta véa povtéha BABY born Emma, Eva kat Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658
/840078 / 840085 / 841013 /841020 /841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218)
HITopoUV va «kpatoUv» T BoupTtoa MAATNG e To Sei xépt.

Ta afecoudp Click & Play Siabétouv €181ka mpooappoopévn Aafn, n omoia taiptalet akpiPwg oto
Sei xépt TWV KOUKAWV.

H kivnon tou Bpayiova péow TG dpOpwaong Tou aykwva emtpémnel va Bouptoilete TNV mAGTN TNG
KOUKAQG.

Aaroupyia:

TomoBETHOTE PWTA TIC CUVIOTWHEVES UTTATAPIEG KAt KAEIOTE KAAG TO KATTAKL TNG OAKNG UIATAPLOV.
EAéy€te T Brikn Twv pmatapuwv yia Sieioducn uypaciog HETE amd KABe Xprion HE VEPO. STEYVWOTE
av XPEIAOTEL AQaIPECTE TIG uraTapieg anmd To mPoidv edv Sev mpdkettal va xpnotpomnoindei yia
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

To mapexdpevo MAAOTIKO pagAapt pmmopei va TomoBetnBei oTnv aptotepr f T Se&1d mieupd Tou
Xeiloug Tng pmaviépag.



To mpoidv mailetal pe vepo, YU auTd QPOVTIOTE va TOMOBETHOETE TO POIOV OE pia KATAANNAN
emedveial

Mnv TonoBeteite rj Bubilete To MPOIGV OTO VEPO.

Autdpatn S1akomr) AWV TwV AEITOUPYIWV PHETA amd TIEPITIOU 26 SEUTEPONETTA.

Xprion pe vep6:

lepiote pe kaBapo vepod. Mpooéte TIC oNUAvoElC.

Xpnotporolgite povo ta Siabéoipa oTo epndplo mpdobeta Umaviov. Mnv xpnaotgomnoleite Y\wploUxo
1 Balacovo vepo.

Evepyoroliote 1o mpoidv pe to Stakomtn ON/OFF. AkoUyetat pia peAwdia.

MatrioTe cVVTOpA TO SIAKOTTN HE TOo CUBOAO TNG OTAYOVAC VEPOU.
To vepd TpéxeL amd TNV KEPAAT TOU VTOUG yia TiEpiou 26 SeutepdAenTta. MatroTe Eavd evidg Twv 26
SEUTEPONEMTWV YO VO OTAMATHOEL N AEITOUPYIQ TOU VTOUG.

Matriote cUVTOPA TO SIAKOTTN HE TO CUUBONO PWTOC.

H praviépa gwrtiletat pe S1a¢popa xpwHATa yia TIEPITOU 26 SEUTEPONETTA Kal KAVEL SIAQOPOUS
XouG.

lMa va oBAOETE TO PWE KAl TOUG XOUC, TATAHOTE TO SIAKOTTN HE TO GUMBOAO TOU GWTOG.

H Aertoupyia Tou VTOUG Kal TOU QuTOG HE TOUG XOUG HTOPOUV va EEKIVIOOUV TauToxpova. (TatrioTe
GUVTONA Kal TOUG SUO SIOKOTITEC)
Mo va OTAPATAOETE Kat TI SU0 AerToupyieg, mMATAOTE GUVTOHA évav amd Toug S0 SIOKOTITEC.

Ab£140TE TO VEPO GE £va KATAAANAO HEPOG HETA TO TTAUXViSI KAl TOTTOBETIOTE TO AVTIKEINEVO GE
£va {010 Kat Kald agpt{6pEVo PHEPOG YIa VA OTEYVWOEL.

Xprion xwpic vepo:

Evepyomoinote To mpoidv pe 1o Stakomtn ON/OFF. Akouyetat pia pehwdia.

Matote cOvVTOpa TO SIAKOTTN ME TO CUMPOAO TNG oTaYOVAC VEPOU.

AKOUYETaL évag NXOG VTOUG yia TEpimou 26 SeutepdAenta. H avtAia Sev Eekivdael.

Matote cOVTOHA TO SIAKOTTN ME TO CUMPBOAO PWTAC. H pmaviépa gwtiletal pe Sidpopa xpwpata
yla mepimou 26 SeutepOlenta.

la va oBrOETE TO PWG Kal TOUG XOUG, TATHOTE TO SIAKOTTTN HE TO GUHPBOAO TOU PWTAG.

To TAUTOXPOVO GUVTOMO TTIATNHA KAl TwV S0 SIAKOTITWV EVEPYOTIOLEL TOV X0 TPEXOUHEVOUL VEPOU
Kal TNV aAAayr XPWHATOG TOU QWTOG YIa TIEPITTOU 26 SEUTEPOAETTA.

KaBapiopdg kai oréyvwua
« To mpoidv umopei va KaBaploTei pe éva eEha@pd uypo (0x1 Bpeypévo) mavakl. BeBaiwBeite ot
Sev e10€pxeTal Lypacia oTn BrKN TwV PIMATAPIWY i} 0TA NAEKTPOVIKA e€apTrpaTa.
Metd ané T Xprion pe vepo:
« Edv €xouv xpnotpomoinBei mpoobeta pumaviou, PPovTioTe va EeMUVETE KaAA pe KaBapo vepd.
« OKOUTTOTE UE £va TTAVAKL, TOOO ECWTEPIKA OO0 Kal EEWTEPIKA.
« AMOOCTPAYYIOTE KAl OTEYVWOTE OF éva {€0TO Kat KOAA agPI{OPEVO HEPOG.

MAnpoyopisg:

«+ To vepd OTO SIoXWPIOTIKG TOIXWHA TNG HIMAVIEPAG UITOPEL VA AMTOCTPAYYIOTEL HEOW AVOLYMATWYV
oToV ATo. TOMOBETAOTE TNV O€ KATANANAN EMPAVELD KAl APHOTE TNV VA OTEYVWOEL Kal va
QEPIOTEL KA.

« Mnv €KOETETE TO MPOIOV OE APEGO NAIAKO PWE Ylat MEYANO XPOVIKO SldoTnua.

« Mnv ekBéteTe TO MPOIGV O€ BgPPOKPATiEC dvw Twv 48°C.

« Edv 10 pwg e§aoBevilel 1) pepomailel, EAEYETE TIC PITATAPIES KAl AVTIKATACTHOTE TEG GV €ival
anapaitnTo.

« Edv n 1ox0¢ AvtAnong petwBei, ENEyETE TIG PmaTapieg Kal avTIKATAOTHOTE TEG GV Eival
anapaitnTo.

« H 10x0¢ Tou QWTOC Kat TN AVTAiaG EE0PTWVTAL A6 TOV TUTIO TNG UMATAPIOG.
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Kardaotaon avapoviic (Stand-By)

To mpoidv peTafaivel aUTOUATA O€ KATAOTAGN AVAPOVAG €AV SEV TIAIXTEL € TO TIPOIOV yial pEYAAo
XPOVIKO StaoTtnpa. Na va prmopécete va mai§ete §avd pe To TIPOIOV, TTPEMEL VA TTATAHOETE TO SIAKOTTTN
ON/OFF.

MNapakahw MPocé€te €5 va pnv S1EloSUCEL UYPATia 0UTE GTO NAEKTPOVIKO TURHA AAAG 0UTE OTNV
Orkn pmatapuwv. BeBaiwbeite, mwg n BrKn Umataplav givat ac@arie Kat 0Teyava KAELOTH, IV
SWoeTe TNV KOUKAa 0To TaLi 0ag yia va TaiEeL Ye QUTAV.

MpogcoxH: XpNOIHOTIOIEITE UTOCTPWHA YIA VA TIPOCTATEPETE TNV MEPLOXT| TOV TAXVISI0U amd
mOavég {nég amo vepod.

A1a0eon va AHHE (AoBAnta HAektpikol - AHHE):

‘O\a Ta TTPOIOVTA TTOU ONUEIWVOVTAL HE TO GUUBOAO “SI1€0xI0E KASOC amoppIppaTwy” Sev TTPEMEL va
XOPNYEITAL YA Ta OIKIOKA anmoppippata. Oa mpémel va GuAéyovTal exwplotd. Ot Sripot éxouv autd
IOV pEXP! T ONpEia GUANOYRG 6TnV omoia Ta amoPAnta a yivovtat SeKTEQ xwpig xpéwan, and

Ta volkoKupld. Edv Sev SiatiBevtal, emKivouvwy ouciiv amd NAEKTPIKWY Kot NAEKTPOVIKWY EISWV
£pyovTal oTo TePIBANNOV.

Genel Bilgi:
Size Urlint ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Lutfen dikkat:

Uriinii kullandiktan sonra liitfen bir bezle dikkatlice kurulayin.

Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gézctiltik gorevinin bilincinde olunuz.

Pil bolmesini agmadan énce, Urlini iyice kurulayiniz.

Urtinii 1slakken, cereyan kaynaklari veya elektronik aygitlarin yakininda bulundurmayiniz.
Oyun sirasinda sorunlarin ortaya ¢lkmamasi ve Grliniin uzun bir stire calismasi icin, talimatlara
litfen 6zenlice dikkat ediniz.

Uriniin islevligini saglamak icin, sadece orijinal eklentiler kullaniniz.

Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.
Oyuncak 3 yasindan kiiglik cocuklar igin uygun degildir.

Lutfen igine sadece su doldurunuz.

Suyu lutfen isaretli yere kadar doldurun.

Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller

« Eniyi performans ve daha uzun émdr igin alkaline pilleri kullaniniz.

+  Sadece birim igin tavsiye edilen pili kullaniniz.

«  Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

«  Dogru kutuplu (+ ve -) piller yiikleyiniz.

«  Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

«  Pilleri kisa devre yapmayiniz.

- Uriin uzun bir zaman boyunca kullaniimadiginda, pilin daha uzun émiirli olmasi igin, diigmeyi
“OFF" durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar
gormesini 6nlemek igin, pillerin ¢ikartilmasini tavsiye ederiz.

«  Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

« Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

« Tukenen piller oyuncaktan gikartilip 6zel ¢c6p toplama noktasina gottralmelidir.

«  Pil bélmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

- Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan gikartilmalidir.

- Sarj edilir piller sadece yetiskin gézetimi altinda sarj edilebilir.

- Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢tinkii akabilirler veya patlayabilirler.

- Uriinii oynamasi igin cocugunuza vermeden énce, daima pil bélmesinin giivenli ve siki
bicimde kapatildigindan emin olunuz.
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Pil talimatlan

Misterilerimizin glvenligi bizim i¢in ¢ok 6nemli oldugundan bu trinin pille galistigina dikkatinizi
cekeriz.

Lutfen tiriinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin. Hasarl GrinG cocuklarin ulasamayacad bir yerde saklayin. Pillere erisimin mimkin
olmadigindan emin olarak yutma ve solunma tehlikesinin 6niine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru
bir sekilde vidalanmadigi veya kirik oldugu zaman ortaya ¢ikar. Litfen pil kapagini her zaman
dikkatli bir sekilde vidalayin. Piller, agir i¢ yaralanmalara yol acabilirler. Bdyle bir durumda acilen bir
doktora basvurulmasi gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Litfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yoniinde herhangi bir siipheniz varsa,
gecikmeksizin tibbi yardima bagvurun.

Hazirhk
Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi yuklenmelidir:
1. Pil bolmesindeki diigmeyi “OFF” durumuna getiriniz.
2. Pil bolmesini agmak icin tornavida kullaniniz. (Fig.1)
3.4 X 1.5V AA (LR6) pilleri yiikleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz. (Fig.2)
4. Pil bolmesinin kapagdini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig. 3)
5. Pil bélmesindeki diigmeyi “ON” durumuna getiriniz.

Click & Play

Yeni BABY born Emma, Eva ve Jonas Click & Play modelleri (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) sirt
firgasini sag elleriyle “tutabilirler”.

Click & Play aksesuarlari, bebeklerin sag eline tam olarak uyan 6zel olarak tasarlanmis bir tutma
yerine sahiptir.

Kolun dirsek eklem yeri sayesinde hareket etmesi, bebegin sirtinin fircalanmasint mmkan kilar.

islev:

Lutfen ilk olarak onerilen pilleri yerlestirin ve pil bolmesini sikica kapatin. Su ile her kullanimdan
sonra pil bélmesini iceriye nem girip girmedigini tespit etmek tizere kontrol edin. Gerekirse kurutun.
Uzun siire kullanilmamasi durumunda pilleri Griiniin icinde birakmayin.

Uriinle birlikte teslim edilen plastik yastik kiivetin sag veya sol tarafta kenarina takilabilir.
Uriin su ile birlikte oynandiginda iiriin mutlaka uygun bir zeminin (izerine yerlestirin!
Urinii suyun igine yerlestirmeyin veya batirmayin.

Yaklasik 26 saniye sonra tiim islevler otomatik olarak kapatilir.

Su ile oyun:

Saf su ile doldurun. Isaretlere dikkat edin.

Sadece magazalarda satilan banyo malzemelerini kullanin. Klorlu ve tuzlu su kullanmayin.
Urtinii ON/OFF diigmesi tizerinden galistinin. Bir melodi calar.

Uzerinde su damlasi sembolii olan diigmeye kisaca basin.
Dus bashgindan su yaklasik 26 saniyeligine akar. Bu 26 saniye icinde tekrardan basilmasi dus islevini
durdurur.

Isik sembollii diigmeye kisaca basin.
Kuvet yaklasik 26 saniyeligine farkli renklerde 151k ve ses verir.

I51g1 ve sesleri durdurmak igin 15tk sembolli diigmeye basin.
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Dus ve sesli isik islevi ayni anda baslatilabilir. (Bunun igin her iki digmeye kisaca basin)
Her iki islevi de durdurmak icin digmelerden birine kisaca basmaniz yeterlidir.

Oynadiktan sonra suyu uygun bir yere bosaltin ve iiriinii uzun bir siire sicak ve havadar bir
yerde kurumaya birakin.

Su olmadan oyu

Uriinii ON/OFF duigmesi tizerinden calistirin. Bir melodi calar.

Uzerinde su damlasi sembolii olan diigmeye kisaca basin.

Yaklasik 26 saniye boyunca bir dus sesi duyulur. Pompa devreye girmez.

Isik sembollt diigmeye kisaca basin. Kiivet yaklasik 26 saniyeligine farkli renklerde isik ve ses verir.
15191 ve sesi kapatmak icin 15tk sembollii digmeye basin.

Her iki digmeye de ayni anda kisaca basmaniz yaklasik 26 saniyeligine akan su sesi verir ve 1sikta
renk degisimi saglar.

Temizleme ve kurutma
« Urin nemli (islak olmayan) bir bez ile silinebilir. Pil bélmesine veya elektronigin icine nem
sizmamasina dikkat edin.
Suile kullanimdan sonra:
- Banyo malzemeleriyle kullanildigi takdirde mutlaka temiz suyla detayli bir sekilde durulayin.
« Bir bezle hem icten hem de distan silerek kurulayin.
« Sicak ve havadar bir yerde kurumaya birakin.

Bilgiler:
« Kuvetin ara duvarindaki su tabanindaki deliklerden akabilir. Liitfen uygun bir zemine
yerlestirin, akmaya ve havalanmaya birakin.
Uriiniin uzun bir siire dogrudan giines isigina maruz birakilmamasi gerekmektedir.
Uriiniin 48°C'nin (izerindeki sicakliklara maruz birakilmamasi gerekir.
Isik azaldiginda veya yanip sonmeye basladiginda pilleri kontrol edin ve gerekirse yenileyin.
Pompa performansi dustugiinde pilleri kontrol edin ve gerekirse yenileyin.
Isik ve pompa performansi pil tiirtine baghdir.

Bekleme
Uriin, uzun bir siire oynanmadigi takdirde otomatikman bekleme moduna geger. Tekrar {iriinle
oynanabilmesi icin ON-OFF diigmesi tizerinden agilmasi gerekir.

Liitfen nemin elektronige ve pil bélmesine sizmadigindan emin olunuz. Uriinii oynamasi igin
cocugunuza vermeden 6nce, daima pil bélmesinin glivenli ve siki bicimde kapatildigindan emin
olunuz.

Dikkat: Oyun alanini suyun neden olabilecegi hasarlardan koruma igin althk kullanin.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik mal leri atik 1) gére yapil
Tum Grainler Ustu cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p
kutularinda atiklandirlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri dontisimii
ve toplama islemini yetkili toplama ve geri doniisiim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE Griin
atiklari, toplama islemi ile yetkilendirilmis noktalarda icretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle
cevre koruma ve insan saghginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme
atiklari kontrollu bicimde imha edilmis olacaktir.

O6wue ykasaHua:

Mbi pekomeHgyem Bam BHIMaTeNIbHO NPOYNTaTb MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLmn NPoAyKTa nepey
€ro nepBOHaYasbHbIM UCMONb30BaHKEM, a TaKKe COXPaHUTDb YNakoBKy NPOAYKTa, Ha Cllyyail, ecnmn
oHa Bam noHago6uTca B nocneayioem.
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n yiicTa, o6paTute

MoxanyicTa, XopoLLO BbITUPAIiTe UFPYLLKY CyXVIM MOSIOTEHLIEM NOC/E UCMONb30BaHNA

He 3a6biBaiiTe HabnoaaTh 3a Bawwmm pebeHkom.

Mepepn OTKpbITYEM OTAENEHNA ¢ 6aTapeiikamu, HeO6XOAVMO XOPOLLO MPOCYLWNUTbL MPOAYKT.
Moka Kykna BnaxHas, He OCTaBnANTe ee PAAOM C SNEKTPUYECKUMU NPUGOpami.

Cnepya faHHO UHCTPYKLWK, Bbl MOXeTe 6bITb yBEpEHbI, YTO Urpa NpoiiaeT 6e3 npobnem, a
MrpyLIKa NpoCy»uT AONro.

Wcnonb3yiiTe, noxanyincra, TONbKO HaXOAALLMECA B KOMMNEKTe NPUHAANEXHOCTY U
opurnHanbHble akceccyapbl Zapf Creation, B NPOTUBHOM Clly4ae Mbl He MOXEM rapaHTMpOBaTh
YHKLMOHaNbHOCTb MrpyLUeK.

WrpyLika MoxeT 6biTb cobpaHa 1 BbIMbITa TOIbKO POAVNTENAMN.

Wrpylwuka npegHasHaueHa ana fetein ctapLue 3-x neT.

MoxanyiicTa, 3anoHNTe TONbKO BOAON.

MoxanyicTa, HaNONHANTE BAaHHOUKY BOAOW ;O MapPKNPOBKN.

Uci 6aTapeek / TOpoB
+  Wcnonb3yirte ankanuHoBble Gataperku Ans nyywen paboTsl 1 Gonee JoNroro cpoka
MCMoNb30BaHUA.

«  Wcnonb3yiite UMeHHO TOT TUN BaTapeek, KOTOPbI peKOMeH0BaH ANA JaHHO UFPYLLKN.

+  3ameHa 6aTapeeK MOXET OCYyL|eCTBAATHCA TONbKO B3POCTbIMU.

« BcraBbte 6aTtapeiiku, cobnoaan NONAPHOCTb.

« He npumeHsiiTe ofHOBpPeMEHHO pa3inyHble TUMbI 6aTapeek, a Takxe HoBble 1
ncnonb3oBaHHble BaTapeiiku.

« He ponyckaiite KOPOTKOrO 3aMblKaHUA KOHTaKTHbIX 3aXVIMOB.

«  Tlo OKOHYaHUV Urpbl NepemMecTUTe BblKNlouaTeNb B nonoxeHue “OFF’, uTobbl NPOANNTL CPOK
cny6bl akKymynaTtopa. Takke pekoMeHayeTcs U3Bnedb 6aTapeiku, YTobbl NpeAoTBPaTUTL
BO3MOXHYIO yTEUKY 1 MOBPEXAEHNE NTPYLIKN.

« He ncnonb3yiite BMeCTe akKyMyNATOPbI 11 HenepesapsKaeMble 6aTapeinki.

« He nbiTantech 3apaauTb Henepesapsxaemble 6atapen.

«  V3BnekuTe ncnonb3oBaHHble GaTapeiiku 13 UTPYLLKW 1 JOCTaBbTE UX B MYHKT c6opa Mycopa.

« TMpv nonapaHnu Bofbl B aKKYMyNATOPHBIN OTCEK, MPOTPHUTE €70 CyXOW TKaHbIHO.

«  BblHMMaliTe aKKyMynATOpbl Nepea UX 3apAaKoii.

+  3apApKy akKKyMynaTOpHbIx 6aTapeek MOXHO NPOBOANTL TONIbKO MOZ MPUCMOTPOM B3POCbIX.

« [lepxwuTe 6aTapeiiku BAanu oT OrHA BO n3bexaHne NpoTeUKM Nnm B3pbisa.

« [lepep Tem, Kak flaTb pebEHKY KyKny, npociefuTe, 4Tobbl oTAENEHe ¢ 6aTapeiikamu 6bino
XOPOLLO Y MIOTHO 3aKPbITO.

YKasaHue K 6aTapeiike

nOCKO]‘Ibe 6€30MacHOCTb HALWMX KINEHTOB ABMAETCA AnA Hac 0c060 BaXKHbIM aACMNeKToOM, TO Mbl
XOTUM 06paTnTh Ballie BHUMaHMeE Ha TO, YTO AaHHbIN MPOAYKT paboTaeT oT 6aTtapeek.

MoxanyiicTa, perynapHo nposepsiTe NPOAYKT Ha Hannumne NOBPEXAEHNI 1, B Clyyae
HeobXOAMMOCTY, 3aMeHsANTe AeTanu. XpaHuTe NOBPEXAEHHbIN MPOAYKT B HEAOCTYMHOM ANA feTei
mecTe. Bcema cneguTe 3a Tem, 4TOGbI 6aTapEVIKI/I XPaHWIUCb B HEOCTYMHOM MecCTe - TakK, 4yTO6bI UX
Hesnb3A 6b10 ApOornoTUTb NN BAOXHY Tb. JT0 MOXeT I'IpOI/I30IhTI/I TaKXe eCnun otcek gna 6aTapeeK
6b11 HENPaBULHO NPUKPYYEH MW HencnpaseH. [MoxanyincTa, Bceraa Haf&XHO NPUKpyJnBaiiTte
oTceK nA 6aTapeek. baTapeiikii MOryT Bbi3blBaTb TAXENblE BHYTPEHHME TPaBMbl. B Takom criyyae
He3ameAnnTeNIbHO 06paTuTech K Bpayy!

Bcerpa xpaHuTe 6aTapeiiku B HeJOCTYNHOM ANA AeTeil mecTe.

MNPEAYNPEXAEHWE ! HemepneHHo yTUAM3npyiiTe NCNonb3oBaHHble 6aTapeikn. XpaHuTe HoBble

1 1Cnonb3oBaHHble 6aTapenkn B HeOCTYNHOM AnA aeten mecte. Ecnm Bol nogospesaete, Uto
6aTtapeikm 6biIn NPOrNoYeHbl UKW MHBIM 06Pa30M NoNany B OpraHN3m, He3ameanTeNbHO
obpaTnTech 3a MEANLIMHCKON NOMOLLbIO.

MoaroroBka
3ameHa 6aTapeeK AOKHA OCYLLeCTBAATbCA B3POC/IbIMUA COMNAaCHO HMXKeyKa3aHHOMY:
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1. YcTaHOBMTE BbIKNOYaTeNb Ha akKyMyNATOPHOM OTCeKe B nonoxeHue “OFF".

2. Micnonb3yiTe OTBEPTKY, UTOObI OTKPbITb aKKYMYNATOPHbI oTcek. (Fig.1)

3. BcTaBbre 4 X 1.5V AA (LR6) 6atapen. MposepbTe, cobntogeHa nm
nonapHocTb. (Fig.2)

4. BBepHWTE Ha MECTO KPbILLIKY akKyMynaTopHoro otceka. (Fig. 3)

5. YcTaHOBUTE BbIK/IOUYaTeNb Ha aKKyMYNATOPHOM OTCeKe B nosioxeHue “ON’,

Click & Play

Hosble moaenv BABY born Emma, Eva v Jonas Click & Play (839966 / 840061 / 840641 / 840658 /
840078 /840085 /841013 / 841020/ 841174 / 840672 / 841228 / 842119/ 842126 / 842218) moryT
“pepxatb” LWEeToUKy NpaBoii PyKo.

Ha akceccyapax Click & Play ecTb cneuyuanbHoe KpenneHuve, TOUHO NoAXoAALLee Ha NPaBylo PyyKy
KYK/bl.

[Bv>KeHve pyKoii, 0becrneyrBaeMoe TOKTEBbIM CYCTaBOM, MO3BONAET KyKJe MOTePeTb CNHKY
LLETOYKON.

MpuHuMN pencrena:

Mepep urpoi BCTaBbTe peKoMeHayeMble 6aTapelikv B OTCeK AnsA 6aTapeek v NNOTHO 3aKpoiTe
ero. Kaxablin pas, nocne urpbl C BOAOi NpoBepsAiiTe BO3MOXHOE NonaaaHue Bnarv B oTcek Ana
6aTapeek. Mpy HEOBXOAUMOCTY, NPOCYLINTE OTCEK. M3BNeKuTe BaTapeiiki, e urpyLika He 6yaet
MCMoNb30BaTbCA B TEUEHIE ANNTENIBHOTO BPEMEHH.

MnacT1KoByIo NOAYLIEYKY 13 KOMMJIEKTa BAaHHOUKM MOXHO Pa3MecTUTb KaK CrpaBa, Tak 1 cneBa Ha
Kpalo BaHHOUKM.

Wrpyluka npegHasHayeHa Ana urpbl C BOAOW, NOITOMY HEO6XOAMMO YCTaHaBIMBaTh ee Ha
NOAXOAALLYIO NOBEPXHOCTb!

He yctaHaBnvBarite UrpyLLKy Ha BOAy 1 He norpy»aiTe nog Boay.

WrpyLuka aBTOMAaTUHECKM BbIKNIOYAETCA NPUGAN3UTENBHO Yepes 26 CeKyHA.

WUrpa c Bopol

Hanwsaiite TonbKo unctyto Boay. Obpatuaite BHAMaHNE Ha MaPKUPOBKU.

Mcnonb3yiiTe ToNbKo 06bl4Hble O6ABKM ANA BaHHbI. He Urpaiite ¢ XN10pUpoBaHHOM W CONEHO
BOAOW.

BkntouaiiTe 1 BbiKOYaiiTe UrpyLuKy ¢ nomoLbto nepeknioyatens ON/OFF. Mpwu 3tom paspaérca
menogus.

Haxmute n OTNYCTUTE KHOMKY C CMMBOJIOM KanenbKun.
Mocne 3Toro 13 Aywa nonbETca Bofa (B TeueHne Npubn. 26 cekyHa). ECin Bo Bpema 26 cekyHp,
HaXaTb KHOMKY NMOBTOPHO, TO BOAA NPEKPaTUT NNTbCA 13 AyLua.

HaxmuTe 1 oTrycTUTe KHOMKY C CUMBOJIOM JIAMMOYKM.

B BaHHOUKe 3aropuTCs pa3HOLBETHas MOACBETKa (Mpubin. Ha 26 cekyHp), u GyayT pasgaBarbces
pasnuuHble 3ByKoBble 3HEKThI.

YTo6bl NpeKpaTUTb 3ByKOBbIE 3PPEKTbI 1 PaboTy NOACBETKM, HAKMUTE KHOMKY C CMBOSIOM
NamnouKm.

[lyw v nofcBeTKy €O 3ByKOBbIMY 3 deKTaM1 MOXKHO BKIOUNTL OHOBPEMEHHO. (AR 3TOTO HaXMUTe
o6e KHOMKK)
YTo6bl OCTaHOBNTb 3TV 06€ GYHKLMM, KPaTKOBPEMEHHO HaXKMUTE OAHY 13 [BYX KHOMOK.

Mocne urpbi cneite BoAy B NoAXoAsALIEM MECTEe U NPOCYLINTE UrPYLIKY B TENSIOM 1 XOPOLIO
npoBeTpUBaeMOM MecTe.
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WUrpa 6e3 Boppbi
BkntouaiiTe 1 BbiKMOYaiiTe UrpyLKy ¢ nomouybio nepekniodatens ON/OFF. Mpu 3Tom paspaérca

menoauA.

Haxmute n OTNYyCTUTE KHOMKY C CMMBOJIOM KanenbKu.

B TeueHue 26 CeKyH/ C/bILLHO 3BYK Aylla. Hacoc He BkniouaeTcs.

Haxmute n OTNYCTUTE KHOMKY C CUMBOJIOM JIaMMNOYKN. B BaHHOuUKe 3aropuTca pasHouBeTHaA
nopaceeTKa (Mpuén. Ha 26 cekyHA).

HaxMuTe KHOMKY C CUMBOJIOM JTaMMOUKW, YUTOBbI BLIK/IOUNTL MOACBETKY 1 3BYKOBbIE IGdEKTbI.
OpHoBpeMeHHoe BbICTpoe HaxaTre 06enx KHOMOK Bbi3blBaeT 3ByKOBOW 3P EKT fbloLeinca Boapbl n
V3MeHeHMe LiBeTa NOACBETKM ([ercTByeT NPUG. 26 CeKyHA).

OuuncrtKa n cywka
+ WrpyLky MOXHO NpoTrpaTh BAaXXHOW (He MOKpOI) TKaHbto. Cneaute 3a Tem, 4tobbl BNlara He

rionagana B oTceK A/ 6atapeek Un Ha MEKTPOHHbIE STIEMEHTBI.
Mocne urpbi c Bopoit:
Ecnn ncnonb3osanuc fo6aBKY A BaHHbI, 06A3aTeNbHO TLATENbHO MPOMOTE UTPYLUKY
uncTo BOZONM,
NPOTPUTE HACYXO TPAMKOI KakK BHYTPU, TaK 1 CHapyu,
OCTaBbTe B TEMIOM 1 XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MECTe, YUTO6bI BOfja BbiTeKNa 1 UrpylLika
BbICOX/Ta.

K ceepenuio:

Bnara B neperopogKe MOXeT BbiTeKaTb Yepe3 OTBEPCTUA Ha AHe BaHHOUKW. [TonoxuTe
BaHHOUKY Ha NOAXOAALLYIO0 MOBEPXHOCTb 1 XOPOLLO NPOCyLwmnTe.

VIrpyu.lKa He JO/MKHa 400 HAaX0AUTbCA NOA NPAMbIMU COJTHEYHBIMU JTy4amu.

Wrpyluka He fonxHa JONTO HAXOAMTLCA NpK TemnepaType Bbiwwe 48°C.

Ecnv noacseTka TycKHeeT nnv MepLaeT, npoBepbTe 6atapeiikv 1, Npy HeO6XOANMOCTH,
3amMmeHuTe nx.

Ecnn BOAa NNoxo nbéTCﬂ, nposepbTe 6aTapel7|K|/| n, npn HeOGXOAVIMOCTI/I, 3amMeHunTe nx.
ﬂpKOCTb OcCBeleHna 1 Hanop BOAbl 3aBUCUT OT TUNa 6aTapeeKA

Pexxum oxunpaHns
Ecnn A0NIroe BpemA He urpatb C NPOAYKTOM, TO OH aBTOMaTU4ECKN NEPEKNI0UYUTCA B PEXNM
oxupaHua. Haxmute Ha kHonKy ON-OFF, 4To6bl cHOBa UrpaTh € NPOAYKTOM.

MoxanyicTa, cneanTe 3a Tem, YToObI BNara He Nonana HW Ha SNEKTPOHWKY, HU B OTAENEHVe C
batapeiikamu. Mepea Tem, Kak AaTb Pe6EHKY KyKNy, NpocneamnTe, 4Tobbl oTAeneHne ¢ 6atapenkammn
6bI710 XOPOLUO ¥ MNAIOTHO 3aKPbITO.

BHMMaHuMe: ucnonb3yiiTe NOACTUAKY, YTO6GbI 3aLUTUTL MECTO UrPbl OT NPOMOKaHUA.

Ytunusauus npoaykra no WEEE (upekTusa 06 uci INEKTP ):
Bce NpoayKTbi C MOMETKO 3a4epKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTEHepa Henb3ﬂ5bl6paCblaaTb BMeCTe ¢
06bIYHbBIM HECOPTUPOBAHHBIM MYCOPOM. OHU AOMKHBI COBUPATLCA OTAENBHO. [INA 3TOro CO3AaHbI
mecTa c6opa, rie 6ecrnnaTHO cAaloTCA MCMOMb30BaHHbIE MPeAMETbI AOMALLHErO X03ANCTBa.

Mpu HeHazNexallelt yTUNN3aLMK BpeHble BeLecTBa C 3IeKTPONprbopoB MoryT nonacTs B
OKpy»alolLylo cpeply.
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) R ACHTUNG! WARNING! ATTENTION!
IT - Ciascun componente WAARSCHUWING! ATTENZIONE! {ADVERTENCIA!

,2} contrassegnato dal simbolo ATENCAO! GIAKT! VARNING! VAROITUS!
‘ del materiale. Raccolta WARNING! VIGYAZAT! VAROVANI! OSTRZEZENIE !
N ; : UPOZORNENIE! OPOZORILO! DIKKAT!
PAP g!ﬁerenglatgav?ilﬁca le MPEAYMPEXAEHME! BRIDINAJUMS!
Isposizioni def tuo DEMESIO! HOIATUS! VARUD! MIPOSOXH !
Comune. AVERTIZARE! PAZNJA | TIPEYMPEXEHVE !
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CONFORMS TO B.S.5665
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. A DEPOSER A DEPOSER
Ce jouet EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses piles

peuvent étre ou
recyclés

(XA D

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr batteries not included
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DE, AT, CH: MGA Zapf Creation GmbH, Monchrédener StraBe 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.

CZ, SK: MGA Zapf Creation GmbH, 0. z, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd.,, Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road,

Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc,, 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi Road,

Macquarie Park NSW 2113. Customer Service: +61 1 300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.
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